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I 

(Lagstiftningsakter) 

DIREKTIV 

RÅDETS DIREKTIV (EU) 2019/997 

av den 18 juni 2019 

om införande av en provisorisk EU-resehandling och om upphävande av beslut 96/409/Gusp 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 23 andra stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), 

i enlighet med ett särskilt lagstiftningsförfarande, och 

av följande skäl: 

(1)  Unionsmedborgarskapet är den grundläggande ställningen för medlemsstaternas medborgare. Det ger alla 
unionsmedborgare inom ett tredjelands territorium, där den medlemsstat i vilken de är medborgare inte är 
representerad, rätt till skydd av en annan medlemsstats diplomatiska och konsulära myndigheter på samma 
villkor som medborgarna i den medlemsstaten. Rådets direktiv (EU) 2015/637 (2) ger verkan åt denna rättighet 
genom att fastställa de samordnings- och samarbetsåtgärder som krävs för att underlätta konsulärt skydd till icke- 
företrädda unionsmedborgare. 

(2)  I direktiv (EU) 2015/637 hänvisas till provisoriska resehandlingar som en typ av konsulärt bistånd som 
medlemsstaternas ambassader och konsulat ska tillhandahålla icke-företrädda unionsmedborgare. En provisorisk 
resehandling är en handling för en enda resa, som gör det möjligt för innehavaren att återvända hem, eller, 
i undantagsfall, till en annan bestämmelseort, om denne inte har tillgång till sina ordinarie resehandlingar, till 
exempel eftersom de har stulits eller kommit bort. En annan bestämmelseort skulle till exempel kunna vara ett 
grannland eller ett annat närliggande land där den icke-företrädda medborgarens medborgarskapsmedlemsstat har 
en ambassad eller ett konsulat. 

(3)  Genom beslut 96/409/Gusp fattat av företrädarna för regeringarna i medlemsstaterna, församlade i rådet (3) 
inrättades en gemensam provisorisk resehandling som utfärdas av medlemsstaterna till unionsmedborgare på 
platser där deras medborgarskapsmedlemsstat saknar en permanent diplomatisk eller konsulär beskickning. Det är 
nu nödvändigt att uppdatera bestämmelserna i det beslutet och inrätta en moderniserad och säkrare utformning 
av den provisoriska EU-resehandlingen. Förenlighet bör säkerställas mellan de särskilda villkoren och förfarandet 
för att utfärda provisoriska EU-resehandlingar och de allmänna bestämmelserna om konsulärt skydd som 
fastställs i direktiv (EU) 2015/637, eftersom det direktivet, inbegripet det finansiella förfarande som föreskrivs 
i artikel 14 däri, tillämpas på utfärdandet av provisoriska EU-resehandlingar till icke-företrädda medborgare. Det 
här direktivet bör innehålla ytterligare bestämmelser som vid behov ska tillämpas parallellt med bestämmelserna 
i direktiv (EU) 2015/637. 

(4)  På begäran av en icke-företrädd medborgare bör en provisorisk EU-resehandling utfärdas till en icke-företrädd 
medborgare i ett tredjeland vars pass eller resehandling har förlorats, stulits eller förstörts eller annars inte kan 
erhållas inom rimlig tid, till exempel till spädbarn som har fötts under resa eller personer vars handlingar är 

20.6.2019 L 163/1 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) Yttrande av den 16 januari 2019 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
(2) Rådets direktiv (EU) 2015/637 av den 20 april 2015 om samordnings- och samarbetsåtgärder för underlättande av konsulärt skydd till 

icke-företrädda unionsmedborgare i tredjeländer och om upphävande av beslut 95/553/EG (EUT L 106, 24.4.2015, s. 1). 
(3) Beslut 96/409/Gusp fattat av företrädarna för regeringarna i Europeiska unionens medlemsstater, församlade i rådet av den 25 juni 1996 

om införandet av provisorisk resehandling (EGT L 168, 6.7.1996, s. 4). 



utgångna och inte enkelt kan ersättas av medborgarskapsmedlemsstaten. En provisorisk EU-resehandling bör 
utfärdas efter det att den medlemsstat som bistår den icke-företrädda medborgaren har fått bekräftelse på 
personens medborgarskap och identitet från dennes medborgarskapsmedlemsstat. 

(5)  Eftersom förlusten av ett pass eller en resehandling kan orsaka betydande svårigheter för icke-företrädda 
medborgare i tredjeländer är det nödvändigt att inrätta ett förenklat förfarande för samarbete och samordning 
mellan den bistående medlemsstaten och den icke-företrädda medborgarens medborgarskapsmedlemsstat. 
Medlemsstaterna bör säkerställa att samråd genomförs så snart som möjligt, vanligtvis inom några få arbetsdagar. 
Samtidigt är det nödvändigt att behålla tillräcklig flexibilitet i undantagsfall. Den bistående medlemsstaten bör 
endast få utfärda provisoriska EU-resehandlingar utan föregående samråd med medborgarskapsmedlemsstaten 
i extremt brådskande fall. Innan medlemsstaterna gör detta bör de normalt sett ha uttömt alla tillgängliga medel 
för kommunikation med medborgarskapsmedlemsstaten. Till exempel bör medlemsstaterna först försöka 
översända delar av den relevanta informationen, såsom sökandens namn, nationalitet och födelsedatum. I dessa 
situationer bör den bistående medlemsstaten så snart som möjligt underrätta medborgarskapsmedlemsstaten om 
det bistånd som beviljats på dess vägnar för att säkerställa att medborgarskapsmedlemsstaten får tillräcklig 
information. 

(6)  Av säkerhetsskäl bör de som mottagit provisoriska EU-resehandlingar återlämna dem efter det att de tryggt har 
återvänt hem, till exempel till gränsbevakningstjänstemän eller till de myndigheter som ansvarar för att utfärda 
pass. Dessutom bör en fotokopia eller skannad kopia av varje provisorisk EU-resehandling som utfärdats lagras 
hos den bistående medlemsstatens utfärdande myndighet och en fotokopia eller skannad kopia bör sändas till 
mottagarens medborgarskapsmedlemsstat. De provisoriska EU-resehandlingar som återlämnats och de lagrade 
kopiorna bör förstöras så snart som möjligt. 

(7)  Icke-företrädda medborgare bör kunna ansöka om en provisorisk EU-resehandling vid varje medlemsstats 
ambassad eller konsulat. I enlighet med direktiv (EU) 2015/637 har medlemsstaterna möjlighet att ingå praktiska 
arrangemang om fördelning av ansvaret för att utfärda provisoriska EU-resehandlingar till icke-företrädda 
medborgare. De medlemsstater som erhåller ansökningar om provisoriska EU-resehandlingar bör från fall till fall 
bedöma huruvida det är lämpligt att utfärda en provisorisk EU-resehandling eller om ärendet ska överföras till 
den ambassad eller det konsulat som har utsetts som behörigt enligt ett befintligt arrangemang. 

(8)  I överensstämmelse med den provisoriska EU-resehandlingens syfte som en resehandling för en enda resa bör den 
vara giltig under den period som krävs för att göra denna resa. Mot bakgrund av det moderna resandets 
möjligheter och hastighet bör giltighetstiden för en provisorisk EU-resehandling, utom i undantagsfall, inte 
överstiga 15 kalenderdagar. 

(9)  Utöver utfärdande av provisoriska EU-resehandlingar till icke-företrädda medborgare i tredjeländer bör detta 
direktiv inte hindra medlemsstaterna från att utfärda provisoriska EU-resehandlingar i andra situationer, med 
beaktande av nationell rätt och praxis. Medlemsstaterna bör också kunna utfärda provisoriska EU-resehandlingar 
till sina egna medborgare, till unionsmedborgare som inte är företrädda inom medlemsstaternas territorier och till 
medborgare i en annan medlemsstat som är representerad i det land där de ansöker om en provisorisk EU- 
resehandling. När medlemsstaterna gör detta bör de vidta nödvändiga åtgärder för att förhindra missbruk och 
bedrägerier. Medlemsstaterna kan dock också besluta att inte utfärda provisoriska EU-resehandlingar i sådana 
situationer. 

(10)  I enlighet med artikel 5 i direktiv (EU) 2015/637 och i syfte att säkerställa ändamålsenlig verkan av den rättighet 
som fastställs i artikel 20.2 c i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) och rätten till 
respekt för privatlivet och familjelivet som fastställs i artikel 7 i Europeiska unionens stadga om de 
grundläggande rättigheterna (nedan kallad stadgan), och med beaktande av nationell rätt och praxis, bör en 
bistående medlemsstat kunna utfärda provisoriska EU-resehandlingar till familjemedlemmar som inte är 
unionsmedborgare och som medföljer unionsmedborgare, om dessa familjemedlemmar lagligen är bosatta i en 
medlemsstat, med hänsyn till de särskilda omständigheterna i varje enskilt fall. 

(11)  Vissa familjemedlemmar som inte är unionsmedborgare kan, utöver den provisoriska EU-resehandlingen, även 
åläggas skyldighet att erhålla visering för att återvända till unionens territorium. I enlighet med artikel 5.2 
i Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/38/EG (4) ska familjemedlemmar som inte är medborgare i en 
medlemsstat endast åläggas skyldighet att ha inresevisering i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2018/1806 (5) eller, i förekommande fall, med nationell rätt. Innehav av ett giltigt uppehållskort 
i enlighet med artikel 10 i direktiv 2004/38/EG undantar sådana familjemedlemmar från viseringskravet. 
Medlemsstaterna bör ge dessa personer all den hjälp de behöver för att erhålla nödvändiga viseringar. 
Viseringarna bör utfärdas kostnadsfritt så snart som möjligt och på grundval av ett påskyndat förfarande. 
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(4) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/38/EG av den 29 april 2004 om unionsmedborgares och deras familjemedlemmars rätt att 
fritt röra sig och uppehålla sig inom medlemsstaternas territorier och om ändring av förordning (EEG) nr 1612/68 och om upphävande 
av direktiven 64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG och 93/96/EEG 
(EUT L 158, 30.4.2004, s. 77). 

(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1806 av den 14 november 2018 om fastställande av förteckningen över 
tredjeländer vars medborgare är skyldiga att inneha visering när de passerar de yttre gränserna och av förteckningen över de tredjeländer 
vars medborgare är undantagna från detta krav (EUT L 303, 28.11.2018, s. 39). 



(12)  Den provisoriska EU-resehandlingen bör bestå av ett enhetligt formulär (nedan kallat enhetligt EU ETD-formulär) 
och ett enhetligt klistermärke (nedan kallat enhetligt EU ETD-klistermärke). EU-resehandlingen bör innehålla alla 
nödvändiga uppgifter och uppfylla höga tekniska standarder, särskilt i fråga om skyddsåtgärder mot hel- och 
delförfalskning. Den bör vara kostnadseffektiv, kunna användas av samtliga medlemsstater och vara försedd med 
allmänt igenkännliga säkerhetsdetaljer som är tydligt synliga för blotta ögat. 

(13)  Det enhetliga EU ETD-formuläret bör innehålla tomma sidor så att viseringar, om så krävs, kan fästas direkt på 
formuläret. Det enhetliga EU ETD-klistermärket, som innehåller relevant information om mottagaren, bör fästas 
på EU ETD-formuläret. Det enhetliga EU ETD-klistermärket bör utformas enligt den enhetliga utformning av 
viseringar som fastställs i rådets förordning (EG) nr 1683/95 (6) och bör innehålla liknande säkerhetsdetaljer. Det 
enhetliga EU ETD-klistermärket bör fyllas i på den bistående medlemsstatens ambassad eller konsulat genom att 
använda samma skrivare som används för viseringar. Om det föreligger teknisk force majeure bör det enhetliga EU 
ETD-klistermärket kunna fyllas i manuellt. För att undvika minskad acceptans och säkerhetsrisker bör manuell 
ifyllning begränsas så mycket som möjligt och endast ske när det inte är möjligt att inom rimlig tid fylla i det 
enhetliga EU ETD-klistermärket med hjälp av en skrivare. 

(14)  För att göra förfarandet för utfärdande säkrare och snabbare bör en ansiktsbild av sökanden för användning i den 
provisoriska EU-resehandlingen tas på plats på ambassaden eller konsulatet med hjälp av en digitalkamera eller 
likvärdiga metoder. Endast om detta inte är möjligt får ett fotografi användas efter det att ambassaden eller 
konsulatet har säkerställt att det avbildar sökanden. Samma ansiktsbild eller fotografi bör sedan överföras till 
medborgarskapsmedlemsstaten för bekräftelse av sökandens identitet. 

(15)  I detta direktiv bör det fastställas specifikationer som inte bör hållas hemliga. I tillämpliga fall kan dessa 
specifikationer behöva kompletteras med ytterligare hemliga specifikationer för att förhindra hel- och 
delförfalskning. 

(16)  För att säkerställa att informationen om ytterligare tekniska specifikationer inte görs tillgänglig för fler personer 
än nödvändigt bör varje medlemsstat utse ett organ som ansvarar för att framställa de enhetliga provisoriska EU- 
resehandlingarnas formulär och klistermärke. Av effektivitetsskäl uppmanas medlemsstaterna att utse ett enda 
organ. Medlemsstaterna bör ha möjlighet att byta det organ som de utsett om det är nödvändigt. Av säkerhetsskäl 
bör varje medlemsstat meddela kommissionen och övriga medlemsstater namnet på detta organ. 

(17)  I syfte att tillgodose behovet av att anpassa specifikationerna för det enhetliga EU ETD-formuläret och det 
enhetliga EU ETD-klistermärket med anledning av den tekniska utvecklingen samt ändra den medlemsstat som är 
ansvarig för att tillhandahålla provexemplar för underrättelsen till tredjeländer om det enhetliga EU ETD- 
formuläret, bör befogenheten att anta delegerade akter i enlighet med artikel 290 i EUF-fördraget delegeras till 
kommissionen. Det är särskilt viktigt att kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt förberedande 
arbete, inklusive på expertnivå, och att dessa samråd genomförs i enlighet med principerna i det interinstitu­
tionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning (7). För att säkerställa lika stor delaktighet 
i förberedelsen av delegerade akter erhåller rådet alla handlingar samtidigt som medlemsstaternas experter, och 
dess experter ges systematiskt tillträde till möten i kommissionens expertgrupper som arbetar med förberedelse 
av delegerade akter. 

(18)  För att säkerställa enhetliga villkor för detta direktivs genomförande i fråga om eventuella ytterligare tekniska 
specifikationer och indikatorer för övervakningen av detta direktivs tillämpning bör kommissionen tilldelas 
genomförandebefogenheter. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 182/2011 (8). 

(19)  För att öka acceptansen för provisoriska EU-resehandlingar bör unionens delegationer i tredjeländer underrätta de 
berörda myndigheterna i tredjeländer om den enhetliga utformningen av den provisoriska EU-resehandlingen och 
eventuella senare ändringar, rapportera om tredjeländers acceptans för provisoriska EU-resehandlingar och främja 
användningen av dem. De provexemplar som används för detta ändamål bör tillhandahållas Europeiska 
utrikestjänsten av en medlemsstat med stöd från kommissionen. 

(20)  Detta direktiv bör inte påverka mer förmånliga nationella bestämmelser, förutsatt att de är förenliga med detta 
direktiv. 
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(6) Rådets förordning (EG) nr 1683/95 av den 29 maj 1995 om en enhetlig utformning av visumhandlingar (EGT L 164, 14.7.1995, s. 1). 
(7) EUT L 123, 12.5.2016, s. 1. 
(8) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer 

för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13). 



(21)  Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 (9) bör tillämpas på den behandling av personuppgifter 
som utförs av medlemsstaterna vid genomförandet av detta direktiv. Systemet med provisoriska EU- 
resehandlingar kräver behandling av de personuppgifter som är nödvändiga för att kontrollera sökandens 
identitet, skriva ut det enhetliga EU ETD-klistermärket och underlätta den berörda registrerades resa. Det är 
nödvändigt att vidare specificera vilka skyddsåtgärder som tillämpas på de personuppgifter som behandlas, till 
exempel den maximala lagringsperioden för de personuppgifter som samlas in. En maximal lagringsperiod på 
180 dagar för den bistående medlemsstaten och två år för medborgarskapsmedlemsstaten är nödvändig för att 
säkerställa uttag av alla tillämpliga avgifter och för att förhindra eventuellt missbruk eller andra bedrägerier. 
Raderingen av sökandenas personuppgifter bör inte påverka medlemsstaternas möjligheter att övervaka 
tillämpningen av detta direktiv. 

(22)  I enlighet med punkterna 22 och 23 i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning 
bör kommissionen utvärdera detta direktiv, särskilt på grundval av information som samlats in genom särskilda 
övervakningsarrangemang för att bedöma detta direktivs följder, och behovet av eventuella ytterligare åtgärder. 
Denna utvärdering skulle också kunna beakta framtida teknisk utveckling som möjliggör införande av 
elektroniska provisoriska resehandlingar. 

(23)  Eftersom målet för detta direktiv, nämligen att föreskriva de åtgärder som är nödvändiga för att underlätta 
konsulärt skydd till icke-företrädda medborgare genom utfärdande av säkra och allmänt accepterade provisoriska 
resehandlingar, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan snarare, på grund av behovet 
av att undvika fragmentering och en resulterande minskad acceptans för provisoriska resehandlingar som utfärdas 
av medlemsstaterna till icke-företrädda medborgare, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder 
i enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen (EU-fördraget). I enlighet med 
proportionalitetsprincipen i samma artikel går detta direktiv inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå 
detta mål. 

(24)  Detta direktiv syftar till att främja konsulärt skydd som garanteras genom artikel 46 i stadgan. I direktivet 
respekteras de grundläggande rättigheterna och iakttas de principer som särskilt erkänns i stadgan, inbegripet 
rätten till respekt för privatliv och familjeliv och rätten till skydd av personuppgifter. Detta direktiv bör tolkas och 
tillämpas i överensstämmelse med dessa rättigheter och principer. 

(25)  Beslut 96/409/Gusp bör upphöra att gälla. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

KAPITEL I 

SYFTE OCH DEFINITIONER 

Artikel 1 

Syfte 

I detta direktiv fastställs bestämmelser om villkoren och förfarandet för att icke-företrädda medborgare i tredjeländer ska 
erhålla en provisorisk EU-resehandling och inrättas en enhetlig utformning av sådana handlingar. 

Artikel 2 

Definitioner 

I detta direktiv gäller följande definitioner:  

1. icke-företrädd medborgare: varje medborgare som är medborgare i en medlemsstat som inte är representerad i ett 
tredjeland enligt artikel 6 i direktiv (EU) 2015/637.  

2. sökande: en person som ansöker om en provisorisk EU-resehandling.  

3. mottagare: en person till vilken en provisorisk EU-resehandling utfärdas.  

4. bistående medlemsstat: den medlemsstat som mottar en ansökan om en provisorisk EU-resehandling.  

5. medborgarskapsmedlemsstat: den medlemsstat där sökanden påstår sig vara medborgare.  

6. arbetsdagar: alla dagar utom veckoslut eller allmänna helgdagar för den myndighet som är skyldig att agera. 
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KAPITEL II 

PROVISORISK EU-RESEHANDLING 

Artikel 3 

Provisorisk EU-resehandling 

1. Den provisoriska EU-resehandlingen är en resehandling som ska utfärdas av en medlemsstat till en icke-företrädd 
medborgare i ett tredjeland för en enkel resa till medborgarens medborgarskapsmedlemsstat eller bosättningsmed­
lemsstat, enligt medborgarens begäran eller, i undantagsfall, till en annan bestämmelseort. Medlemsstaterna får också 
besluta att utfärda provisoriska EU-resehandlingar till andra mottagare i enlighet med artikel 7. 

2. Medlemsstaterna ska utfärda provisoriska EU-resehandlingar till icke-företrädda medborgare i tredjeländer vars pass 
eller resehandlingar har förlorats, stulits eller förstörts eller annars inte kan erhållas inom rimlig tid, i enlighet med det 
förfarande som anges i artikel 4. 

Artikel 4 

Förfarande 

1. När en medlemsstat mottar en ansökan om en provisorisk EU-resehandling ska den så snart som möjligt och 
senast två arbetsdagar efter det att ansökan mottagits samråda med medborgarskapsmedlemsstaten i enlighet med 
artikel 10.2 i direktiv (EU) 2015/637 för att kontrollera sökandens medborgarskap och identitet. 

2. Den bistående medlemsstaten ska förse medborgarskapsmedlemsstaten med all relevant information, inbegripet 

a)  sökandens efternamn, förnamn, nationalitet, födelsedatum och kön, 

b)  en ansiktsbild av sökanden, tagen av den bistående medlemsstatens myndigheter vid tidpunkten för ansökan, eller, 
endast om detta inte är möjligt, ett skannat eller digitalt fotografi av sökanden, på grundval av de standarder som 
fastställs i del 3 av Internationella civila luftfartsorganisationens dokument 9303 om maskinläsbara resehandlingar, 
(sjunde utgåvan, 2015) (nedan kallat Icaos dokument 9303), 

c)  en kopia eller skannad kopia av varje tillgänglig identitetshandling, såsom ett identitetskort eller körkort och, om 
tillgängligt, den ersatta handlingens typ och nummer samt sökandens personnummer eller socialförsäkringsnummer. 

3. Så snart som möjligt och senast tre arbetsdagar efter mottagandet av den information som anges i punkt 2 ska 
medborgarskapsmedlemsstaten besvara samrådet i enlighet med artikel 10.3 i direktiv (EU) 2015/637 och bekräfta om 
sökanden är medborgare i medlemsstaten. Om medborgarskapsmedlemsstaten inte kan svara inom tre arbetsdagar ska 
den inom denna period informera den bistående medlemsstaten och tillhandahålla en uppskattning av när svaret kan 
väntas. Den bistående medlemsstaten ska informera sökanden om detta. Efter det att sökandens medborgarskap har 
bekräftats ska den bistående medlemsstaten förse sökanden med en provisorisk EU-resehandling så snart som möjligt 
och senast två arbetsdagar efter det att bekräftelsen mottagits. 

4. Om medborgarskapsmedlemsstaten invänder mot utfärdandet av en provisorisk EU-resehandling till en av dess 
medborgare ska den informera den bistående medlemsstaten. I så fall ska den provisoriska EU-resehandlingen inte 
utfärdas och medborgarskapsmedlemsstaten ska ta på sig ansvaret för att tillhandahålla konsulärt skydd till sin 
medborgare i enlighet med sina rättsliga förpliktelser och praxis. Den bistående medlemsstaten ska, i nära samråd med 
medborgarskapsmedlemsstaten, informera sökanden om detta. 

5. I motiverade fall får medlemsstaterna överskrida de tidsfrister som fastställs i punkterna 1 och 3. 

6. I extremt brådskande fall får den bistående medlemsstaten utfärda en provisorisk EU-resehandling utan föregående 
samråd med medborgarskapsmedlemsstaten. Innan den gör detta ska den bistående medlemsstaten ha uttömt de 
tillgängliga medlen för kommunikation med medborgarskapsmedlemsstaten. Den bistående medlemsstaten ska så snart 
som möjligt underrätta medborgarskapsmedlemsstaten om att en provisorisk EU-resehandling har utfärdats och om 
identiteten på den person till vilken EU-resehandlingen utfärdades. Denna underrättelse ska innehålla alla uppgifter som 
fördes in i den provisoriska EU-resehandlingen. 

7. Den medlemsstats myndighet som utfärdar den provisoriska EU-resehandlingen ska lagra en fotokopia eller 
skannad kopia av varje EU-resehandling som utfärdats och ska sända en annan fotokopia eller skannad kopia till 
sökandens medborgarskapsmedlemsstat. 

8. Mottagaren av en provisorisk EU-resehandling ska uppmanas att lämna tillbaka den, oavsett om den har löpt ut 
eller inte, vid ankomsten till bestämmelseorten. 
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9. Kommissionen får anta genomförandeakter om upprättande av ett standardformulär för ansökningar om 
provisoriska EU-resehandlingar, vilket ska innehålla information om skyldigheten att lämna tillbaka den provisoriska EU- 
resehandlingen vid ankomsten. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 12.2. 

Artikel 5 

Finansiella bestämmelser 

1. Den bistående medlemsstaten ska av sökanden ta ut sådana avgifter som den tar ut av sina egna medborgare för 
utfärdande av nationella provisoriska handlingar. 

2. Den bistående medlemsstaten får avstå från att ta ut avgifterna i allmänhet eller i särskilda situationer som den 
fastställer. 

3. Sökande som inte kan betala tillämpliga avgifter till den bistående medlemsstaten när de lämnar in sin ansökan ska 
åta sig att till sin medborgarskapsmedlemsstat återbetala sådana avgifter med användning av standardformuläret i bilaga 
I till direktiv (EU) 2015/637. I sådana fall ska artiklarna 14.2 och 15 i direktiv (EU) 2015/637 tillämpas. 

Artikel 6 

Giltighet 

En provisorisk EU-resehandling ska vara giltig under den tidsperiod som krävs för att slutföra den resa som den 
utfärdades för. Vid beräkningen av denna tidsperiod ska hänsyn tas till nödvändiga övernattningar och till den tid som 
behövs för anslutningar. Giltighetstiden ska omfatta en ytterligare tilläggsfrist på två dagar. Utom i undantagsfall får 
giltighetstiden för en provisorisk EU-resehandling inte överstiga 15 kalenderdagar. 

Artikel 7 

Valfritt utfärdande av provisorisk EU-resehandling 

1. Om sökandens pass eller resehandling har förlorats, stulits eller förstörts eller annars inte kan erhållas inom rimlig 
tid, får en medlemsstat utfärda en provisorisk EU-resehandling till 

a)  sina egna medborgare, 

b)  unionsmedborgare som inte är företrädda inom medlemsstaternas territorium, inklusive de utomeuropeiska länder 
och territorier som avses i artikel 355.2 första stycket i EUF-fördraget, 

c)  medborgare i en annan medlemsstat som är representerad i det land där de ansöker om en provisorisk EU- 
resehandling, om det finns arrangemang mellan de berörda medlemsstaterna för detta ändamål, 

d)  familjemedlemmar som inte är unionsmedborgare och som medföljer unionsmedborgare som inte är företrädda i ett 
tredjeland eller unionsmedborgare i enlighet med led a, b eller c, om dessa familjemedlemmar lagligen är bosatta i en 
medlemsstat, utan att detta påverkar tillämpliga viseringskrav, 

e)  andra personer vilka lagligen är bosatta i en medlemsstat och för vilka den medlemsstaten eller en annan 
medlemsstat enligt internationell eller nationell rätt är skyldig att tillhandahålla skydd. 

2. Om en medlemsstat utfärdar provisoriska EU-resehandlingar i enlighet med 

a) punkt 1 b eller c i den här artikeln ska det samråd som anges i artikel 4 omfatta unionsmedborgarnas medborgar­
skapsmedlemsstat, 

b)  punkt 1 d i den här artikeln ska det samråd som anges i artikel 4 omfatta medborgarskapsmedlemsstaten för den 
unionsmedborgare som medföljs och vid behov familjemedlemmens bosättningsmedlemsstat; genom undantag från 
artikel 4.6 ska ingen provisorisk EU-resehandling utfärdas utan föregående samråd med medborgarskapsmed­
lemsstaten för den unionsmedborgare som medföljs och vid behov familjemedlemmens bosättningsmedlemsstat, 

c)  punkt 1 e i den här artikeln ska det samråd som anges i artikel 4 omfatta den medlemsstat som enligt internationell 
eller nationell rätt är skyldig att tillhandahålla skydd till sökanden, vilken ska vara det bestämmelseland som anges 
i den provisoriska EU-resehandlingen. 
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KAPITEL III 

ENHETLIG UTFORMNING AV PROVISORISKA EU-RESEHANDLINGAR 

Artikel 8 

Enhetlig utformning av provisoriska EU-resehandlingar 

1. Den provisoriska EU-resehandlingen ska bestå av ett enhetligt EU ETD-formulär och ett enhetligt EU ETD- 
klistermärke. Det formuläret och det klistermärket ska vara förenliga med de specifikationer som anges i bilagorna I och 
II och de ytterligare tekniska specifikationer som fastställs i enlighet med artikel 9. 

2. När det enhetliga EU ETD-klistermärket är ifyllt ska de fält som anges i bilaga II och det maskinläsbara fältet fyllas 
i enlighet med Icaos dokument 9303. 

3. För att uppnå detta direktivs mål, i synnerhet för att säkerställa utövandet av rätten till konsulärt skydd på 
grundval av en modern och säker utformning av provisoriska EU-resehandlingar ges kommissionen befogenhet att anta 
delegerade akter i enlighet med artikel 11 med avseende på ändring av bilagorna I och II samt hänvisningarna till de 
standarder som fastställs av Icao som avses i punkt 2 i den här artikeln och artikel 4.2 b, med anledning av den tekniska 
utvecklingen. 

4. Medlemsstaterna får lägga till alla nödvändiga nationella noteringar i fältet för ”anmärkningar” på det enhetliga EU 
ETD-klistermärket som avses i punkt 9 i bilaga II. Dessa nationella noteringar får inte överlappa de fält som anges 
i bilaga II. 

5. Alla uppgifter på det enhetliga EU ETD-klistermärket, inklusive ansiktsbilden, ska vara tryckta. Inga manuella 
ändringar får göras på ett tryckt enhetligt EU ETD-klistermärke. 

I undantagsfall, om det föreligger teknisk force majeure, får enhetliga EU ETD-klistermärken fyllas i manuellt och ett 
fotografi fästas. I sådana fall ska fotografiet ha ytterligare skydd mot utbyte av fotografi. Inga ändringar får göras på ett 
enhetligt EU ETD-klistermärke som har fyllts i manuellt. 

6. Om ett fel upptäcks på ett enhetligt EU ETD-klistermärke, som ännu inte har fästs på det enhetliga EU ETD- 
formuläret, ska det enhetliga klistermärket göras ogiltigt och förstöras. Om ett fel upptäcks efter det att det enhetliga EU 
ETD-klistermärket har fästs på formuläret ska båda göras ogiltiga och förstöras, och ett nytt enhetligt EU ETD- 
klistermärke ska framställas. 

7. Det tryckta enhetliga EU ETD-klistermärket som innehåller de ifyllda fälten ska fästas på det enhetliga EU ETD- 
formuläret i enlighet med bilaga I. 

8. Medlemsstaterna ska säkerställa att tomma enhetliga EU ETD-formulär och enhetliga EU ETD-klistermärken 
förvaras på ett stöldsäkert sätt. 

Artikel 9 

Ytterligare tekniska specifikationer 

1. Kommissionen ska anta genomförandeakter med ytterligare tekniska specifikationer för provisoriska EU- 
resehandlingar vad gäller följande: 

a)  Det enhetliga EU ETD-formulärets och det enhetliga EU ETD-klistermärkets utformning, format och färg. 

b)  Krav angående materialet och tryckteknikerna för det enhetliga EU ETD-formuläret. 

c)  Säkerhetsdetaljer och säkerhetskrav, inbegripet strängare standarder för att hindra hel- och delförfalskning. 

d)  Övriga föreskrifter för ifyllandet av och utfärdandet av den provisoriska EU-resehandlingen. 

Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 12.2. 

2. Det får beslutas att de ytterligare tekniska specifikationer som anges i punkt 1 ska vara hemliga och inte får 
offentliggöras. De ska i så fall endast vara tillgängliga för de organ som medlemsstaterna har utsett som ansvariga för att 
framställa provisoriska EU-resehandlingar och för personer som vederbörligen bemyndigats av en medlemsstat eller 
kommissionen. 

Artikel 10 

Framställning av provisoriska EU-resehandlingar 

1. Varje medlemsstat ska utse ett organ som ansvarar för att framställa enhetliga EU ETD-formulär och enhetliga EU 
ETD-klistermärken. Samma organ får utses av flera eller alla medlemsstater. 
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2. Varje medlemsstat ska informera kommissionen och de andra medlemsstaterna om namnet på det organ som 
framställer dess enhetliga EU ETD-formulär och enhetliga EU ETD-klistermärken. Om en medlemsstat ändrar det utsedda 
organet, ska den underrätta kommissionen och de andra medlemsstaterna om detta. 

Artikel 11 

Utövande av delegeringen 

1. Befogenheten att anta delegerade akter ges till kommissionen med förbehåll för de villkor som anges i denna 
artikel. 

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 8.3 och 13.1 ska ges till kommissionen tills vidare 
från och med den 10 juli 2019. 

3. Den delegering av befogenhet som avses i artiklarna 8.3 och 13.1 får när som helst återkallas av rådet. Ett beslut 
om återkallelse innebär att delegeringen av den befogenhet som anges i beslutet upphör att gälla. Beslutet får verkan 
dagen efter det att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, eller vid ett senare i beslutet angivet datum. Det 
påverkar inte giltigheten av delegerade akter som redan har trätt i kraft. 

4. Innan kommissionen antar en delegerad akt, ska den samråda med experter som utsetts av varje medlemsstat 
i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning. 

5. Så snart kommissionen har antagit en delegerad akt ska den delge rådet denna. 

6. En delegerad akt som antas enligt artiklarna 8.3 och 13.1 ska träda i kraft endast om rådet inte har gjort 
invändningar mot den delegerade akten inom en period av två månader från den dag då akten delgavs rådet, eller om 
rådet, före utgången av den perioden, har underrättat kommissionen om att det inte kommer att invända. Denna period 
ska förlängas med två månader på rådets initiativ. 

7. Europaparlamentet ska informeras om kommissionens antagande av delegerade akter och rådets eventuella 
invändningar mot dessa eller om delegering av befogenheter som återkallats av rådet. 

Artikel 12 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av den kommitté som inrättats genom artikel 6 i förordning (EG) nr 1683/95. Denna 
kommitté ska vara en kommitté i den mening som avses i förordning (EU) nr 182/2011. 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas. 

Artikel 13 

Underrättelse till tredjeländer 

1. Inom 21 månader efter antagandet av de ytterligare tekniska specifikationer som anges i artikel 9 ska den 
medlemsstat som innehar rådets ordförandeskap i enlighet med artikel 16.9 i EU-fördraget tillhandahålla kommissionen 
och utrikestjänsten provexemplar av det enhetliga EU ETD-formuläret och det enhetliga EU ETD-klistermärket. 

Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 11 med avseende på ändring av första 
stycket i denna punkt genom att utse en annan medlemsstat som den stat som är ansvarig för att tillhandahålla de 
provexemplar som anges i det stycket på grundval av objektiva kriterier, såsom förekomst på dess territorium av det 
organ som utsetts att framställa provisoriska EU-resehandlingar av flera eller alla medlemsstater. 

2. Utrikestjänsten ska överlämna provexemplaren av det enhetliga EU ETD-formuläret och det enhetliga EU ETD- 
klistermärket till unionens delegationer i tredjeländer. 

3. Unionens delegationer i tredjeländer ska underrätta de berörda myndigheterna i respektive tredjeländer om 
användningen av den provisoriska EU-resehandlingen samt dess enhetliga utformning och huvudsakliga säkerhetsdetaljer, 
bland annat genom att för referensändamål tillhandahålla provexemplar av det enhetliga EU ETD-formuläret och det 
enhetliga EU ETD-klistermärket. Underrättelsen till ett enskilt tredjeland ska upprepas på detta tredjelands begäran. 
Underrättelsen ska inte omfatta specifikationer som ska hållas hemliga i enlighet med artikel 9.2. 
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4. Varje gång det enhetliga EU ETD-formuläret eller det enhetliga EU ETD-klistermärket ändras ska det förfarande som 
anges i punkterna 1–3 upprepas. Den tidsfrist som avses i punkt 1 ska vara 21 månader efter antagandet av den ändrade 
utformningen av det enhetliga EU ETD-formuläret eller det enhetliga EU ETD-klistermärket. 

5. Om ingen unionsdelegation är närvarande i ett tredjeland ska de representerade medlemsstaterna genom lokalt 
konsulärt samarbete besluta vilken medlemsstat som ska underrätta detta tredjelands berörda myndigheter om den 
enhetliga utformningen av den provisoriska EU-resehandlingen samt dess huvudsakliga säkerhetsdetaljer. För detta 
ändamål ska utrikestjänsten med den berörda medlemsstaten samordna överlämnandet av provexemplaren av det 
enhetliga EU ETD-formuläret och det enhetliga EU ETD-klistermärket. 

KAPITEL IV 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 14 

Förmånligare behandling 

Medlemsstaterna får införa eller behålla bestämmelser som är förmånligare än bestämmelserna i detta direktiv i den mån 
de är förenliga med direktivet. 

Artikel 15 

Skydd av personuppgifter 

1. Personuppgifter som behandlas vid tillämpning av detta direktiv, inbegripet en ansiktsbild eller ett fotografi av 
sökanden i enlighet med artikel 4.2, får endast användas för att kontrollera sökandens identitet i enlighet med det 
förfarande som anges i artikel 4, trycka det enhetliga EU ETD-klistermärket och underlätta sökandens resa. Den 
bistående medlemsstaten och medborgarskapsmedlemsstaten ska säkerställa lämpligt skydd av personuppgifter. 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av förordning (EU) 2016/679 ska en sökande till vilken en provisorisk EU- 
resehandling utfärdas ha rätt att kontrollera de personuppgifter som finns i den provisoriska EU-resehandlingen och, när 
så är lämpligt, begära att ändringar ska göras genom att en ny handling utfärdas. 

3. Inga uppgifter i maskinläsbar form får finnas i en provisorisk EU-resehandling såvida de inte också förekommer 
i de fält som avses i punkt 6 i bilaga II. 

4. Den bistående medlemsstaten och medborgarskapsmedlemsstaten får endast lagra en sökandes personuppgifter så 
länge det är nödvändigt, inklusive för uttag av de avgifter som nämns i artikel 5. Personuppgifterna får under inga 
omständigheter lagras längre än 180 dagar av den bistående medlemsstaten eller längre än två år av medborgarskaps­
medlemsstaten. Efter lagringsperiodens utgång ska sökandens personuppgifter raderas. 

5. Genom undantag från punkt 4 ska medlemsstaterna säkerställa att samtliga provisoriska EU-resehandlingar som 
återlämnats och alla dithörande kopior förstörs så snart som möjligt. 

Artikel 16 

Övervakning 

1. Medlemsstaterna ska regelbundet övervaka tillämpningen av detta direktiv på grundval av samtliga följande 
indikatorer: 

a)  Antalet provisoriska EU-resehandlingar som utfärdats i enlighet med artikel 3 och mottagarens nationalitet. 

b)  Antalet provisoriska EU-resehandlingar som utfärdats i enlighet med artikel 7 och mottagarens nationalitet. 

c)  Antalet fall av bedrägerier med och förfalskningar av provisoriska EU-resehandlingar. 

2. Medlemsstaterna ska organisera framtagning och insamling av de uppgifter som behövs för att mäta ändringar av 
de indikatorer som anges i punkt 1, och ska årligen tillhandahålla kommissionen denna information. 

3. Kommissionen får anta genomförandeakter för att fastställa ytterligare indikatorer utöver de som anges i punkt 1. 
Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 12.2. 
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Artikel 17 

Utvärdering 

1. Tidigast fem år efter den dag då detta direktiv har införlivats ska kommissionen göra en utvärdering av direktivet 
och lägga fram en rapport om de viktigaste resultaten för Europaparlamentet och rådet. Rapporten ska innehålla en 
utvärdering av lämpligheten när det gäller personuppgifternas säkerhetsnivå, påverkan på de grundläggande rättigheterna 
och ett möjligt införande av en enhetlig avgift för den provisoriska EU-resehandlingen. 

2. Medlemsstaterna ska förse kommissionen med de uppgifter som är nödvändiga för att utarbeta den rapport som 
anges i punkt 1. 

Artikel 18 

Upphävande 

1. Beslut 96/409/Gusp ska upphöra att gälla från och med 36 månader efter det att de ytterligare tekniska 
specifikationer som anges i artikel 9 har antagits. 

2. Hänvisningar till det upphävda beslutet ska betraktas som hänvisningar till detta direktiv. 

3. Medlemsstaterna ska säkerställa att formulär för de provisoriska resehandlingar som framställts i enlighet med 
beslut 96/409/Gusp görs ogiltiga och förstörs inom den tidsfrist som anges i punkt 1. 

Artikel 19 

Införlivande 

1. Medlemsstaterna ska senast 24 månader efter antagandet av de ytterligare tekniska specifikationer som anges 
i artikel 9 anta och offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv. De ska 
till kommissionen genast överlämna texten till dessa bestämmelser. 

De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med 36 månader efter antagandet av de ytterligare tekniska specifikationer 
som anges i artikel 9. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan 
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de centrala bestämmelser i nationell rätt som de antar 
inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 20 

Ikraftträdande 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 21 

Adressater 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Luxemburg den 18 juni 2019. 

På rådets vägnar 
G. CIAMBA 

Ordförande  
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BILAGA I 

DET ENHETLIGA EU ETD-FORMULÄRET 

Det enhetliga EU ETD-formuläret ska uppfylla följande specifikationer: 

1.  Utformning och storlek 

Det enhetliga EU ETD-formuläret ska ha en tredelad utformning (ett enda blad som är tryckt på båda sidor och vikt 
i tredjedelar). När det är vikt ska formulärets storlek följa ISO/IEC 7810 ID-3 standarden. 

2.  Sidan ett: försättsblad 

Försättsbladet till det enhetliga EU ETD-formuläret ska innehålla, i denna ordning, orden ”EUROPEAN UNION” på 
unionens samtliga officiella språk, och orden ”EMERGENCY TRAVEL DOCUMENT” och ”TITRE DE VOYAGE 
PROVISOIRE”. Det ska också vara försett med tolv guldstjärnor i en cirkel. 

3.  Sidan två: fästande av det enhetliga EU ETD-klistermärket 

Det enhetliga EU ETD-klistermärket ska fästas på ett säkert sätt på den andra sidan i det enhetliga EU ETD-formuläret 
på ett sådant sätt att det inte lätt kan tas bort. Det enhetliga EU ETD-klistermärket ska placeras så att det ligger i linje 
med sidans kant och fästs så nära den som möjligt. Det enhetliga EU ETD-klistermärkets maskinläsbara fält ska 
placeras så att det ligger i linje med sidans ytterkant. De utfärdande myndigheternas stämpel ska placeras på det 
enhetliga EU ETD-klistermärket på ett sådant sätt att den går in på sidan. 

4.  Sidorna tre och fyra: information 

Sidorna tre och fyra ska innehålla översättningar av ”Emergency Travel Document” och det enhetliga EU ETD-klister­
märkets rubriker på alla officiella EU-språk utom engelska och franska. Följande text ska också anges: 

”This EU Emergency Travel Document is a travel document issued by a Member State of the European Union for 
a single journey to the holder's Member State of nationality or residence or, exceptionally, to another destination. 
Authorities of non-EU countries are hereby requested to allow the holder to pass freely without hindrance. 

Le présent titre de voyage provisoire de l'UE est un titre de voyage délivré par un État membre de l'Union 
européenne aux fins d'un trajet unique vers l'État membre de nationalité ou de résidence du détenteur, ou, à titre 
exceptionnel, vers une autre destination. Les autorités des pays tiers sont priées d'autoriser le détenteur du titre de 
voyage provisoire à circuler sans entraves.” 

5.  Sidorna fem och sex: viseringar och in- och utresestämplar 

Sidorna fem och sex ska förses med rubriken ”VISA/VISA” och ska i övrigt lämnas tomma. 

Dessa sidor ska vara reserverade för viseringar och in- och utresestämplar. 

6.  Det enhetliga EU ETD-formulärets nummer 

Ett sjusiffrigt nummer ska vara förtryckt på det enhetliga EU ETD-formuläret.  
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BILAGA II 

DET ENHETLIGA EU ETD-KLISTERMÄRKET 

Det enhetliga EU ETD-klistermärket ska uppfylla följande specifikationer: 

EU ETD-klistermärkets detaljer 

1.  Det enhetliga EU ETD-klistermärket ska innehålla en ansiktsbild av innehavaren, som har tryckts enligt höga 
säkerhetskrav, utom när ett fotografi används i enlighet med artikel 8.5. Ansiktsbilden eller fotografiet ska vara den 
bild som används för de syften som anges i artikel 4.2. 

2.  Det enhetliga EU ETD-klistermärket ska innehålla säkerhetsdetaljer som säkerställer tillräckligt skydd mot 
förfalskningar med beaktande av framför allt de säkerhetsdetaljer som används för den enhetliga utformningen av 
viseringar. 

3.  Samma säkerhetsdetaljer ska användas för alla medlemsstater. 

4.  Följande ska anges på det enhetliga EU ETD-klistermärket: 

a)  Förkortningen ”EU ETD/TVP UE”. 

b)  Orden ”European Union/Union européenne”. 

c)  Trebokstavskoden ”EUE” enligt Icaos dokument 9303. 

5.  Det enhetliga EU ETD-klistermärket ska innehålla dess sjusiffriga nummer placerat horisontellt, förtryckt i svart. Ett 
särskilt typsnitt ska användas. Detta nummer ska föregås av landskoden på två bokstäver för den utfärdande 
medlemsstaten i enlighet med Icaos dokument 9303. Den kan antingen vara förtryckt eller läggas till när det 
enhetliga EU ETD-klistermärket fylls i. Av säkerhetsskäl kan samma sjusiffriga nummer förtryckas flera gånger på det 
enhetliga EU ETD-klistermärket. 

Fält att fylla i 

6.  Det enhetliga EU ETD-klistermärket ska innehålla fält för följande information: 

a)  Bestämmelseland och eventuellt transitland för vilka den provisoriska EU-resehandlingen utfärdas. 

b)  Utfärdande medlemsstat och ort där den utfärdande myndigheten är belägen. 

c)  Datum för utfärdandet och utgångsdatum. 

d)  Efternamn, förnamn, nationalitet, födelsedatum och kön på den provisoriska EU-resehandlingens mottagare. 

e)  Numret på det enhetliga EU ETD-formulär som det enhetliga EU ETD-klistermärket kommer att fästas på 
i enlighet med punkt 6 i bilaga I. 

7.  Rubrikerna på de fält som ska fyllas i ska vara på engelska och franska samt vara numrerade. 

8.  Datumen ska skrivas på följande sätt: Dagen ska skrivas med två siffror där dagarna 1–9 ska föregås av en nolla. 
Månaden ska skrivas med två siffror där månaderna 1–9 ska föregås av en nolla. Året ska skrivas med fyra siffror. 
Dag och månad ska följas av ett mellanslag. Till exempel: 20 01 2018 = den 20 januari 2018. 

9.  Det enhetliga EU ETD-klistermärket ska innehålla ett fält för ”anmärkningar” som ska användas av den utfärdande 
myndigheten för att ange övriga nödvändiga uppgifter, t.ex. typen av och numret på den handling som ersatts. 

Maskinläsbar information 

10.  Det enhetliga EU ETD-klistermärket ska innehålla relevant maskinläsbar information i enlighet med Icaos 
dokument 9303 för att underlätta kontroller vid de yttre gränserna. Versalerna ”AE” ska användas som de första två 
tecknen i det maskinläsbara fältet för att beteckna handlingen som en provisorisk EU-resehandling. Det 
maskinläsbara fältets synliga bottenmönster ska ha en förtryckt text med orden ”Europeiska unionen” på unionens 
samtliga officiella språk. Texten får inte inverka på det maskinläsbara fältets tekniska egenskaper eller dess läsbarhet. 

11.  Det ska reserveras utrymme för en eventuell gemensam tvådimensionell streckkod.  
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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2019/998 

av den 13 juni 2019 

om ändring av förordning (EU) nr 1388/2013 om öppnande och förvaltning av autonoma 
unionstullkvoter för vissa jordbruks- och industriprodukter 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 31, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en tillräcklig och oavbruten tillgång till vissa jordbruks- och industriprodukter vars produktion 
är otillräcklig i unionen och för att undvika störningar på marknaderna för sådana produkter öppnades 
autonoma tullkvoter genom rådets förordning (EU) nr 1388/2013 (1). Inom dessa tullkvoter kan produkter 
importeras till unionen med nedsatt tullsats eller nolltullsats. 

(2)  Eftersom det ligger i unionens intresse att säkerställa ett tillräckligt utbud av vissa industriprodukter och med 
tanke på det faktum att identiska, likvärdiga produkter eller ersättningsprodukter inte produceras i tillräcklig 
mängd inom unionen är det nödvändigt att öppna nya tullkvoter med löpnumren 09.2594, 09.2595, 09.2596, 
09.2597, 09.2598 och 09.2599 till nolltullsats för lämpliga kvantiteter av dessa produkter. 

(3)  När det gäller tullkvoterna med löpnumren 09.2679, 09.2683 och 09.2888 bör kvotvolymen ökas, eftersom en 
sådan ökning ligger i unionens intresse. När det gäller tullkvoten med löpnummer 09.2723 bör kvotvolymen 
ökas retroaktivt för perioden 1 januari–31 december 2018. 

(4)  För tullkvoten med löpnummer 09.2740 omfattas de produkter som omfattas av den tullkvoten inte endast av 
KN-nummer 2309 90 96 utan även av KN-nummer 2309 90 31. Angivandet av KN-nummer för denna tullkvot 
bör därför anpassas. 

(5)  Eftersom det inte längre ligger i unionens intresse att bibehålla tullkvoten med löpnummer 09.2870 bör den 
stängas med verkan från och med den 1 juli 2019. 

(6)  Tullkvoterna med löpnumren 09.2633, 09.2643, 09.2620 och 09.2932 bör stängas till följd av genomförandet 
av det avtal i form av förklaringen om utvidgning av handeln med informationsteknikprodukter (2) genom vilket 
tullsatsen för de berörda produkterna sattes ned till noll. 

(7)  Med beaktande av de ändringar som genomförs och av tydlighetsskäl bör bilagan till förordning (EU) 
nr 1388/2013 ersättas. 
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(1) Rådets förordning (EU) nr 1388/2013 av den 17 december 2013 om öppnande och förvaltning av autonoma unionstullkvoter för vissa 
jordbruks- och industriprodukter och om upphävande av förordning (EU) nr 7/2010 (EUT L 354, 28.12.2013, s. 319). 

(2) EUT L 161, 18.6.2016, s. 4. 



(8)  För att undvika avbrott i tillämpningen av systemet med tullkvoter och för att följa de riktlinjer som anges 
i kommissionens meddelande om autonoma tullbefrielser och tullkvoter (1), bör de ändringar som fastställs 
i denna förordning gällande tullkvoterna för de berörda produkterna tillämpas från och med den 1 juli 2019, och 
för tullkvoten med löpnummer 09.2723, från och med den 1 januari 2018. Denna förordning bör därför träda 
i kraft så snart som möjligt. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till förordning (EU) nr 1388/2013 ska ändras på följande sätt:  

1. Raden för tullkvoten med löpnummer 09.2723 ska ersättas med följande: 

”09.2723 ex 3911 90 19 10 Poly(oxi-1,4-fenylensulfonyl- 
1,4-fenylenoxi-4,4'-bifenylen) 

1.1.–31.12. 5 000 ton 0 %”   

2. Den ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 juli 2019. Artikel 1.1 ska dock tillämpas från och med den 1 januari 2018. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Luxemburg den 13 juni 2019. 

På rådets vägnar 
M.C. BUDĂI 

Ordförande  
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BILAGA 

Löpnr KN-nummer TARIC Beskrivning Kvotperiod Kvotmängd Kvottull­
sats 

09.2637 ex 0710 40 00 

ex 2005 80 00 

20 

30 

Sockermajskolvar (Zea mays var. saccharata), 
även skurna i stycken, med en diameter av 
minst 10 mm men högst 20 mm, för an­
vändning vid framställning av produkter 
i livsmedelsindustrin för annan bearbetning 
än enkel ompackning (1) (2) (3) 

1.1.–31.12. 550 ton 0 % (3) 

09.2849 ex 0710 80 69 10 Svampar av arten Auricularia polytricha (även 
ångkokta eller kokta i vatten), frysta, avsedda 
att användas för beredning av färdiga maträt­
ter (1) (2) 

1.1.–31.12. 700 ton 0 % 

09.2664 ex 2008 60 39 30 Söta körsbär med tillsats av alkohol, med ett 
sockerinnehåll av högst 9 viktprocent, med 
en diameter av högst 19,9 mm med kärna, 
avsedda för tillverkning av chokladvaror (2) 

1.1.–31.12. 1 000 ton 10 % 

09.2740 ex 2309 90 31 

ex 2309 90 96 

87 

97 

Proteinkoncentrat av sojaböna, innehållande 
i viktprocent: 

— 60 % (± 10 %) råprotein, 

— 5 % (± 3 %) växttråd, 

— 5 % (± 3 %) råaska, och 

— minst 3 %, men högst 6,9 % stärkelse, 

för användning vid tillverkning av djurfoder­
produkter (2) 

1.1.–31.12. 30 000 ton 0 % 

09.2913 ex 2401 10 35 

ex 2401 10 70 

ex 2401 10 95 

ex 2401 10 95 

ex 2401 10 95 

ex 2401 20 35 

ex 2401 20 70 

ex 2401 20 95 

ex 2401 20 95 

ex 2401 20 95 

91 

10 

11 

21 

91 

91 

10 

11 

21 

91 

Råtobak, ostripad eller helt eller delvis stri­
pad, med ett tullvärde av minst 450 euro/ 
100 kg netto, avsedd att användas som om­
blad eller täckblad i tillverkningen av varor 
enligt nr 2402 10 00 (2) 

1.1.–31.12. 6 000 ton 0 % 

09.2828 2712 20 90  Paraffin, innehållande mindre än 0,75 vikt­
procent olja 

1.1.–31.12. 120 000 ton 0 % 

09.2600 ex 2712 90 39 10 Slack wax (råparaffin) (CAS RN 64742-61-6) 1.1.–31.12. 100 000 ton 0 % 

09.2928 ex 2811 22 00 40 Fyllnadsmedel (kiseldioxid) i form av granu­
lat, med en kiseldioxidhalt av minst 97 % 

1.1.–31.12. 1 700 ton 0 % 
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Löpnr KN-nummer TARIC Beskrivning Kvotperiod Kvotmängd Kvottull­
sats 

09.2806 ex 2825 90 40 30 Volframtrioxid, inbegripet blå volframoxid 
(CAS RN 1314-35-8 eller CAS RN 39318- 
18-8) 

1.1.–31.12. 12 000 ton 0 % 

09.2872 ex 2833 29 80 40 Cesiumsulfat (CAS RN 10294-54-9) i fast 
form eller i en vattenlösning innehållande 
över 48 viktprocent men högst 52 viktpro­
cent cesiumsulfat 

1.1.–31.12. 160 ton 0 % 

09.2929 2903 22 00  Trikloreten (CAS RN 79-01-6) 1.1.–31.12. 15 000 ton 0 % 

09.2837 ex 2903 79 30 20 Bromklormetan (CAS RN 74-97-5) 1.1.–31.12. 600 ton 0 % 

09.2933 ex 2903 99 80 30 1,3-Diklorbensen (CAS RN 541-73-1) 1.1.–31.12. 2 600 ton 0 % 

09.2700 ex 2905 12 00 10 1-propanol (propylalkohol) (CAS RN 71-23- 
8) 

1.1.–31.12. 15 000 ton 0 % 

09.2830 ex 2906 19 00 40 Cyklopropylmetanol (CAS RN 2516-33-8) 1.1.–31.12. 20 ton 0 % 

09.2851 ex 2907 12 00 10 O-kresol (CAS RN 95-48-7) med en renhets­
grad av minst 98,5 viktprocent 

1.1.–31.12. 20 000 ton 0 % 

09.2704 ex 2909 49 80 20 2,2,2′,2′-tetrakis(hydroximetyl)-3,3′-oxid­
ipropan-1-ol (CAS RN 126-58-9) 

1.1.–31.12. 500 ton 0 % 

09.2624 2912 42 00  Etylvanillin (3-etoxi-4-hydroxibensaldehyd) 
(CAS RN 121-32-4) 

1.1.–31.12. 1 950 ton 0 % 

09.2683 ex 2914 19 90 50 Kalciumacetylacetonat (CAS RN 19372-44- 
2) för tillverkning av stabilisatorsystem i tab­
lettform (2) 

1.1.–31.12. 200 ton 0 % 

09.2852 ex 2914 29 00 60 Cyklopropylmetylketon (CAS RN 765-43-5) 1.1.–31.12. 300 ton 0 % 

09.2638 ex 2915 21 00 10 Ättiksyra (CAS RN 64-19-7) med en renhets­
grad av minst 99 viktprocent 

1.1.–31.12. 1 000 000 ton 0 % 

09.2972 2915 24 00  Ättiksyraanhydrid (CAS RN 108-24-7) 1.1.–31.12. 50 000 ton 0 % 

09.2679 2915 32 00  Vinylacetat (CAS RN 108-05-4) 1.1.–31.12. 400 000 ton 0 % 

09.2728 ex 2915 90 70 85 Etyltrifluoracetat (CAS RN 383-63-1) 1.1.–31.12. 400 ton 0 % 

09.2665 ex 2916 19 95 30 Kalium(E,E)-hexa-2,4-dienoat (CAS RN 
24634-61-5) 

1.1.–31.12. 8 250 ton 0 % 

09.2684 ex 2916 39 90 28 2,5-dimetylfenylacetylklorid (CAS RN 
55312-97-5) 

1.1.–31.12. 400 ton 0 % 

09.2599 ex 2917 11 00 40 Dietyloxalat (CAS RN 95-92-1) 1.7.–31.12. 250 ton 0 % 
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Löpnr KN-nummer TARIC Beskrivning Kvotperiod Kvotmängd Kvottull­
sats 

09.2769 ex 2917 13 90 10 Dimetylsebacat (CAS RN 106-79-6) 1.1.–31.12. 1 000 ton 0 % 

09.2634 ex 2917 19 80 40 Dodekandisyra (CAS RN 693-23-2), med en 
renhetsgrad av mer än 98,5 viktprocent 

1.1.–31.12. 4 600 ton 0 % 

09.2808 ex 2918 22 00 10 O-acetylsalicylsyra (CAS RN 50-78-2) 1.1.–31.12. 120 ton 0 % 

09.2646 ex 2918 29 00 75 Oktadecyl-3-(3,5-di-tert-butyl-4-hydroxifenyl) 
propionat (CAS RN 2082-79-3) 

— där en fraktion av mer än 99 viktprocent 
passerar genom en sikt med maskstorle­
ken 500 μm, och 

— med en smältpunkt på minst 49 °C, men 
inte mer än 54 °C, 

för användning vid tillverkning av ”one-pack” 
PVC-stabilisatorer baserade på pulverbland­
ningar (pulver eller pressade granulat) (2) 

1.1.–31.12. 380 ton 0 % 

09.2647 ex 2918 29 00 80 Pentaerytritoltetrakis(3-(3,5-di-tert-butyl-4- 
hydroxifenyl)propionat) (CAS RN 6683-19- 
8) 

— där en fraktion av minst 75 viktprocent 
passerar genom en sikt med maskstorle­
ken 250 μm och en fraktion av minst 99 
viktprocent passerar genom en sikt med 
maskstorleken 500 μm, och 

— med en smältpunkt på minst 110 °C, 
men inte mer än 125 °C, 

för användning vid tillverkning av ”one-pack” 
PVC-stabilisatorer baserade på pulverbland­
ningar (pulver eller pressade granulat) (2) 

1.1.–31.12. 140 ton 0 % 

09.2975 ex 2918 30 00 10 Benzofenón-3,3′,4,4′-tetrakarboxyldianhyd­
rid (CAS RN 2421-28-5) 

1.1.–31.12. 1 000 ton 0 % 

09.2688 ex 2920 29 00 70 Tris(2,4-di-tert-butylfenyl)fosfit (CAS RN 
31570-04-4) 

1.1.–31.12. 6 000 ton 0 % 

09.2648 ex 2920 90 10 70 Dimetylsulfat (CAS RN 77-78-1) 1.1.–31.12. 18 000 ton 0 % 

09.2598 ex 2921 19 99 75 Oktadecylamin (CAS RN 124-30-1) 1.7.–31.12. 200 ton 0 % 

09.2649 ex 2921 29 00 60 Bis(2-dimetylaminoetyl)(metyl)amin (CAS RN 
3030-47-5) 

1.1.–31.12. 1 700 ton 0 % 

09.2682 ex 2921 41 00 10 Anilin (CAS RN 62-53-3) med en renhets­
grad av minst 99 viktprocent 

1.1.–31.12. 150 000 ton 0 % 

09.2617 ex 2921 42 00 89 4-fluor-N-(1-metyletyl)benzenamin (CAS RN 
70441-63-3) 

1.1.–31.12. 500 ton 0 % 

09.2602 ex 2921 51 19 10 O-fenylendiamin (CAS RN 95-54-5) 1.1.–31.12. 1 800 ton 0 % 
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Löpnr KN-nummer TARIC Beskrivning Kvotperiod Kvotmängd Kvottull­
sats 

09.2730 ex 2921 59 90 80 4,4′-Metandiyldianilin (CAS RN 101-77-9) 
i form av granulat, för användning vid till­
verkning av prepolymerer (2) 

1.1.–31.12. 200 ton 0 % 

09.2854 ex 2924 19 00 85 3-jod-2-propynylbutylkarbamat (CAS RN 
55406-53-6) 

1.1.–31.12. 250 ton 0 % 

09.2874 ex 2924 29 70 87 Paracetamol (INN) (CAS RN 103-90-2) 1.1.–31.12. 20 000 ton 0 % 

09.2742 ex 2926 10 00 10 Akrylonitril (CAS RN 107-13-1), för använd­
ning vid tillverkning av varor enligt kapitel 
55 och nr 6815 (2) 

1.1.–31.12. 50 000 ton 0 % 

09.2856 ex 2926 90 70 84 2-Nitro-4-(trifluormetyl)bensonitril (CAS RN 
778-94-9) 

1.1.–31.12. 900 ton 0 % 

09.2708 ex 2928 00 90 15 Metylhydrazin (CAS 60-34-4) i form av en 
vattenlösning innehållande 40 viktprocent (± 
5 viktprocent) metylhydrazin 

1.1.–31.12. 900 ton 0 % 

09.2685 ex 2929 90 00 30 Nitroguanidin (CAS RN 556-88-7) 1.1.–31.12. 6 500 ton 0 % 

09.2597 ex 2930 90 98 94 Bis[3-(trietoxisilyl)propyl]disulfid (CAS RN 
56706-10-6) 

1.7.–31.12. 3 000 ton 0 % 

09.2596 ex 2930 90 98 96 2-kloro-4-(metylsulfonyl)-3-((2,2,2- trifluore­
toxi)metyl)bensoesyra (CAS RN 120100-77- 
8) 

1.7.–31.12. 150 ton 0 % 

09.2842 2932 12 00  2-furaldehyd (furfuraldehyd) 1.1.–31.12. 10 000 ton 0 % 

09.2955 ex 2932 19 00 60 Flurtamon (ISO) (CAS RN 96525-23-4) 1.1.–31.12. 300 ton 0 % 

09.2696 ex 2932 20 90 25 Dekan-5-olid (CAS RN 705-86-2) 1.1.–31.12. 6 000 kg 0 % 

09.2697 ex 2932 20 90 30 Dodekan-5-olid (CAS RN 713-95-1) 1.1.–31.12. 6 000 kg 0 % 

09.2812 ex 2932 20 90 77 Hexan-6-olid (CAS RN 502-44-3) 1.1.–31.12. 4 000 ton 0 % 

09.2858 2932 93 00  Piperonal (CAS RN 120-57-0) 1.1.–31.12. 220 ton 0 % 

09.2878 ex 2933 29 90 85 Enzalutamid INN (CAS RN 915087-33-1) 1.1.–31.12. 1 000 kg 0 % 

09.2673 ex 2933 39 99 43 2,2,6,6-tetrametylpiperidin-4-ol (CAS RN 
2403-88-5) 

1.1.–31.12. 1 000 ton 0 % 

09.2674 ex 2933 39 99 44 Klorpyrifos (ISO) (CAS RN 2921-88-2) 1.1.–31.12. 9 000 ton 0 % 

09.2880 ex 2933 59 95 39 Ibrutinib (INN) (CAS RN 936563-96-1) 1.1.–31.12. 5 ton 0 % 
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09.2860 ex 2933 69 80 30 1,3,5-Tris[3-(dimetylamino)propyl]hexa­
hydro-1,3,5-triazin (CAS RN 15875-13-5) 

1.1.–31.12. 600 ton 0 % 

09.2595 ex 2933 99 80 49 1,4,7,10-tetraazacyklododekan (CAS RN 
294-90-6) 

1.7.–31.12. 20 ton 0 % 

09.2658 ex 2933 99 80 73 5-(Acetoacetylamino)benzimidazolon (CAS 
RN 26576-46-5) 

1.1.–31.12. 400 ton 0 % 

09.2675 ex 2935 90 90 79 4-[[(2-metoxibensoyl)amino]sulfonyl]bensoyl­
klorid (CAS RN 816431-72-8) 

1.1.–31.12. 1 000 ton 0 % 

09.2710 ex 2935 90 90 91 2,4,4-trimetylpentan-2-aminium (3R,5S,E)-7- 
(4-(4-fluorfenyl)-6-isopropyl-2-(N-metylme­
tylsulfonamido)pyrimidin-5-yl)-3,5-dihydro­
xihept-6-enoat (CAS RN 917805-85-7) 

1.1.–31.12. 5 000 kg 0 % 

09.2945 ex 2940 00 00 20 D-Xylos (CAS RN 58-86-6) 1.1.–31.12. 400 ton 0 % 

09.2686 ex 3204 11 00 75 Färgämne C.I. Disperse Yellow 54 (CAS RN 
7576-65-0 ) och preparat på basis av detta 
som innehåller minst 99 viktprocent C.I. Dis­
perse Yellow 54 

1.1.–31.12. 250 ton 0 % 

09.2676 ex 3204 17 00 14 Preparat på basis av färgämne C.I. Pigment 
Red 48:2 (CAS RN 7023-61-2) med ett inne­
håll därav av minst 60 viktprocent men 
mindre än 85 viktprocent 

1.1.–31.12. 50 ton 0 % 

09.2698 ex 3204 17 00 30 Färgämne C.I. Pigment Red 4 (CAS RN 
2814-77-9) och beredningar baserade därpå 
med ett innehåll av färgämne C.I. Pigment 
Red 4 på minst 60 viktprocent 

1.1.–31.12. 150 ton 0 % 

09.2659 ex 3802 90 00 19 Diatomit, kalcinerad med soda som flussme­
del 

1.1.–31.12. 35 000 ton 0 % 

09.2908 ex 3804 00 00 10 Natriumlignosulfonat (CAS RN 8061-51-6) 1.1.–31.12. 40 000 ton 0 % 

09.2889 3805 10 90  Sulfatterpentin 1.1.–31.12. 25 000 ton 0 % 

09.2935 ex 3806 10 00 10 Kolofonium och hartssyror erhållna från 
färska barrträdsbalsamer 

1.1.–31.12. 280 000 ton 0 % 

09.2832 ex 3808 92 90 40 Beredning bestående av minst 38 men högst 
50 viktprocent zinkpyrition (INN) (CAS RN 
13463-41-7) i vattendispersion 

1.1.–31.12. 500 ton 0 % 
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09.2876 ex 3811 29 00 55 Tillsatser bestående av reaktionsprodukter av 
difenylamin och grenade nonener med 

— mer än 28 men högst 55 viktprocent 4- 
monononyldifenylamin, 

— mer än 45 men högst 65 viktprocent 
4,4′-dinonyldifenylamin, och 

— högst 5 viktprocent sammanlagt av 2,4- 
dinonyldifenylamin och 2,4′-dinonyldife­
nylamin, 

för användning vid tillverkning av smörjol­
jor (2) 

1.1.–31.12. 900 ton 0 % 

09.2814 ex 3815 90 90 76 Katalysatorer bestående av titandioxid och 
volframtrioxid 

1.1.–31.12. 3 000 ton 0 % 

09.2820 ex 3824 79 00 10 Blandningar innehållande: 

— minst 60 viktprocent men högst 90 vikt­
procent 2-klorpropen (CAS RN 557-98- 
2), 

— minst 8 viktprocent men högst 14 vikt­
procent (Z)-1-klorpropen (CAS RN 
16136-84-8), 

— minst 5 viktprocent men högst 23 vikt­
procent 2-klorpropan (CAS RN 75-29-6), 

— högst 6 viktprocent 3-klorpropen (CAS 
RN 107-05-1), och 

— högst 1 viktprocent etylklorid (CAS RN 
75-00-3) 

1.1.–31.12. 6 000 ton 0 % 

09.2644 ex 3824 99 92 77 Preparat innehållande 

— minst 55viktprocent men högst 78vikt­
procent dimetylglutarat, 

— minst 10viktprocent men högst 30vikt­
procent dimetyladipat, och 

— högst 35viktprocent dimetylsuccinat 

1.1.–31.12. 10 000 ton 0 % 

09.2681 ex 3824 99 92 85 Blandning av bis(3-trietoxisilylpropyl)sulfider 
(CAS RN 211519-85-6) 

1.1.–31.12. 9 000 ton 0 % 

09.2650 ex 3824 99 92 87 Acetofenon (CAS RN 98-86-2), med en ren­
hetsgrad av minst 60 viktprocent men högst 
90 viktprocent 

1.1.–31.12. 2 000 ton 0 % 

09.2888 ex 3824 99 92 89 Blandning av tertiära alkyldimetylaminer in­
nehållande 

— minst 60 men högst 80 viktprocent do­
decyldimetylamin (CAS RN 112-18-5), 
och 

— minst 20 men högst 30 viktprocent di­
metyltetradecylamin (CAS RN 112-75-4) 

1.1.–31.12. 25 000 ton 0 % 
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09.2829 ex 3824 99 93 43 Extrakt i fast form, olösligt i alifatiska lös­
ningsmedel, av den återstod som erhålls vid 
extraktion av kolofonium ur trä, med föl­
jande egenskaper: 

— en halt av hartssyra av högst 30 viktpro­
cent, 

— ett syratal av högst 110, och 

— en smältpunkt av minst 100 °C 

1.1.–31.12. 1 600 ton 0 % 

09.2907 ex 3824 99 93 67 Blandningar av växtsteroler i pulverform, in­
nehållande 

— minst 75 viktprocent steroler, 

— högst 25 viktprocent stanoler, 

som används för framställning av stan­
oler/steroler eller stanol- och sterolestrar (2) 

1.1.–31.12. 2 500 ton 0 % 

09.2639 3905 30 00  Polyvinylalkohol, även innehållande ohydro­
lyserade acetatgrupper 

1.1.–31.12. 15 000 ton 0 % 

09.2671 ex 3905 99 90 81 Polyvinylbutyral (CAS RN 63148-65-2): 

— innehållande 17,5–20 viktprocent hydro­
xigrupper, och 

— med en medianpartikelstorlek (D50) på 
över 0,6 mm 

1.1.–31.12. 12 500 ton 0 % 

09.2846 ex 3907 40 00 25 Polymerblandning av polykarbonat och poly 
(metylmetakrylat) med en polykarbonatandel 
på 98,5 % eller mer, i form av pellets eller 
granulat, med en ljustransmittans på minst 
88,5 %, mätt på en 4,0 mm tjock provkropp 
vid våglängden λ= 400 nm (enligt ISO 
13468-2) 

1.1.–31.12. 2 000 ton 0 % 

09.2723 ex 3911 90 19 10 Poly(oxi-1,4-fenylensulfonyl-1,4-fenylenoxi- 
4,4′-bifenylen) 

1.1.–31.12. 
Med verkan 

fr.o.m. 
1.1.2018 

5 000 ton 0 % 

09.2816 ex 3912 11 00 20 Cellulosaacetatflingor 1.1.–31.12. 75 000 ton 0 % 

09.2864 ex 3913 10 00 10 Natriumalginat, extraherat från brunalger 
(CAS RN 9005-38-3) 

1.1.–31.12. 10 000 ton 0 % 

09.2641 ex 3913 90 00 87 Natriumhyaluronat, icke-sterilt, med: 

— en genomsnittlig molekylvikt (Mw) av 
högst 900 000, 

— en endotoxinnivå av högst 0,008 endoto­
xinenheter (EU)/mg, 

— ett etanolinnehåll av högst 1 viktprocent, 

— ett isopropanolinnehåll av högst 0,5 vikt­
procent 

1.1.–31.12. 200 kg 0 % 
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09.2661 ex 3920 51 00 50 Skivor av polymetylmetakrylat som uppfyller 
standarderna 

— EN 4364 (MIL-P-5425E) och DTD5592A, 
eller 

— EN 4365 (MIL-P-8184) och DTD5592A 

1.1.–31.12. 100 ton 0 % 

09.2645 ex 3921 14 00 20 Poröst block av cellulosaregenerat, impregne­
rat med vatten innehållande magnesiumklo­
rid och kvartär ammoniumförening, med 
måtten 100 cm (± 10 cm) x 100 cm (± 10 
cm) x 40 cm (± 5 cm) 

1.1.–31.12. 1 700 ton 0 % 

09.2848 ex 5505 10 10 10 Avfall av syntetfibrer (inbegripet kamavfall, 
garnavfall och rivet avfall samt riven lump) 
av nylon eller andra polyamider (PA6 och 
PA66) 

1.1.–31.12. 10 000 ton 0 % 

09.2721 ex 5906 99 90 20 Vävd och laminerad gummerad textilvävnad 
med följande egenskaper: 

— med tre skikt, 

— ett yttre skikt består av akrylväv, 

— det andra yttre skiktet består av polyester­
väv, 

— mellanskiktet består av klorobutylgummi, 

— mellanskiktet har en vikt av 452 g/m2 el­
ler mer, men inte mer än 569 g/m2, 

— textilvävnaden har en total vikt av 952 
g/m2 eller mer, men inte mer än 1 159 
g/m2, 

— textilvävnaden har en total tjocklek av 
0,8 mm eller mer, men inte mer än 4 
mm, 

för användning vid tillverkning av nedfäll­
bara tak till motorfordon (2) 

1.1.–31.12. 375 000 m2 0 % 

09.2594 ex 6909 19 00 55 Patron av keramiskt kol för absorption: 

— strängsprutad bränd keramik i form av 
flercellig cylindrisk struktur, 

— minst 10 men högst 30 viktprocent ak­
tivt kol, 

— minst 70 men högst 90 viktprocent kera­
miskt bindmedel, 

— med en diameter på minst 29 men högst 
41 mm, 

— med en längd på högst 150 mm, 

— bränd vid en temperatur på minst 800 ° 
C, 

— för adsorption av ånga, 

av sådant slag som används för montering 
i absorbenter av bränsleångor i motorfordons 
bränslesystem 

1.7.–31.12. 500 000 styck 0 % 
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09.2866 ex 7019 12 00 

ex 7019 12 00 

06 

26 

Roving av S-glas, 

— sammansatt av ändlösa glasfiberfilament 
med diametern 9 µm (±0,5 µm), 

— med en längdvikt av 200 tex eller mer, 
men högst 680 tex, 

— inte innehållande kalciumoxid, och 

— med en brotthållfasthet på mer än 3 550 
MPa (bestämd enligt ASTM D2343-09- 
metoden), 

för användning vid tillverkning av flygteknik­
produkter (2) 

1.1.–31.12. 1 000 ton 0 % 

09.2628 ex 7019 52 00 10 Vävnader av glasfibrer, överdragna med plast, 
vägande 120 g/m2 (± 10 g/m2), av sådana 
slag som vanligtvis används för tillverkning 
av upprullbara insektsnät och insektsnät med 
fast ram 

1.1.–31.12. 3 000 000 m2 0 % 

09.2799 ex 7202 49 90 10 Ferrokrom innehållande minst 1,5 men 
högst 4 viktprocent kol och högst 70 vikt­
procent krom 

1.1.–31.12. 50 000 ton 0 % 

09.2652 ex 7409 11 00 

ex 7410 11 00 

20 

30 

Folier och band av raffinerad koppar, elektro­
lytiskt belagda 

1.1.–31.12. 1 020 ton 0 % 

09.2734 ex 7409 19 00 20 Plåt eller skivor som består av 

— ett lager av keramisk kiselnitrid med en 
tjocklek av minst 0,32 mm (± 0,1 mm) 
men högst 1,0 mm (± 0,1 mm), 

— täckt på båda sidor av en folie av raffine­
rad koppar med en tjocklek av 0,8 mm 
(± 0,1 mm), och 

— på ena sidan delvis täckt med en silverbe­
läggning 

1.1.–31.12. 7 000 000 styck 0 % 

09.2662 ex 7410 21 00 55 Plattor: 

— som består av minst ett lager glasfiberväv 
impregnerad med epoxiharts, 

— som på ena sidan eller båda sidorna är 
täckta med kopparfolie med en tjocklek 
av högst 0,15 mm, 

— som har en dielektricitetskonstant (DK) 
av mindre än 5,4 vid 1 MHz, mätt enligt 
IPC-TM-650 2.5.5.2, 

— som har en förlustfaktor av mindre än 
0,035 vid 1 MHz, mätt enligt IPC-TM- 
650 2.5.5.2, 

— som har ett CTI-värde (comparative track­
ing index) av minst 600 

1.1.–31.12. 80 000 m2 0 % 

09.2834 ex 7604 29 10 20 Stänger av aluminiumlegeringar med en dia­
meter av 200 mm eller mer men högst 300 
mm 

1.1.–31.12. 2 000 ton 0 % 
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09.2835 ex 7604 29 10 30 Stänger av aluminiumlegeringar med en dia­
meter av 300,1 mm eller mer men inte över 
533,4 mm 

1.1.–31.12. 1 000 ton 0 % 

09.2736 ex 7607 11 90 83 Band eller folier av aluminium- magnesium­
legering: 

— av en legering som överensstämmer med 
standarden 5182-H19 eller 5052-H19, 

— i rullar med en ytterdiameter av minst 
1 250 mm, men högst 1 350 mm, 

— med en tjocklek (med en tolerans på 
-0,006 mm) av 0,15 mm, 0,16 mm, 0,18 
mm eller 0,20 mm, 

— en bredd (med en tolerans på ±0,3 mm) 
på 12,5 mm, 15,0 mm, 16,0 mm, 25,0 
mm, 35,0 mm, 50,0 mm eller 356 mm, 

— med en avvikelse från rakhet på högst 
0,4 mm/750 mm, 

— ett planhetsmått i I-enhet ± 4, 

— en draghållfasthet på mer än (5182-H19) 
365 MPa eller (5052-H19) 320 MPa, och 

— en A50-förlängning på mer än (5182- 
H19) 3 % eller (5052-H19) 2,5 %, 

för användning vid tillverkning av lameller 
för persienner (2) 

1.1.–31.12. 600 ton 0 % 

09.2906 ex 7609 00 00 20 Rördelar av aluminium att anbringas på mo­
torcykelkylare (2) 

1.1.–31.12. 3 000 000 styck 0 % 

09.2722 8104 11 00  Magnesium i obearbetad form, innehållande 
minst 99,8 viktprocent magnesium 

1.1.–31.12. 80 000 ton 0 % 

09.2840 ex 8104 30 00 20 Magnesiumpulver: 

— med en renhetsgrad av minst 98 viktpro­
cent, men högst 99,5 viktprocent, 

— med en partikelstorlek på minst 0,2 mm 
men högst 0,8 mm 

1.1.–31.12. 2 000 ton 0 % 

09.2629 ex 8302 49 00 91 Hopskjutbara handtag av aluminium, av­
sedda att användas för tillverkning av res­
gods (2) 

1.1.–31.12. 1 500 000 styck 0 % 

09.2720 ex 8413 91 00 50 Pumphuvud för tvåcylindrig högtryckspump 
gjord av smidesstål, med: 

— frästa gängade anslutningar med en dia­
meter på minst 10 mm, men högst 36,8 
mm, och 

— borrade bränslekanaler med en diameter 
på minst 3,5 mm, men högst 10 mm, 

av sådant slag som används i dieselinsprut­
ningssystem 

1.1.–31.12. 65 000 styck 0 % 
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09.2850 ex 8414 90 00 70 Kompressorhjul i aluminiumlegering med: 

— en diameter på minst 20 mm men högst 
130 mm, och 

— en vikt på minst 5 g men högst 800 g, 

för användning vid hopsättning av turbolad­
dare utan ytterligare bearbetning (2) 

1.1.–31.12. 5 900 000 styck 0 % 

09.2909 ex 8481 80 85 40 Avgasventil för användning vid tillverkning 
av avgassystem för motorcyklar (2) 

1.1.–31.12. 1 000 000 styck 0 % 

09.2738 ex 8482 99 00 20 Mässingshållare 

— stränggjutna eller centrifugalgjutna, 

— svarvade, 

— innehållande minst 35 viktprocent, men 
högst 38 viktprocent tenn, 

— innehållande 0,75 viktprocent, men högst 
1,25 viktprocent bly, 

— innehållande minst 1,0 viktprocent, men 
högst 1,4 viktprocent aluminium, och 

— med en draghållfasthet på minst 415 Pa, 

av sådant slag som används för tillverkning 
av kullager 

1.1.–31.12. 35 000 styck 0 % 

09.2690 ex 8483 30 80 20 Vågglidlager för axialtillämpningar, av FeP01- 
stål (enligt EN 10130-1991) med ett glidla­
ger av porös sinterbrons och poly(tetrafluo­
reten), lämpliga för montering i upphäng­
ningsenheter för motorcyklar 

1.1.–31.12. 1 500 000 styck 0 % 

09.2763 ex 8501 40 20 

ex 8501 40 80 

40 

30 

Elektriska kommutatormotorer för växel­
ström, 1-fas, med en uteffekt av minst 250 
W, med en tillförd effekt av minst 700 
W men högst 2 700 W, med en ytterdiame­
ter av mer än 120 mm (± 0,2 mm) men 
högst 135 mm (± 0,2 mm), med ett märk­
varvtal av mer än 30 000 r/min men högst 
50 000 r/min, utrustade med en sugfläkt, för 
användning för tillverkning av dammsugare 
(2) 

1.1.–31.12. 2 000 000 styck 0 % 

09.2672 ex 8529 90 92 

ex 9405 40 39 

75 

70 

Kretskort med lysdioder (LED) 

— med eller utan prismor/linser, och 

— med eller utan kopplingsdon, 

för tillverkning av bakgrundsbelysningsenhe­
ter för varor enligt nr 8528 (2) 

1.1.–31.12. 115 000 000 
styck 

0 % 
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09.2003 ex 8543 70 90 63 Spänningsstyrda frekvensgeneratorer, be­
stående av aktiva och passiva element mon­
terade på en tryckt krets innesluten i ett hölje 
vars mått inte överstiger 30 mm x 30 mm 

1.1.–31.12. 1 400 000 styck 0 % 

09.2910 ex 8708 99 97 75 Fäste av aluminiumlegering, med monter­
ingshål, med eller utan fästmuttrar, för indi­
rekt anslutning av växellådan till karossen, 
för användning vid tillverkning av varor en­
ligt kapitel 87 (2) 

1.1.–31.12. 200 000 styck 0 % 

09.2694 ex 8714 10 90 30 Axelklämmor, kåpor, gaffelbryggor och 
klämstycken, av aluminiumlegering, av så­
dant slag som används för motorcyklar 

1.1.–31.12. 1 000 000 styck 0 % 

09.2868 ex 8714 10 90 60 Kolvar för upphängningssystem med en dia­
meter på högst 55 mm, av sintrat stål 

1.1.–31.12. 2 000 000 styck 0 % 

09.2668 ex 8714 91 10 

ex 8714 91 10 

ex 8714 91 10 

21 

31 

75 

Cykelramar av kolfiber och konstharts, för 
användning vid tillverkning av cyklar (inkl. e- 
cyklar) (2) 

1.1.–31.12. 350 000 styck 0 % 

09.2631 ex 9001 90 00 80 Omonterade glaslinser, prismor och sam­
manfogade element, avsedda att användas för 
tillverkning eller reparation av varor enligt nr 
9002, 9005, 9013 10 och 9015 (2) 

1.1.–31.12. 5 000 000 styck 0 % 

(1)  Tullbefrielsen är dock inte tillåten då beredning utförs av detaljhandels- eller restaurangrörelser. 
(2)  Tullbefrielse omfattas av tullövervakning i samband med varors användning för särskilda ändamål, i enlighet med artikel 254 i rådets förordning 

(EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om fastställande av en tullkodex för unionen (EUT L 269, 10.10.2013, s. 1). 
(3)  Tullbefrielsen gäller endast värdetull. Den specifika tullsatsen ska fortsätta att gälla.   
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RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2019/999 

av den 13 juni 2019 

om ändring av förordning (EU) nr 1387/2013 om befrielse från Gemensamma tulltaxans autonoma 
tullar för vissa jordbruks- och industriprodukter 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 31, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en tillräcklig och oavbruten tillgång på vissa jordbruks- och industriprodukter som inte finns 
tillgängliga i unionen, och därigenom undvika störningar på marknaderna för dessa produkter, har befrielse 
beviljats från Gemensamma tulltaxans autonoma tullar för dessa produkter genom rådets förordning (EU) 
nr 1387/2013 (1). Dessa produkter kan importeras till unionen med nedsatt tullsats eller nolltullsats. 

(2)  Unionsproduktionen av 97 produkter som för närvarande inte förtecknas i bilagan till rådets förordning (EU) 
nr 1387/2013 är otillräcklig eller obefintlig. Det ligger därför i unionens intresse att bevilja fullständig befrielse 
från Gemensamma tulltaxans autonoma tullar för dessa produkter. 

(3)  Det är nödvändigt att ändra villkoren för de befrielser från Gemensamma tulltaxans autonoma tullar för 
47 produkter som för närvarande förtecknas i bilagan till förordning (EU) nr 1387/2013, för att ta hänsyn till 
den tekniska produktutvecklingen och ekonomiska trender på marknaden. 

(4)  Det är inte längre i unionens intresse att bibehålla befrielsen från Gemensamma tulltaxans autonoma tullsatser för 
26 av de produkter som för närvarande förtecknas i bilagan till förordning (EU) nr 1387/2013. Befrielserna för 
dessa produkter bör därför utgå. För att främja en integrerad batteriproduktion i unionen och i enlighet med 
meddelandet från kommissionen med titeln Europa på väg – Hållbar mobilitet i EU: säker, uppkopplad och ren bör 
dessutom befrielserna för ytterligare 20 produkter som förtecknas i den bilagan dras tillbaka. Dessutom bör 
ytterligare 50 befrielser utgå från den bilagan till följd av genomförandet av en överenskommelse i form av en 
förklaring om utvidgning av handeln med informationsteknikprodukter (2), genom vilken tullsatsen för de 
berörda produkterna sattes ner till noll. 

(5)  Förordning (EU) nr 1387/2013 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(6)  För att undvika avbrott i tillämpningen av systemet med autonoma befrielser och för att följa de riktlinjer som 
anges i kommissionens meddelande om autonoma tullbefrielser och tullkvoter (3) bör de ändringar som föreskrivs 
i denna förordning och som rör tullbefrielserna för de berörda produkterna tillämpas från och med 
den 1 juli 2019. Denna förordning bör därför träda i kraft så snart som möjligt. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till förordning (EU) nr 1387/2013 ska ändras på följande sätt:  

1. Alla asterisker i tabellen och slutnoten (*) med texten ”Nytt nummer, ändrat nummer eller nummer med förlängd 
giltighetstid” ska utgå. 
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(1) Rådets förordning (EU) nr 1387/2013 av den 17 december 2013 om befrielse från Gemensamma tulltaxans autonoma tullar för vissa 
jordbruks- och industriprodukter och om upphävande av förordning (EU) nr 1344/2011 (EUT L 354, 28.12.2013, s. 201). 

(2) EUT L 161, 18.6.2016, s. 4. 
(3) EUT C 363, 13.12.2011, s. 6. 



2. I tabellen ska raderna för de produkter vars KN- och Taric-nummer anges i bilaga I till den här förordningen utgå.  

3. Raderna för de produkter som förtecknas i bilaga II till den här förordningen ska införas i tabellen i enlighet med 
ordningsföljden för de KN- och Taric-nummer som anges i den första respektive andra kolumnen i tabellen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 juli 2019. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Luxemburg den 13 juni 2019. 

På rådets vägnar 
M.C. BUDĂI 

Ordförande  
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BILAGA I 

I tabellen i bilagan till förordning (EU) nr 1387/2013 ska raderna för de produkter som identifieras genom följande KN- 
och Taric-nummer utgå: 

KN-nummer TARIC 

ex 2826 90 80 10 

ex 2826 90 80 20 

ex 2920 90 10 15 

ex 2920 90 10 25 

ex 2920 90 10 35 

ex 2921 19 99 25 

ex 2926 90 70 12 

ex 3208 90 19 20 

ex 3506 91 10 10 

ex 3506 91 10 40 

ex 3506 91 10 50 

ex 3506 91 90 10 

ex 3506 91 90 40 

ex 3506 91 90 50 

ex 3506 91 90 60 

ex 3701 30 00 20 

ex 3701 30 00 30 

ex 3701 99 00 10 

ex 3707 90 29 10 

ex 3707 90 29 40 

ex 3707 90 29 50 

ex 3801 10 00 10 

ex 3801 90 00 30 

ex 3806 90 00 10 

ex 3812 39 90 35 

ex 3815 19 90 87 

ex 3815 90 90 22 

ex 3824 99 92 37 

ex 3904 10 00 20 

ex 3907 20 20 40 

ex 3909 40 00 60 
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KN-nummer TARIC 

ex 3921 19 00 35 

ex 3921 19 00 40 

ex 5603 12 90 50 

ex 5603 12 90 70 

ex 5603 13 90 70 

ex 5603 92 90 40 

ex 5603 93 90 10 

ex 7410 11 00 10 

ex 8108 20 00 40 

ex 8108 20 00 60 

ex 8467 99 00 10 

ex 8479 89 97 50 

ex 8479 89 97 80 

ex 8479 90 20 80 

ex 8479 90 70 80 

ex 8481 80 59 30 

ex 8481 80 59 40 

ex 8481 80 59 50 

ex 8481 80 59 60 

ex 8482 10 10 40 

ex 8482 10 90 30 

ex 8501 31 00 55 

ex 8501 32 00 60 

ex 8501 33 00 15 

ex 8504 40 82 40 

ex 8504 40 82 50 

ex 8504 40 88 30 

ex 8504 40 90 15 

ex 8504 40 90 25 

ex 8504 40 90 30 

ex 8504 40 90 40 

ex 8504 40 90 50 

ex 8504 40 90 70 

ex 8504 40 90 80 

ex 8504 50 95 20 
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KN-nummer TARIC 

ex 8504 50 95 40 

ex 8504 50 95 50 

ex 8504 50 95 60 

ex 8504 50 95 70 

ex 8504 50 95 80 

ex 8504 90 11 10 

ex 8504 90 11 20 

ex 8504 90 99 20 

ex 8506 90 00 10 

ex 8507 10 20 80 

ex 8507 50 00 20 

ex 8507 50 00 40 

ex 8507 60 00 15 

ex 8507 60 00 20 

ex 8507 60 00 23 

ex 8507 60 00 25 

ex 8507 60 00 30 

ex 8507 60 00 33 

ex 8507 60 00 43 

ex 8507 60 00 45 

ex 8507 60 00 47 

ex 8507 60 00 50 

ex 8507 60 00 53 

ex 8507 60 00 60 

ex 8507 60 00 71 

ex 8507 60 00 80 

ex 8507 60 00 85 

ex 8507 80 00 20 

ex 8507 90 80 60 

ex 8518 29 95 30 

ex 8518 29 95 40 

ex 8518 30 95 20 

ex 8518 40 80 91 

ex 8518 40 80 92 

ex 8518 40 80 93 
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KN-nummer TARIC 

ex 8518 90 00 30 

ex 8518 90 00 35 

ex 8518 90 00 40 

ex 8518 90 00 50 

ex 8518 90 00 60 

ex 8518 90 00 80 

ex 8522 90 49 60 

ex 8522 90 49 65 

ex 8522 90 80 30 

ex 8522 90 80 65 

ex 8522 90 80 80 

ex 8522 90 80 84 

ex 8522 90 80 97 

ex 8526 10 00 20 

ex 8527 99 00 10 

ex 8527 99 00 20 

ex 8529 10 80 60 

ex 8529 10 80 70 

ex 8529 90 65 15 

ex 8529 90 65 25 

ex 8529 90 65 40 

ex 8529 90 92 57 

ex 8535 90 00 30 

ex 8536 49 00 30 

ex 8536 50 11 35 

ex 8536 50 11 40 

ex 8536 50 19 93 

ex 8536 50 80 81 

ex 8536 50 80 82 

ex 8536 50 80 83 

ex 8536 50 80 97 

ex 8545 90 90 30 

ex 9001 20 00 10 

ex 9001 20 00 20 

ex 9001 90 00 55 
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KN-nummer TARIC 

ex 9002 11 00 15 

ex 9002 11 00 25 

ex 9002 11 00 35 

ex 9002 11 00 45 

ex 9002 11 00 55 

ex 9002 11 00 65 

ex 9002 11 00 75 

ex 9002 19 00 10 

ex 9002 19 00 20 

ex 9002 19 00 30 

ex 9002 19 00 40 

ex 9002 19 00 50 

ex 9002 19 00 60 

ex 9002 19 00 70 

ex 9027 10 90 10 

ex 9029 20 31 10 

ex 9029 90 00 20 

ex 9030 31 00 20   
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BILAGA II 

I tabellen i bilagan till förordning (EU) nr 1387/2013 ska följande rader införas i enlighet med ordningsföljden för de 
KN-nummer som anges i den första kolumnen i den tabellen: 

KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

1516 20 10  Hydrerad ricinolja, s.k. opalvax 0 % — 31.12.2023 

ex 2818 10 11 10 Sol-gel-korund (CAS RN 1302-74-5) som innehåller 
minst 99,6 viktprocent aluminiumoxid med en mikro­
kristallin struktur i form av stavar med en aspektkvot 
på minst 1,3 men inte större än 6,0 

0 % — 31.12.2023 

ex 2826 90 80 10 Litiumhexafluorfosfat (1-) (CAS RN 21324-40-3) 0 % — 31.12.2019 

ex 2828 10 00 10 Kalciumhypoklorit (CAS RN 7778-54-3) med ett inne­
håll av aktivt klor på minst 65 % 

0 % — 31.12.2023 

ex 2905 32 00 10 (2S)-propan-1,2-diol (CAS RN 4254-15-3) 0 % — 31.12.2023 

ex 2909 30 90 35 1-klor-2-(4-etoxibensyl)-4-jodbensen (CAS RN 
1103738-29-9) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2910 90 00 25 Fenyloxiran (CAS RN 96-09-3) 0 % — 31.12.2023 

ex 2912 29 00 55 Cyklohex-3-en-1-karbaldehyd (CAS RN 100-50-5) 0 % — 31.12.2023 

ex 2915 90 70 15 2,2-dimetylbutanoylklorid (CAS RN 5856-77-9) 0 % — 31.12.2023 

ex 2916 39 90 57 2-fenylprop-2-ensyra (CAS RN 492-38-6) 0 % — 31.12.2023 

ex 2918 30 00 25 (E)-1-etoxi-3-oxobut-1-en-1-olat; 2-metylpropan-1- 
olat; titan(4+) (CAS RN 83877-91-2) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2918 99 90 33 Vanillinsyra (CAS RN 121-34-6) som innehåller 

— högst 10 ppm palladium (CAS RN 7440-05-3), 

— högst 10 ppm vismut (CAS RN 7440-69-9), 

— högst 14 ppm formaldehyd (CAS RN 50-00-0), 

— högst 1,3 viktprocent 3,4-dihydroxibensoesyra 
(CAS RN 99-50-3), 

— högst 0,5 viktprocent vanillin (CAS RN 121-33-5) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2920 90 10 15 Etylmetylkarbonat (CAS RN 623-53-0) 0 % — 31.12.2019 

ex 2920 90 10 25 Dietylkarbonat (CAS RN 105-58-8) 0 % — 31.12.2019 

ex 2920 90 10 35 Vinylenkarbonat (CAS RN 872-36-6) 0 % — 31.12.2019 
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KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

ex 2920 90 70 20 Dietylfosforkloridat (CAS RN 814-49-3) 0 % — 31.12.2023 

ex 2921 43 00 70 5-brom-4-fluor-2-metylanilin (CAS RN 627871-16-3) 0 % — 31.12.2023 

ex 2921 45 00 30 (5 eller 8)-aminonaftalen-2-sulfonsyra (CAS RN 
51548-48-2) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2921 45 00 80 2-aminonaftalen-1-sulfonsyra (CAS RN 81-16-3) 0 % — 31.12.2023 

ex 2921 49 00 35 2-etylanilin (CAS RN 578-54-1) 0 % — 31.12.2023 

ex 2922 19 00 55 3-aminoadamantan-1-ol (CAS RN 702-82-9) 0 % — 31.12.2023 

ex 2922 29 00 33 o-fenetidin (CAS RN 94-70-2) 0 % — 31.12.2023 

ex 2923 90 00 65 N,N,N-trimetyl-tricyklo[3.3.1.13,7]dekan-1-aminium­
hydroxid (CAS RN 53075-09-5) i form av en vatten­
lösning med ett innehåll av N,N,N-trimetyl-tricyklo 
[3.3.1.13,7]dekan-1-aminiumhydroxid på minst 17,5 
viktprocent men högst 27,5 viktprocent 

0 % — 31.12.2023 

ex 2924 19 00 75 (S)-4-((tert-butoxikarbonyl)amino)-2-hydroxibutansyra 
(CAS RN 207305-60-0) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2924 29 70 67 N,N′-(2,5-diklor-1,4-fenylen)bis[3-oxobutyramid] (CAS 
RN 42487-09-2) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2924 29 70 70 N-[(bensyloxi)karbonyl]glycyl-N-[(2S)-1-{4-[(tert-buto­
xikarbonyl)oxi]fenyl}-3-hydroxipropan-2-yl]-L-alanina­
mid 

0 % — 31.12.2023 

ex 2926 90 70 60 Cyflutrin (ISO) (CAS RN 68359-37-5) eller beta-cy­
flutrin (ISO) (CAS RN 1820573-27-0) med en ren­
hetsgrad av minst 95 viktprocent 

0 % — 31.12.2019 

ex 2930 90 98 38 Allylisotiocyanat (CAS RN 57-06-7) 0 % — 31.12.2023 

ex 2930 90 98 50 3-merkaptopropionsyra (CAS RN 107-96-0) 0 % — 31.12.2023 

ex 2932 19 00 65 Tefuryltrion (ISO) (CAS RN 473278-76-1) 0 % — 31.12.2023 

ex 2932 20 90 75 3-acetyl-6-metyl-2H-pyran-2,4(3H)-dion (CAS RN 
520-45-6) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2932 99 00 27 (2-butyl-3-bensofuranyl)(4-hydroxi-3,5-dijodfenyl)me­
tanon (CAS RN 1951-26-4) 

0 % — 31.12.2023 
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KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

ex 2933 19 90 65 4-brom-1-(1-etoxietyl)-1H-pyrazol (CAS RN 1024120- 
52-2) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2933 39 99 56 2,5-diklor-4,6-dimetylnikotinnitril (CAS RN 91591- 
63-8) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2933 39 99 59 Klorpyrifosmetyl (ISO) (CAS RN 5598-13-0) 0 % — 31.12.2023 

ex 2933 39 99 61 6-brompyridin-2-amin (CAS RN 19798-81-3) 0 % — 31.12.2023 

ex 2933 39 99 62 Etyl-2,6-diklornikotinat (CAS RN 58584-86-4) 0 % — 31.12.2023 

ex 2933 39 99 64 Metyl-1-(3-klorpyridin-2-yl)-3-hydroximetyl-1H-pyra­
zol-5-karboxylat (CAS RN 960316-73-8) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2933 39 99 68 1-(3-klorpyridin-2-yl)-3-[[5-(trifluormetyl)-2H-tetra­
zol-2-yl]metyl]-1H-pyrazol-5-karboxylsyra (CAS RN 
1352319-02-8) med en renhetsgrad på minst 85 vikt­
procent 

0 % — 31.12.2023 

ex 2933 49 90 80 Etyl-6,7,8-trifluor-1-[formyl(metyl)amino]-4-oxo-1,4- 
dihydrokinolin-3-karboxilat (CAS RN 100276-65-1) 

0 % — 31.12.2020 

ex 2933 54 00 10 5,5′-(1,2-diazendiyl)-bis[2,4,6(1H,3H,5H)-pyrimidin­
trion] (CAS RN 25157-64-6) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2933 59 95 63 1-(3-klorfenyl)piperazin (CAS RN 6640-24-0) 0 % — 31.12.2023 

ex 2933 69 80 27 Troklosennatriumdihydrat (INNM) (CAS RN 51580- 
86-0) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2933 99 80 58 Ipkonazol (ISO) (CAS RN 125225-28-7) med en ren­
hetsgrad på minst 90 viktprocent 

0 % — 31.12.2023 

ex 2933 99 80 59 Hydrater av hydroxibensotriazol (CAS RN 80029-43- 
2 och CAS RN 123333-53-9) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2933 99 80 61 (1R,5S)-8-bensyl-8-azabicyklo(3.2.1)oktan-3-on-vätek­
lorid (CAS RN 83393-23-1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2933 99 80 63 L-prolinamid (CAS RN 7531-52-4) 0 % — 31.12.2023 

ex 2933 99 80 68 5-((1S,2S)-2- 
((2R,6S,9S,11R,12R,14aS,15S,16S,20R,23S,25aR)-9- 
amino-20-((R)-3-amino-1-hydroxi-3-oxopropyl)- 
2,11,12,15-tetrahydroxi-6-((R)-1-hydroxietyl)-16-me­
tyl-5,8,14,19,22,25-hexaoxotetrakosahydro-1H-dipyr­
rol[2,1-c:2′,1′-l][1,4,7,10,13,16]hexaazacykloheniko­
sin-23-yl)-1,2-dihydroxietyl)-2-hydroxifenylvätesulfat 
(CAS RN 168110-44-9) 

0 % — 31.12.2023 
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KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

ex 2934 99 90 78 [(3aS,5R,6S,6aS)-6-hydroxi-2,2-dimetyltetrahydrofuro 
[2,3-d][1,3]dioxol-5-yl] (morfolin)metanon (CAS RN 
1103738-19-7) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2934 99 90 80 2-(dimetylamino)-2-[(4-metylfenyl)metyl]-1-[4-(morfo­
lin-4-yl)fenyl]butan-1-on (CAS RN 119344-86-4) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2935 90 90 33 4-klor-3-pyridinsulfonamid (CAS RN 33263-43-3) 0 % — 31.12.2023 

ex 2935 90 90 37 1,3-dimetyl-1H-pyrazol-4-sulfonamid (CAS RN 
88398-53-2) 

0 % — 31.12.2023 

ex 2935 90 90 60 4-[(3-metylfenyl)amino]pyridin-3-sulfonamid (CAS RN 
72811-73-5) 

0 % — 31.12.2023 

ex 3204 17 00 31 Färgämne C.I. Pigment Red 63:1 (CAS RN 6417-83-0) 
och preparat på basis av detta som innehåller minst 
70 viktprocent C.I. Pigment Red 63:1 

0 % — 31.12.2023 

ex 3205 00 00 20 Preparat av färgämne C.I. Solvent Red 48 (CAS RN 
13473-26-2) i form av torrt pulver, innehållande: 

— minst 16 viktprocent men högst 25 viktprocent 
färgämne C.I. Solvent Red 48 (CAS RN 13473-26- 
2), 

— minst 65 viktprocent men högst 75 viktprocent 
aluminiumhydroxid (CAS RN 21645-51-2) 

0 % — 31.12.2023 

ex 3205 00 00 30 Preparat av färgämne C.I. Pigment Red 174 (CAS RN 
15876-58-1) i form av torrt pulver, innehållande: 

— minst 16 viktprocent men högst 21 viktprocent av 
färgämne C.I. Pigment Red 174 (CAS RN 15876- 
58-1), 

— minst 65 viktprocent men högst 69 viktprocent 
aluminiumhydroxid (CAS RN 21645-51-2) 

0 % — 31.12.2023 

ex 3208 90 19 55 Beredning bestående av minst 5 viktprocent men 
högst 20 viktprocent sampolymer av propylen och 
maleinsyraanhydrid, eller en blandning av polypropy­
len och en sampolymer av polypropylen och malein­
syraanhydrid, eller en blandning av polypropylen och 
en sampolymer av propylen, isobuten och maleinsy­
raanhydrid i ett organiskt lösningsmedel 

0 % — 31.12.2020 

ex 3506 91 90 10 Lim och klister baserade på en vattendispersion av en 
blandning av dimeriserat kolofonium och en sampoly­
mer av eten och vinylacetat (EVA) 

0 % — 31.12.2023 

ex 3506 91 90 40 Självhäftande tryckkänsligt akrylskikt, med en tjocklek 
av minst 0,076 mm men högst 0,127 mm, i rullar 
med en bredd av minst 45,7 cm men högst 132 cm, 
levererat med en skyddsliner med en vidhäftningsgrad 
av minst 15N/25 mm (uppmätt i enlighet med ASTM 
D 3330-metoden) 

0 % — 31.12.2019 
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KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

ex 3506 91 90 50 Beredning bestående av: 

— minst 15 viktprocent men högst 60 viktprocent 
sampolymer av styren-butadien eller sampolymer 
av styren-isopren, och 

— minst 10 viktprocent men högst 30 viktprocent av 
sampolymer av pinen eller sampolymer av penta­
dien, 

lösta i: 

— etylmetylketon (CAS RN 78-93-3), 

— heptan (CAS RN 142-82-5), och 

— toluen (CAS RN 108-88-3) eller lätt alifatisk lack­
nafta (CAS RN 64742-89-8) 

0 % — 31.12.2020 

ex 3506 91 90 60 Temporärt skivbondande häftmaterial i form av en 
suspension av en fast polymer i D-limonen (CAS RN 
5989-27-5) med ett polymerinnehåll på minst 25 
viktprocent men högst 35 viktprocent 

0 % l 31.12.2022 

ex 3812 39 90 35 Blandning som innehåller: 

— minst 25 viktprocent men högst 55 viktprocent av 
en blandning av C15-18 tetrametylpiperidinylestrar 
(CAS RN 86403-32-9), 

— högst 20 viktprocent andra organiska ämnen, 

— på ett substrat av polypropylen (CAS RN 9003-07- 
0) eller amorf kiseldioxid (CAS RN 7631-86-9 eller 
112926-00-8) 

0 % — 31.12.2023 

ex 3815 12 00 20 Sfärisk katalysator bestående av en bärare av platin­
abelagd aluminiumoxid, med 

— en diameter på minst 1,4 mm men högst 2,0 mm, 
och 

— ett innehåll av platina på minst 0,2 viktprocent 
men högst 0,5 viktprocent 

0 % — 31.12.2023 

ex 3815 12 00 30 Katalysator 

— som innehåller minst 0,3 gram men högst 7 gram 
ädla metaller per liter, 

— anbragd på en keramisk bikakestruktur belagd 
med aluminiumoxid eller cerium/zirkoniumoxid, 
där bikakestrukturen har: 

— ett nickelinnehåll på minst 1,26 viktprocent men 
högst 1,29 viktprocent, 

— minst 62 celler per cm2 men högst 140 celler per 
cm2, 

— en diameter på minst 100 mm men högst 120 
mm, och 

— en längd på minst 60 mm men högst 150 mm, 

för användning vid tillverkning av motorfordon (1) 

0 % — 31.12.2023 
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KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

ex 3815 90 90 43 Katalysator i pulverform bestående av 

— 92,50 ± 2 viktprocent titandioxid (CAS RN 
13463-67-7), 

— 5 ± 1 viktprocent kiseldioxid (CAS RN 112926- 
00-8), och 

— 2,5 ± 1,5 viktprocent svaveltrioxid (CAS RN 
7446-11-9) 

0 % — 31.12.2022 

ex 3824 99 92 31 Blandning av flytande kristaller för användning vid till­
verkning av LCD-moduler (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 3824 99 92 37 Blandning av acetater av 3-buten-1,2-diol med ett in­
nehåll på minst 65 viktprocent 3-buten-1,2-dioldiace­
tat (CAS RN 18085-02-4) 

0 % — 31.12.2023 

ex 3824 99 96 33 Buffertpatron på högst 8 000 ml som innehåller: 

— minst 0,05 viktprocent men högst 0,1 viktprocent 
5-klor-2-metyl-2,3-dihydroisotiazol-3-on (CAS RN 
55965-84-9), och 

— minst 0,05 viktprocent men högst 0,1 viktprocent 
2-metyl-2,3-dihydroisotiazol-3-on (CAS RN 2682- 
20-4) som biostatiskt ämne 

0 % — 31.12.2023 

ex 3904 69 80 20 Sampolymer av tetrafluoreten, heptafluor-1-penten 
och eten (CAS RN 94228-79-2) 

0 % — 31.12.2023 

ex 3904 69 80 30 Sampolymer av tetrafluoreten, hexafluorpropen och 
eten 

0 % — 31.12.2023 

ex 3907 20 20 40 Sampolymer av tetrahydrofuran och tetrahydro-3-me­
tylfuran med en molekylvikt (Mn) på minst 900 men 
högst 3 600 som antalsmedelvärde 

0 % — 31.12.2023 

ex 3920 99 59 30 Film av poly(tetrafluoreten) som innehåller minst 10 
viktprocent grafit 

0 % — 31.12.2023 

ex 3921 19 00 40 Transparent, mikroporös, akrylsyreympad polyetenfo­
lie, i rullar, med 

— en bredd på minst 98 mm men högst 170 mm, 

— en tjocklek på minst 15 µm men högst 36 µm, 

av ett slag som används vid tillverkning av separatorer 
för alkaliska batterier 

0 % — 31.12.2019 

ex 3926 30 00 40 Invändigt dörrhandtag av plast för användning vid till­
verkning av motorfordon (1) 

0 % — 31.12.2023 
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denhet 
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ex 5402 44 00 10 Syntetiskt töjfibergarn: 

— utan snodd eller med en snodd av högst 50 varv 
per meter, med en längdvikt på minst 300 decitex 
men högst 1 000 decitex, 

— sammansatt av polyuretanurea baserad på en sam­
polyeterglykol av tetrahydrofuran och 3-metyltetra­
hydrofuran, 

för användning vid tillverkning av hygienprodukter för 
engångsbruk enligt nr 9619 (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 7006 00 90 40 Glasplatta av sodaglas av STN-kvalitet (Super Twisted 
Nematic), som har: 

— en längd på minst 300 mm men högst 600 mm, 

— en bredd på minst 300 mm men högst 600 mm, 

— en tjocklek på minst 0,5 mm men högst 1,1 mm, 

— en beläggning av indiumtennoxid med en resistans 
på minst 80 ohm men högst 160 ohm på den ena 
sidan, 

— en antireflexbeläggning i flera lager på den andra 
sidan, samt 

— maskinbearbetade (avfasade) kanter, 

av en typ som används vid tillverkning av LCD-modu­
ler 

0 % — 31.12.2023 

ex 7019 40 00 

ex 7019 52 00 

70 

30 

E-glasfibervävnader 

— med en vikt av minst 20 g/m2 men högst 214 
g/m2, 

— som impregnerats med silan, 

— i rullar, 

— med en fukthalt på högst 0,13 viktprocent, och 

— med högst 3 ihåliga fibrer per 100 000 fibrer, 

uteslutande för användning vid tillverkning av förimp­
regnerade plattor och kopparbelagt laminat (1) 

0 % — 31.12.2021 

ex 7019 52 00 40 Glasväv med beläggning av epoxiharts, innehållande: 

— minst 91 viktprocent men högst 93 viktprocent 
glasfibrer, 

— minst 7 viktprocent men högst 9 viktprocent epo­
xiharts 

0 % — 31.12.2023 
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Extra mäng­
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ex 7410 11 00 

ex 8507 90 80 

ex 8545 90 90 

10 

60 

30 

Rullar av laminatfolie av grafit och koppar med 

— en bredd av minst 610 mm men högst 620 mm, 
och 

— en diameter av minst 690 mm men högst 710 
mm, 

för användning vid tillverkning av uppladdningsbara 
litiumjonbatterier (1) 

0 % — 31.12.2019 

ex 7607 20 90 10 Folie av aluminium, i rullar: 

— med beläggning av polypropen på den ena sidan 
och polyamid på den andra sidan, med vidhäftande 
lager mellan, 

— med en bredd på minst 200 mm men högst 400 
mm, 

— med en tjocklek på minst 0,138 mm men högst 
0,168 mm, 

för användning vid tillverkning av påsar för litiumjon­
battericeller (1) 

0 % — 31.12.2019 

8104 11 00  Magnesium i obearbetad form, innehållande minst 
99,8 viktprocent magnesium 

0 % — 31.12.2023 

ex 8108 20 00 40 Göt av titanlegering, 

— med en höjd av minst 17,8 cm, en längd av minst 
180 cm och en bredd av minst 48,3 cm, 

— en vikt av minst 680 kg, 

med följande innehåll av legeringsämnen: 

— minst 3 viktprocent men högst 6 viktprocent alu­
minium, 

— minst 2,5 viktprocent men högst 5 viktprocent 
tenn, 

— minst 2,5 viktprocent men högst 4,5 viktprocent 
zirkonium, 

— minst 0,2 viktprocent men högst 1 viktprocent 
niob, 

— minst 0,1 viktprocent men högst 1 viktprocent 
molybden, 

— minst 0,1 viktprocent men högst 0,5 viktprocent 
kisel 

0 % p/st 31.12.2020 

ex 8108 20 00 60 Göt av titanlegering, 

— med en diameter av minst 63,5 cm och en längd 
av minst 450 cm, 

— en vikt av minst 6 350 kg, 

med följande innehåll av legeringsämnen: 

— minst 5,5 viktprocent men högst 6,7 viktprocent 
aluminium, 

— minst 3,7 viktprocent men högst 4,9 viktprocent 
vanadin 

0 % p/st 31.12.2020 
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ex 8301 20 00 10 Mekaniskt eller elektromekaniskt rattlås: 

— med en höjd på 10,5 cm (± 3 cm), 

— med en bredd på 6,5 cm (± 3 cm), 

— i ett metallhölje, 

— med eller utan hållare, 

för användning vid tillverkning av varor enligt kapitel 
87 (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8302 30 00 10 Fäste för avgassystem 

— med en tjocklek på minst 0,7 mm men högst 1,3 
mm, 

— av rostfritt stål klass 1.4310 och 1.4301 enligt 
standard EN 10088, 

— med eller utan monteringshål, 

för användning vid tillverkning av avgassystem till bi­
lar (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8409 91 00 60 Luftintagsmodul för motorcylindrar bestående av: 

— ett insugsrör, 

— en tryckavkännare, 

— en elektrisk reglerventil, 

— slangar, 

— fästen, 

för användning vid tillverkning av varor enligt kapitel 
87 (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8409 91 00 70 Insugningsrör, uteslutande för användning vid tillverk­
ning av motorfordon, med 

— en bredd på minst 40 mm men högst 70 mm, 

— ventillängd på minst 250 mm men högst 350 
mm, 

— luftvolym på 5,2 liter, samt 

— ett elektriskt system för flödesreglering som ger 
maximala prestanda vid mer än 3 200 varv per 
minut (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8409 99 00 65 Sammansättning för avgasrecirkulation bestående av: 

— en styrenhet, 

— en luftreglerventil, 

— ett inloppsrör, 

— en utloppsslang, 

för användning vid tillverkning av dieselmotorer till 
motorfordon (1) 

0 % — 31.12.2023 
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ex 8414 10 25 30 Tandempump bestående av 

— en oljepump med en volymström på 21,6 
cm3/varv (± 2 cm3/varv) och ett arbetstryck på 1,5 
bar vid 1 000 varv per minut, 

— en vakuumpump med en volymström på 120 
cm3/varv (± 12 cm3/varv) och en prestanda på – 
666 mbar på 6 sekunder vid 750 varv per minut, 

för användning vid tillverkning av motorer till motor­
fordon (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8414 10 89 30 Elektrisk vakuumpump med: 

— CAN-bus (Controller Area Network), 

— med eller utan en gummislang, 

— anslutningskabel med anslutningsdon, 

— monteringsfäste, 

för användning vid tillverkning av varor enligt kapitel 
87 (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8414 30 89 30 Spiralkompressor med friliggande axel och koppling, 
med en effekt på mer än 0,4 kW, för luftkonditioner­
ing till fordon, för användning vid tillverkning av mo­
torfordon enligt kapitel 87 (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8414 59 35 20 Centrifugalfläkt, med 

— måtten 25 mm (höjd) x 85 mm (bredd) x 85 mm 
(djup), 

— en vikt på 120 g, 

— en märkspänning på 13,6 V DC (likströmsspän­
ning), 

— en driftspänning på minst 9 V DC men högst 16 
V DC (likströmsspänning), 

— en märkström på 1,1 A, 

— en märkeffekt på 15 W, 

— en rotationshastighet på minst 500 varv per minut 
men högst 4 800 varv per minut (fritt flöde), 

— ett luftflöde på högst 17,5 liter/s, 

— ett lufttryck på högst 16 mm H2O ≈ 157 Pa, 

0 % — 31.12.2023   

— ett totalt ljudtryck på högst 58 dB(A) vid 4 800 
varv per minut, och 

med ett FIN-gränssnitt (Fan Interconnect Network) för 
kommunikation med den styrenhet för uppvärmning 
och luftkonditionering som används i ventilationssys­
tem för bilsäten    

20.6.2019 L 163/43 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

ex 8467 99 00 10 Mekaniska strömställare för anslutning av elektriska 
kretsar, med 

— en driftspänning på minst 14,4 V och högst 42 V, 

— en strömstyrka på minst 10 A och högst 42 A, 

för användning vid tillverkning av maskiner enligt nr 
8467 (1) 

0 % p/st 31.12.2019 

ex 8481 80 59 30 Tvåvägsventil för flödesreglering med hölje, med: 

— minst 5 men högst 10 utloppshål med en diameter 
på minst 0,09 mm men högst 0,2 mm, 

— en flödeshastighet på minst 550 cm3/minut men 
högst 2 000 cm3/minut, 

— ett arbetstryck på minst 19 MPa men högst 300 
MPa 

0 % — 31.12.2022 

ex 8481 80 59 40 Flödesreglerventil 

— gjord av stål, 

— med en utloppsöppning med en diameter på minst 
0,1 mm men högst 0,3 mm, 

— med en inloppsöppning med en diameter på minst 
0,4 mm men högst 1,3 mm, 

— med en beläggning av kromnitrid, 

— med en ytråhet på Rp 0,4 

0 % — 31.12.2022 

ex 8481 80 59 50 Elektromagnetisk ventil för reglering av kvantitet, med 

— en kolv, 

— en solenoid med en lindningsresistans på minst 
2,6 ohm men högst 3 ohm 

0 % — 31.12.2022 

ex 8481 80 59 60 Elektromagnetisk ventil för reglering av kvantitet 

— med en solenoid med en lindningsresistans på 
minst 0,19 ohm men högst 0,66 ohm och med en 
induktans på högst 1 mH 

0 % — 31.12.2022 

ex 8481 80 79 

ex 8481 80 99 

30 

30 

Serviceventil som är lämpad för R410A- eller R32-gas 
vid anslutning mellan inomhus- och utomhusenheter 
med: 

— yttre trycktålighet för ventilhuset på 6,3 MPa, 

— läckage på mindre än 1,6 gram/år, 

— innehåll av föroreningar på mindre än 1,2 mg/PCS, 

— lufttäthetstryck för ventilhuset på 4,2 MPa, 

för användning vid tillverkning av klimatanläggningar 
(1) 

0 % — 31.12.2023 
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ex 8484 20 00 20 Mekanisk plantätning bestående av två rörliga ringar 
(en keramisk anliggningsring med en värmelednings­
förmåga som är lägre än 80 W/mK, den andra en kol­
glidring), en fjäder och en nitriltätning på den yttre si­
dan, av en typ som används vid tillverkning av 
cirkulationspumpar i kylsystem till motorfordon 

0 % — 31.12.2023 

ex 8501 10 10 30 Motorer för luftpumpar, med: 

— en driftsspänning på minst 9 V DC men högst 24 
V DC, 

— ett driftstemperaturintervall från -40 °C och uppåt, 
men inte över 80 °C, 

— en uteffekt som inte överstiger 18 W, 

för användning vid tillverkning av pneumatiskt stöd 
och ventilationssystem för bilsäten (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8501 31 00 

ex 8501 32 00 

55 

40 

Likströmsmotor med eller utan kommutator, med: 

— en yttre diameter på minst 24,2 mm men högst 
140 mm, 

— en märkhastighet på minst 3 300 rpm men högst 
26 200 rpm, 

— en märkspänning på minst 3,6 V men högst 230 
V, 

— en uteffekt på minst 37,5 W men högst 2 400 W, 

— en tomgångsström på högst 20,1 A, 

— en maximal effekt på minst 50 %, 

för elektriska handverktyg eller gräsklippare 

0 % — 31.12.2023 

ex 8501 33 00 25 Växelströmsmotor med en uteffekt på minst 75 kW 
men högst 375 kW, med: 

— ett utgående vridmoment på minst 200 Nm men 
högst 400 Nm, 

— en uteffekt på minst 50 kW men högst 200 kW, 
och 

— en hastighet på högst 15 000 rpm, 

för användning vid tillverkning av elektriska fordon (1) 

0 % — 31.12.2019 

ex 8503 00 99 55 Stator för borstlös motor, med 

— en innerdiameter på 206,6 (± 0,5) mm, 

— en ytterdiameter på 265,0 (± 0,2) mm, och 

— en bredd av minst 37,2 mm men högst 47,8 mm, 

av sådant slag som används vid tillverkning av tvätt­
maskiner, tvätt-torkmaskiner och torkmaskiner med 
direktdriven trumma 

0 % p/st 31.12.2020 
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ex 8506 90 00 10 Katod, i rullar, för zink-luft-knappcellsbatterier (batte­
rier för hörapparater) (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8507 60 00 13 Prismatiska litiumjonackumulatorer, med 

— en bredd på 173,0 mm (± 0,4 mm), 

— en tjocklek på 45,0 mm (± 0,4 mm), 

— en höjd på 125,0 mm (± 0,3 mm), 

— en nominell spänning på 3,67 V (± 0,01 V), och 

— en nominell kapacitet på 94 Ah och/eller 120 Ah, 

för användning vid tillverkning av laddningsbara batte­
rier för elektriska fordon (1) 

0 % — 31.12.2019 

ex 8507 60 00 15 Cylindriska litiumjonackumulatorer eller moduler 
med: 

— en nominell kapacitet på minst 8,8 Ah men högst 
18 Ah, 

— en nominell spänning på minst 36 V men högst 
48 V, 

— en uteffekt på minst 300 Wh men högst 648 Wh, 

för användning vid tillverkning av elcyklar (1) 

0 % — 31.12.2019 

ex 8507 60 00 18 Rektangulär litiumjonpolymerackumulator försedd 
med ett batterihanteringssystem och gränssnitt för 
CAN-bus, med 

— en längd på högst 1 600 mm, 

— en bredd på högst 448 mm, 

— en höjd på högst 395 mm, 

— en vikt på minst 125 kg men högst 135 kg, 

— en nominell spänning på minst 280 V men högst 
400 V, 

— en nominell kapacitet på minst 9,7 Ah men högst 
10,35 Ah, 

— en laddningsspänning på minst 110 V men högst 
230 V, och 

— innehållande 6 moduler med minst 90 celler men 
inte mer än 96 celler inneslutna i ett stålhölje, 

för användning vid tillverkning av fordon som kan 
laddas genom anslutning till en extern elkälla enligt nr 
8703 (1) 

0 % — 31.12.2019 

ex 8507 60 00 30 Cylindriska litiumjonackumulatorer eller moduler, 
med en längd av 63 mm eller mer och en diameter av 
17,2 mm eller mer, med en nominell kapacitet av 
1 200 mAh eller mer, avsedda att användas för till­
verkning av uppladdningsbara batterier (1) 

0 % — 31.12.2019 

20.6.2019 L 163/46 Europeiska unionens officiella tidning SV     



KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

ex 8507 60 00 33 Litiumjonackumulator, med 

— en längd på minst 150 mm men högst 1 000 mm, 

— en bredd på minst 100 mm men högst 1 000 
mm, 

— en höjd på minst 200 mm men högst 1 500 mm, 

— en vikt på minst 75 kg men högst 200 kg, 

— en nominell kapacitet på minst 150 Ah men högst 
500 Ah 

0 % — 31.12.2019 

ex 8507 60 00 50 Moduler för sammansättning av batterier bestående av 
elektriska liiumjonackumulatorer med 

— en längd på minst 298 mm men högst 408 mm, 

— en bredd på minst 33,5 mm men högst 209 mm, 

— en höjd på minst 138 mm men högst 228 mm, 

— en vikt på minst 3,6 kg men högst 17 kg, och 

— en effekt på minst 458 Wh men högst 2 158 Wh 

0 % — 31.12.2019 

ex 8507 60 00 71 Uppladdningsbara litiumjonbatterier med 

— en längd av minst 700 mm men högst 2 820 mm, 

— en bredd av minst 935 mm men högst 1 660 
mm, 

— en höjd av minst 85 mm men högst 700 mm, 

— en vikt av minst 250 kg men högst 700 kg, 

— en effekt på högst 175 kWh 

0 % — 31.12.2019 

ex 8507 60 00 85 Rektangulära litiumjonmoduler för montering i upp­
laddningsbara litiumjonbatterier 

— med en längd på minst 300 mm men högst 350 
mm, 

— med en bredd på minst 79,8 mm men högst 225 
mm, 

— med en höjd på minst 35 mm men högst 168 
mm, 

— med en vikt på minst 3,95 kg men högst 8,85 kg, 

— med en kapacitet på minst 66,6 Ah men högst 
129 Ah 

0 % — 31.12.2019 
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ex 8507 90 30 20 Separator med säkerhetsförstärkning, utformad för att 
separera katod och anod i elektriska litiumjonackumu­
latorer, för användning vid tillverkning av elektriska li­
tiumjonackumulatorer för batterier till motorfordon (1) 

0 % — 31.12.2019 

ex 8529 90 65 25 Komponent med tryckta kretskort, bestående av 

— en radiotuner (med förmåga att ta emot och de­
koda radiosignaler och överföra dessa signaler 
inom komponenten) utan signalbehandlingsför­
måga, 

— en mikroprocessor med förmåga att ta emot fjärr­
kontrollmeddelanden och styra tunerns chipset, 

för användning vid tillverkning av hemunderhållnings­
system (1) 

0 % p/st 31.12.2019 

ex 8529 90 65 28 Sammansatt elektronisk enhet, minst bestående av ett 
kretskort med 

— processorer för multimediatillämpningar och vi­
deosignalbearbetning, 

— fältprogrammerbar grindmatris (FPGA), 

— flashminne, 

— internminne, 

— USB-gränssnitt, 

— med eller utan HDMI-, VGA- och RJ-45-gränssnitt, 

— uttag och stickkontakter för anslutning av en LCD- 
skärm, LED-belysning och en kontrollpanel 

0 % p/st 31.12.2020 

ex 8529 90 65 40 Delkomponent med tryckta kretskort, bestående av 

— en radiotuner med förmåga att ta emot och dekoda 
radiosignaler och överföra dessa signaler inom 
komponenten, med signaldekoder, 

— en radiofrekvensmottagare för fjärrkontroll, 

— en infraröd fjärrkontroll-signalöverförare, 

— en scartsignalgenerator, 

— en TV-sensor (state sensor), 

för användning vid tillverkning av hemunderhållnings­
system (1) 

0 % p/st 31.12.2019 

ex 8529 90 92 52 LCD-modul, täckt med glas eller plast och optiskt bon­
dad, med 

— ett diagonalt skärmmått på minst 12 cm men 
högst 31 cm, 

— LED-bakgrundsbelysning,  

0 % — 31.12.2023 
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— ett kretskort med EEPROM (Electrically Erasable 
Programmable Read-Only Memory), mikrokontrol­
ler, timingenhet samt andra aktiva och passiva 
komponenter, 

— ett uttag för strömförsörjning och gränssnitt för 
CAN (Controller Area Network) och LVDS (Low 
Voltage Differential Signalling), 

— med eller utan elektroniska komponenter för att 
generera ytterligare kontrollindikatorer för fordon­
sinformation på skärmen,   

— med eller utan pekskärm, 

— utan modul för signalbehandling, 

— i ett hölje med ytterligare LED-indikatorer för var­
ningslampor, 

— med eller utan växlingsindikator och en fotosensor, 

av en typ som används som skärm för förarinforma­
tion i motorfordon enligt kapitel 87 (1)    

ex 8529 90 92 54 LCD-skärm med 

— en pekskärm, 

— minst ett kretskort med pixeladressering för enkel 
slavenhet (timingkontrollfunktion) och touchkont­
roll, med EEPROM-minne (Electrically Erasable 
Programmable Read-Only Memory) för skärmins­
tällningar, 

— ett diagonal skärmmått på minst 15 cm men högst 
21 cm, 

— bakgrundsbelysning, 

— anslutningsdon för LVDS (Low Voltage Differential 
Signalling) och strömförsörjning, 

för användning vid tillverkning av motorfordon enligt 
kapitel 87 (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8529 90 92 57 Hållare, fästen eller interna förstärkningar av metall 
för tillverkning av tv-apparater, bildskärmar och vi­
deospelare (1) 

0 % p/st 31.12.2021 

ex 8535 90 00 30 Halvledarkopplingsmodul i ett hölje: 

— bestående av ett transistorchip (bipolär transistor 
med isolerad grind – IGBT) och ett diodchip på en 
eller flera anslutningsramar (lead frames), 

— för en spänning på 600 V eller 1 200 V 

0 % p/st 31.12.2020 
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ex 8537 10 91 57 Styrkort med programmerbart minne, med: 

— minst 4 stegmotorer, 

— minst 4 utgångar med MOSFET-transistorer, 

— huvudprocessor, 

— minst 3 ingångar för temperaturgivare, 

— för en spänning på minst 10 V men högst 30 V, 

för användning vid tillverkning av 3D-skrivare (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8537 10 91 59 Elektroniska styrenheter för styrning av vridmomentö­
verföring mellan axlar i fordon med allhjulsdrift, som 
innefattar: 

— ett kretskort med programmerbart minne, 

— ett enda anslutningsdon, och 

— drift vid 12 V 

0 % — 31.12.2023 

ex 8537 10 91 63 Elektroniska styrenheter som kan styra automatisk 
kontinuerlig varierbar transmission för personbilar, 
som innefattar: 

— kretskort med programmerbart minne, 

— metallhölje, 

— ett enda anslutningsdon, 

— drift vid 12 V 

0 % — 31.12.2023 

ex 8537 10 91 67 Elektronisk styrenhet för motor, med: 

— ett kretskort, 

— 12 V-spänning, 

— omprogrammerbar, 

— en mikroprocessor som kan styra, utvärdera och 
hantera stödservicefunktioner i bilar (förinställda 
värden för bränsleinjektion och tändning, flöde­
shastighet för bränsle och luft), 

för användning vid tillverkning av varor enligt kapitel 
87 (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8708 40 20 

ex 8708 40 50 

60 

50 

Sammansatt automatisk växellådsenhet med växelväl­
jare i form av ett vred, med: 

— hölje av gjuten aluminium, 

— differentialväxel, 

— 9-stegad automatväxel, 

— elektroniskt system för val av växelområde,  

0 % — 31.12.2023 
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KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

med följande dimensioner: 

— en bredd på minst 330 mm men högst 420 mm, 

— en höjd på minst 380 mm men högst 450 mm, 

— en längd på minst 580 mm men högst 690 mm, 

för användning vid tillverkning av fordon enligt kapitel 
87 (1) 

ex 8708 50 20 

ex 8708 50 99 

ex 8708 99 10 

ex 8708 99 97 

60 

15 

45 

65 

Fördelarlåda för bil, med en ingång och två utgångar, 
för att fördela vridmoment mellan främre och bakre 
drivaxlar, i ett hölje av aluminium, med mått som inte 
överstiger 565 x 570 x 510 mm, innehållande minst 

— ett styrdon, och 

— en inre överföring via kedja 

0 % — 31.12.2019 

ex 8708 50 20 

ex 8708 50 99 

65 

20 

Mellanliggande stålaxel som förbinder växellådan med 
en halvbärande axel, med: 

— en längd på minst 300 mm men högst 650 mm, 

— spårning på båda ändarna, 

— med eller utan ett utstansat bärlager i hylsan, 

— med eller utan hållare, 

för användning vid tillverkning av varor enligt kapitel 
87 (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8708 50 20 

ex 8708 50 99 

70 

25 

Hölje för trefotsled på en hjulaxel med vilken ett vrid­
moment överförs från motor och växellåda till hjulen 
på motorfordon, med: 

— en yttre diameter på minst 67,0 mm men högst 
84,5 mm, 

— 3 kallkalibrerade rullbanor med en diameter på 
minst 29,90 mm men högst 36,60 mm, 

— tätningsdiameter på minst 34,0 mm men högst 
41,0 mm, utan stigningsvinkel, 

— spårning med minst 21 men högst 35 tänder, 

— lagersäte med en diameter på minst 25,0 mm men 
högst 30,0 mm, med eller utan smörjspår 

0 % — 31.12.2023 

ex 8708 50 20 

ex 8708 50 99 

75 

35 

Yttre led för överföring av vridmoment från motor 
och växellåda till hjulen på motorfordon, bestående 
av: 

— inre spår med 6 kulbanor med lagerkulor med en 
diameter på minst 15,0 mm men högst 20,0 mm,  

0 % — 31.12.2023 
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KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

— yttre spår med 6 kulbanor med 6 lagerkulor av 
stål med ett kolinnehåll på minst 0,45 % men 
högst 0,58 %, med gängning och med en spårning 
på minst 26 men högst 38 tänder, 

— sfärisk hylsa som håller lagerkulorna i rätt vinkel 
i kulbanorna på det inre och det yttre spåret, till­
verkad av ett material som är lämpat för uppkol­
ning med ett kolinnehåll på minst 0,14 % men 
högst 0,25 %, och 

— med en smörjkammare, 

som kan arbeta med konstant hastighet vid en varie­
rande belastningsvinkel på högst 50 grader 

ex 8708 80 99 20 Länkarm av aluminium, med följande dimensioner: 

— en höjd på minst 50 mm men högst 150 mm, 

— en bredd på minst 10 mm men högst 100 mm, 

— en längd på minst 100 mm men högst 600 mm, 

— en vikt på minst 1 000 g men högst 3 000 g, 

försedd med minst två hål med bussningar av alumini­
umlegering med följande egenskaper: 

— brottgräns på minst 200 MPa, 

— styrka på minst 19 kN, 

— styvhet på minst 5 kN/mm men högst 9 kN/mm, 

— frekvens på minst 400 Hz men högst 600 Hz 

0 % — 31.12.2023 

ex 8708 92 99 10 Inre foder för avgassystem: 

— med en väggtjocklek på minst 0,7 mm men högst 
1,3 mm, 

— tillverkat av plåt eller rulle av rostfritt stål klass 
1.4310 och 1.4301, i enlighet med standard EN 
10088, 

— med eller utan monteringshål, 

för användning vid tillverkning av avgassystem för bi­
lar (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 8708 92 99 20 Rör för bortledning av avgaser från förbränningsmo­
torn: 

— med en diameter på minst 40 mm men högst 100 
mm,  

0 % — 31.12.2023 
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KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

— med en längd på minst 90 mm men högst 410 
mm, 

— med en väggtjocklek på minst 0,7 mm men högst 
1,3 mm, 

— av rostfritt stål, 

för användning vid tillverkning av avgassystem för bi­
lar (1) 

ex 8708 92 99 30 Ändlock för avgassystem: 

— med en väggtjocklek på minst 0,7 mm men högst 
1,3 mm, 

— tillverkat av rostfritt stål klass 1.4310 och 1.4301 
i enlighet med standard EN 10088, 

— med eller utan inre foder, 

— med eller utan ytbehandling, 

för användning vid tillverkning av avgassystem för bi­
lar (1) 

0 % — 31.12.2023 

ex 9001 90 00 55 Optiska spridar-, reflektor- eller prismafolier, otryckta 
spridarplåtar, med eller utan polariserande egenskaper, 
särskilt tillskurna 

0 % — 31.12.2023 

ex 9002 11 00 15 Infraröd lins med motordriven fokusering, 

— som använder våglängder på minst 3 μm men 
högst 5 μm, 

— som ger en skarp bild från 50 m till oändlighet, 

— med synfält på 3o x 2,25o och 9o x 6,75°, 

— med en vikt av högst 230 g, 

— med en längd av högst 88 mm, 

— med en diameter av högst 46 mm, 

— atermisk, 

för användning vid tillverkning av värmekameror, in­
fraröda kikare och kikarsikten (1) 

0 % — 31.12.2020 

ex 9002 11 00 18 Sammansatt lins bestående av ett cylinderformat skydd 
av metall eller plast samt optiska element med 

— ett horisontellt synfält på högst 120 grader, 

— ett diagonalt synfält på högst 92 grader, 

— en brännvidd på högst 7,50 mm, 

— en relativ bländaröppning på högst F/2,90, 

— en största diameter på 22 mm, 

av en typ som används för tillverkning av CMOS-ka­
meror (complementary metal-oxide-semiconductor) till 
bilar 

0 % — 31.12.2023 
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KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

ex 9002 11 00 25 Infraröd optisk enhet bestående av 

— en monokristallisk kisellins, med en diameter av 
84 mm (± 0,1 mm), och 

— en monokristallisk germaniumlins, med en diame­
ter av 62 mm (± 0,05 mm), 

monterad på en maskinbearbetad aluminiumlegering 
av sådant slag som används i värmekameror 

0 % — 31.12.2021 

ex 9002 11 00 35 Infraröd optisk enhet bestående av 

— en kisellins, med en diameter av 29 mm (± 0,05 
mm), och 

— en monokristallisk kalciumfloridlins, med en dia­
meter av 26 mm (± 0,05 mm), 

monterad på en maskinbearbetad aluminiumlegering 
av sådant slag som används i värmekameror 

0 % — 31.12.2021 

ex 9002 11 00 45 Infraröd optisk enhet 

— med en kisellins med en diameter av 62 mm (± 
0,05 mm), 

— monterad på ett maskinbearbetat stöd av alumini­
umlegering, 

av ett sådant slag som används i värmekameror 

0 % — 31.12.2021 

ex 9002 11 00 55 Infraröd optisk enhet bestående av 

— en germaniumlins, med en diameter av 11 mm (± 
0,05 mm), 

— en monokristallisk kalciumfloridlins, med en dia­
meter av 14 mm (± 0,05 mm), och 

— en kisellins, med en diameter av 17 mm (± 0,05 
mm), 

monterad på en maskinbearbetad aluminiumlegering 
av sådant slag som används i värmekameror 

0 % — 31.12.2021 

ex 9002 11 00 65 Infraröd optisk enhet 

— en kisellins, med en diameter av 26 mm (± 0,1 
mm), 

— monterad på ett maskinbearbetat stöd av alumini­
umlegering, 

av ett sådant slag som används i värmekameror 

0 % — 31.12.2021 

ex 9002 11 00 75 Infraröd optisk enhet bestående av 

— en germaniumlins, med en diameter av 19 mm (± 
0,05 mm), 

— en monokristallisk kalciumfloridlins, med en dia­
meter av 18 mm (± 0,05 mm), 

— en germaniumlins, med en diameter av 20,6 mm 
(± 0,05 mm), 

monterad på en maskinbearbetad aluminiumlegering 
av sådant slag som används i värmekameror 

0 % — 31.12.2021 
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KN-nummer TARIC Beskrivning Autonom tull­
sats 

Extra mäng­
denhet 

Datum för obligato­
risk översyn 

ex 9029 20 31 

ex 9029 90 00 

20 

30 

Samlad instrumentpanel med styrkort med mikropro­
cessorer, med eller utan stegmotor, samt lysdiodindi­
katorer som visar åtminstone: 

— hastighet, 

— motorvarvtal, 

— motortemperatur, 

— bränslenivå, 

och som kommunicerar via CAN-BUS- och/eller 
KLINE-protokoll av sådant slag som används vid till­
verkning av varor enligt kapitel 87 

0 % p/st 31.12.2019 

(1)  Tullbefrielse omfattas av tullövervakning i samband med varors användning för särskilda ändamål, i enlighet med artikel 254 i rådets förordning 
(EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om fastställande av en tullkodex för unionen (EUT L 269, 10.10.2013, s. 1).   
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KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2019/1000 

av den 14 mars 2019 

om ändring av delegerad förordning (EU) 2017/1799 vad gäller undantaget för Kinas folkbank från 
de krav på transparens före och efter handel som föreskrivs i Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 600/2014 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT FÖLJANDE FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 600/2014 av den 15 maj 2014 om marknader för 
finansiella instrument och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (1), särskilt artikel 1.9, och 

av följande skäl: 

(1)  Transaktioner där medlemmar av Europeiska centralbankssystemet (ECBS) är motparter undantas i enlighet med 
artikel 1.6 i förordning (EU) nr 600/2014 från kraven på transparens om transaktionerna sker inom ramen för 
deras penningpolitik, valutapolitik och politik för finansiell stabilisering. 

(2)  Ett sådant undantag från förordning (EU) nr 600/2014 får i enlighet med artikel 1.9 i den förordningen beviljas 
tredjeländers centralbanker och Banken för internationell betalningsutjämning. 

(3)  Den förteckning över undantagna centralbanker i tredjeland som återfinns i kommissionens delegerade 
förordning (EU) 2017/1799 (2) bör uppdateras, bland annat i syfte att i förekommande fall utvidga 
tillämpningsområdet för undantag enligt artikel 1.6 i förordning (EU) nr 600/2014 till andra centralbanker 
i tredjeländer eller för att stryka sådana offentliga organ från förteckningen. Kommissionen övervakar och 
bedömer relevant utveckling i tredjeländer och får när som helst företa en översyn av det ytterligare undantaget. 

(4)  Mot bakgrund av de uppgifter som mottagits från Folkrepubliken Kina har kommissionen utarbetat och lagt fram 
en rapport för Europaparlamentet och rådet med en bedömning av den internationella behandlingen av Kinas 
folkbank. Rapportens (3) slutsats är att det är lämpligt att bevilja Folkrepubliken Kinas centralbank undantag från 
kraven på transparens före och efter handel enligt förordning (EU) nr 600/2014. I enlighet därmed bör 
förteckningen över offentliga organ, som anges i delegerad förordning (EU) 2017/1799, ändras för att omfatta 
Kinas folkbank. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från expertgruppen för europeiska 
värdepapperskommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till delegerad förordning (EU) 2017/1799 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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(1) EUT L 173, 12.6.2014, s. 84. 
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2017/1799 av den 12 juni 2017 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 600/2014 vad gäller undantaget från kraven på transparens före och efter handel för vissa tredjeländers centralbanker 
när de bedriver sin penningpolitik, valutapolitik och politik för finansiell stabilitet (EUT L 259, 7.10.2017, s. 11). 

(3) Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet om undantaget för Folkrepubliken Kinas centralbank enligt förordningen 
om marknader för finansiella instrument (Mifir) [COM(2019) 143 av den 14 mars 2019]. 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 14 mars 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA  

1. Australien: 

—  Reserve Bank of Australia.  

2. Brasilien: 

—  Banco Central do Brasil.  

3. Kanada: 

—  Bank of Kanada/Banque du Kanada.  

4. Hongkong SAR: 

—  Hongkong Monetary Authority.  

5. Indien: 

—  Reserve Bank of India.  

6. Japan: 

—  Bank of Japan.  

7. Mexiko: 

—  Banco de México.  

8. Folkrepubliken Kina: 

—  Kinas folkbank (People's Bank of China).  

9. Republiken Korea: 

—  Bank of Korea.  

10. Singapore: 

—  Monetary Authority of Singapore.  

11. Schweiz: 

—  Schweizerische Nationalbank/Banque Nationale Suisse/Banca Nazionale Svizzera/ Banca Naziunala Svizra.  

12. Turkiet: 

—  Central Bank of the Republic of Turkey/Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası.  

13. Förenade kungariket: 

—  Bank of England  

14. Förenta staterna: 

—  Federal Reserve System.  

15. Banken för internationell betalningsutjämning.  
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (EU) 2019/1001 

av den 14 juni 2019 

om upphävande av beslut 2009/417/EG om att det föreligger ett alltför stort underskott i Spanien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 126.12, 

med beaktande av Europeiska kommissionens rekommendation, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 27 april 2009 fastslog rådet genom beslut 2009/417/EG (1), på kommissionens rekommendation och 
i enlighet med artikel 126.6 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget), att det förelåg ett 
alltför stort underskott i Spanien. Rådet konstaterade att det offentliga underskott för 2008, som rapporterades 
i stabilitetsprogrammet från januari 2009, uppgick till 3,4 % av bruttonationalprodukten (BNP) och således 
överskred fördragets referensvärde på 3 % av BNP. Den offentliga bruttoskulden beräknades till 39,5 % av BNP 
2008, väl under referensvärdet 60 % av BNP. 

(2)  På kommissionens rekommendation utfärdade rådet den 27 april 2009, i enlighet med artikel 126.7 i EUF- 
fördraget och artikel 3.4 i rådets förordning (EG) nr 1467/97 (2), en rekommendation till Spanien i syfte att få 
situationen med ett alltför stort offentligt underskott att upphöra senast 2012. 

(3)  Den 2 december 2009, den 10 juli 2012 och den 21 juni 2013 riktade rådet tre nya rekommendationer till 
Spanien på grundval av artikel 126.7 i EUF-fördraget i vilka fristen för att korrigera det alltför stora underskottet 
förlängdes till 2013, 2014 respektive 2016. Rådet ansåg i alla tre rekommendationer att Spanien hade vidtagit 
effektiva åtgärder, men att oförutsedda negativa ekonomiska händelser hade inträffat som fått betydande 
ogynnsamma följder för de offentliga finanserna. 

(4)  Den 12 juli 2016 slog rådet enligt artikel 126.8 i EUF-fördraget fast att inga effektiva åtgärder hade vidtagits av 
Spanien som svar på rådets rekommendation av den 21 juni 2013. Den 8 augusti 2016 antog rådet beslut (EU) 
2017/984 (3), i enlighet med artikel 126.9 i EUF-fördraget, i vilket Spanien förelades att vidta åtgärder för att 
minska underskotten i den utsträckning som bedömdes nödvändig för att komma till rätta med det alltför stora 
underskottet och fastställde en ny tidsfrist för korrigering till 2018. Rådet fastställde också den 15 oktober 2016 
som tidsfrist för när effektiva åtgärder måste ha vidtagits och för inlämnandet av en rapport till rådet och 
kommissionen om åtgärder som vidtagits som svar på rådets föreläggande. 

(5)  Kommissionen slog den 16 november 2016 fast att Spanien hade vidtagit effektiva åtgärder enligt artikel 126.9 
i EUF-fördraget, i överensstämmelse med beslut (EU) 2017/984. 

(6)  I enlighet med artikel 4 i protokoll nr 12 om förfarandet vid alltför stora underskott, fogat till fördraget om 
Europeiska unionen och EUF-fördraget, ska kommissionen tillhandahålla de uppgifter som ska användas för 
genomförandet av förfarandet vid alltför stora underskott. Som ett led i tillämpningen av detta protokoll ska 
medlemsstaterna två gånger per år, före den 1 april och före den 1 oktober, lämna uppgifter om sitt offentliga 
underskott och sin offentliga skuldsättning och därmed sammanhängande nyckeltal i enlighet med artikel 3 
i förordning (EG) nr 479/2009 (4). 
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(1) Rådets beslut 2009/417/EG av den 27 april 2009 om att det föreligger ett alltför stort underskott i Spanien (EUT L 135, 30.5.2009, 
s. 25). 

(2) Rådets förordning (EG) nr 1467/97 av den 7 juli 1997 om påskyndande och förtydligande av tillämpningen av förfarandet vid alltför 
stora underskott (EGT L 209, 2.8.1997, s. 6). 

(3) Rådets beslut (EU) 2017/984 av den 8 augusti 2016 med föreläggande för Spanien att vidta åtgärder för en sådan minskning av 
underskottet som anses nödvändig för att komma till rätta med situationen med ett alltför stort underskott (EUT L 148, 10.6.2017, 
s. 38). 

(4) Rådets förordning (EG) nr 479/2009 av den 25 maj 2009 om tillämpningen av protokollet om förfarandet vid alltför stora underskott 
som är fogat till fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen (EUT L 145, 10.6.2009, s. 1). 



(7)  Ett beslut om att upphäva ett beslut om att det föreligger ett alltför stort underskott fattas av rådet på grundval av 
de uppgifter som lämnats. Ett beslut om att det föreligger ett alltför stort underskott bör vidare bara upphävas 
om kommissionens prognoser visar att underskottet inte kommer att överskrida EUF-fördragets referensvärde på 
3 % av BNP under prognosperioden. 

(8)  Följande slutsatser kan dras på grundval av de uppgifter som kommissionen (Eurostat) lämnade i enlighet med 
artikel 14 i förordning (EG) nr 479/2009, efter Spaniens uppgiftslämning i april 2019, samt på grundval av 
stabilitetsprogrammet 2019 och kommissionens vårprognos 2019: 

—  Efter att ha uppgått till 3,1 % av BNP 2017 minskade det offentliga underskottet till 2,5 % av BNP 2018. 
Jämfört med prognoserna i det utkast till budgetplan för 2019 som lämnades in i oktober 2018 var 
underskottet för 2018 0,2 procentenheter lägre tack vare en 0,3 procentenheter högre inkomstkvot, som 
endast delvis motverkas av en 0,1 procentenheter högre utgiftskvot. På inkomstsidan var såväl bolagsskattein­
täkterna som andra inkomster högre än vad som prognostiserats, medan ersättningar till anställda var något 
högre på utgiftssidan. 

—  Enligt stabilitetsprogrammet för 2019–2022, som den spanska regeringen överlämnade den 30 april 2019, 
väntas det offentliga underskottet sjunka till 2 % av BNP år 2019 och därefter falla till 1,1 % av BNP år 2020. 
Enligt kommissionens vårprognos 2019 kommer underskottet att uppgå till 2,3 % av BNP 2019 och 2 % av 
BNP 2020 och därmed ligga under EUF-fördragets referensvärde på 3 % av BNP under prognosperioden. 

—  Det strukturella saldot, dvs. saldot i de offentliga finanserna rensat för konjunktureffekter och ej inräknat 
engångsåtgärder och andra tillfälliga åtgärder, förblev oförändrat mellan 2017 och 2018, baserat på 
kommissionens vårprognos 2019. Den ackumulerade förbättringen av det strukturella saldot sedan 2016 
uppgick till 0,4 % av BNP. 

—  Den offentliga bruttoskulden i förhållande till BNP minskade till 97,1 % 2018, från 98,1 % 2017, främst på 
grund av att den skuldminskande effekten av real tillväxt och inflation var större än den skuldökande effekten 
av ränteutgifter, medan primärsaldot är nära noll. Enligt kommissionens vårprognos 2019 beräknas 
skuldkvoten minska till 96,3 % 2019 och till 95,7 % 2020, främst till följd av en hög nominell tillväxt som är 
större än effekten av skuldökande stock-/flödesjusteringar och ränteutgifter, medan primärsaldot ökar något. 

(9)  I enlighet med artikel 126.12 i EUF-fördraget ska ett rådsbeslut om förekomst av ett alltför stort underskott 
upphävas när det alltför stora underskottet i den berörda medlemsstaten enligt rådets uppfattning har korrigerats. 

(10)  Rådet anser att det alltför stora underskottet i Spanien har korrigerats och beslut 2009/417/EG bör därför 
upphävas. 

(11)  Från och med 2019, som är året efter korrigeringen av det alltför stora underskottet, omfattas Spanien av 
stabilitets- och tillväxtpaktens förebyggande del och bör närma sig sitt medelfristiga budgetmål i lämplig takt, 
vilket innefattar att respektera utgiftsriktmärket och uppfylla skuldkriteriet i enlighet med artikel 2.1a i förordning 
(EG) nr 1467/97. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Det framgår av en samlad bedömning att det alltför stora underskottet i Spanien har korrigerats. 

Artikel 2 

Beslut 2009/417/EG ska upphöra att gälla. 

20.6.2019 L 163/60 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till Konungariket Spanien. 

Utfärdat i Luxemburg den 14 juni 2019. 

På rådets vägnar 
E.O. TEODOROVICI 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (EU) 2019/1002 

av den 14 juni 2019 

om fastställande av att Rumänien inte har vidtagit effektiva åtgärder till följd av rådets 
rekommendation av den 4 december 2018 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1466/97 av den 7 juli 1997 om förstärkning av övervakningen av de 
offentliga finanserna samt övervakningen och samordningen av den ekonomiska politiken (1), särskilt artikel 10.2 fjärde 
stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens rekommendation, och 

av följande skäl: 

(1)  I juni 2017 och juni 2018 konstaterade rådet i enlighet med artikel 121.4 i fördraget att en betydande avvikelse 
från Rumäniens medelfristiga budgetmål eller från anpassningsbanan mot detta mål förelåg 2016 respektive 
2017. Mot bakgrund av dessa fastställda betydande avvikelser utfärdade rådet vid båda dessa tillfällen rekommen­
dationer av den 16 juni 2017 (2) och 22 juni 2018 (3), i vilka Rumänien rekommenderades att vidta nödvändiga 
åtgärder för att komma till rätta med dessa avvikelser. 

(2)  Den 4 december 2018 slog rådet fast, genom beslut (EU) 2018/2020 (4), att Rumänien inte vidtagit effektiva 
åtgärder till följd av dess rekommendation av den 22 juni 2018. På denna grundval utfärdade rådet den 
4 december 2018 en reviderad rekommendation (5) till Rumänien om att landet skulle vidta nödvändiga åtgärder 
för att säkerställa att den nominella ökningen i primära offentliga nettoutgifter inte översteg 4,5 % 2019, vilket 
motsvarar en årlig strukturell anpassning på 1 % av bruttonationalprodukten (BNP). Rumänien rekommenderades 
även använda alla oväntade inkomster för att minska sitt underskott, samtidigt som åtgärder för att konsolidera 
de offentliga finanserna på ett tillväxtfrämjande sätt bör säkerställa en varaktig förbättring av det strukturella 
saldot i de offentliga finanserna. Rådet fastställde en tidsfrist fram till den 15 april 2019 för Rumäniens rapport 
om vilka åtgärder som vidtagits till följd av rekommendationen av den 4 december 2018. 

(3)  Den 14 och den 15 mars 2019 utförde kommissionen ett utökat övervakningsuppdrag på plats i Rumänien 
enligt artikel - 11.2 i förordning (EG) nr 1466/97. Efter att ha översänt sina preliminära resultat till de rumänska 
myndigheterna för synpunkter den 5 juni 2019 lade kommissionen fram resultaten för rådet. Dessa resultat har 
därefter offentliggjorts. Kommissionens rapport finner att de rumänska myndigheterna inte har för avsikt att följa 
rådets rekommendation av den 4 december 2018. Myndigheterna bekräftade för kommissionen att regeringen 
inte hade för avsikt att följa den rekommenderade strukturella anpassningen. De fortsätter att fokusera på att 
hålla det samlade underskottet under fördragets tröskelvärde på 3 % av BNP, och på så sätt undvika den 
korrigerande delen av stabilitets- och tillväxtpakten. 2019 års budget inkluderar ett periodiserat mål för 
underskottet på 2,8 % av BNP. Enligt regeringens egna uppskattningar vid tidpunkten för besöket skulle det 
underskottsmålet innebära en strukturell anpassning med omkring 0,1 % jämfört med 2018, vilket är betydligt 
mindre än rådets rekommendation. 

(4)  Den 20 april 2018, efter den av rådet fastställda tidsfristen, överlämnade de rumänska myndigheterna en rapport 
om de åtgärder som vidtagits till följd av rådets rekommendation av den 4 december 2018. I rapporten 
upprepade myndigheterna att deras mål för 2019 är ett samlat underskott på 2,8 % av BNP och endast en 
marginell minskning av det strukturella underskottet. Den offentligfinansiella effekten av de rapporterade 
åtgärderna ligger långt under kravet i rekommendationen av den 4 december 2018. 
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(5)  Enligt kommissionens vårprognos 2019 kommer ökningen i primära offentliga nettoutgifter 2019 att uppgå till 
11,6 %, vilket är klart över utgiftsriktmärket på 4,5 %. Det strukturella saldot kommer att försämras med 0,7 % 
av BNP 2019 till ett underskott på 3,6 % av BNP. Detta går tvärtemot den rekommenderade strukturella 
förbättringen på 1 % av BNP i förhållande till 2018. Båda pelarna pekar därmed på en avvikelse från den 
rekommenderade anpassningen. Utgiftsriktmärket pekar på en avvikelse på 2,1 % av BNP. Det strukturella saldot 
bekräftar detta, även om det tyder på en något mindre avvikelse på 1,7 % av BNP. Storleken på den avvikelse som 
det strukturella saldot antyder är mindre på grund av oförutsedda inkomster och en högre BNP-deflator. Om 
hänsyn tas till detta, bekräftar den samlade bedömningen en avvikelse från den rekommenderade anpassningen. 

(6)  Den beräknade ökningen av underskottet jämfört med 2018 beror, liksom tidigare år, till stor del på ökande 
utgifter för ersättning till offentliganställda. Sedan kommissionens höstprognos 2018, som låg till grund för 
rådets rekommendation av den 4 december 2018, har myndigheterna infört nya skatter inom telekommu­
nikations-, energi- och banksektorerna. Myndigheterna beviljade dock skattesänkningar inom byggsektorn och 
ökade vissa sociala förmåner. 

(7)  Slutsatsen blir därför att Rumäniens åtgärder till följd av rådets rekommendation av den 4 december 2018 har 
varit otillräckliga. Budgetansträngningen motsvarar inte den årliga strukturella anpassning på 1 % av BNP för 
2019 som förutsätter en nominell ökning i de primära offentliga nettoutgifterna på högst 4,5 % 2019. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Rumänien har inte vidtagit effektiva åtgärder till följd av rådets rekommendation av den 4 december 2018. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Rumänien. 

Utfärdat i Luxemburg den 14 juni 2019. 

På rådets vägnar 
E.O. TEODOROVICI 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (EU) 2019/1003 

av den 14 juni 2019 

om fastställande av att Ungern inte har vidtagit effektiva åtgärder till följd av rådets 
rekommendation av den 4 december 2018 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1466/97 av den 7 juli 1997 om förstärkning av övervakningen av de 
offentliga finanserna samt övervakningen och samordningen av den ekonomiska politiken (1), särskilt artikel 10.2 fjärde 
stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens rekommendation, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 22 juni 2018 beslutade rådet i enlighet med artikel 121.4 i fördraget att en betydande avvikelse från 
anpassningsbanan mot det medelfristiga budgetmålet på - 1,5 %av bruttonationalprodukten (BNP) kunde 
konstateras i Ungern. Med anledning av den betydande avvikelse som konstaterats, utfärdade rådet den 22 juni 
2018 en rekommendation (2), i vilken det rekommenderades att Ungern skulle vidta nödvändiga åtgärder för att 
säkerställa att den nominella ökningen i primära offentliga nettoutgifter (3) inte överstiger 2,8 % under 2018, 
vilket motsvarar en årlig strukturell anpassning på 1 % av BNP. 

(2)  Den 4 december 2018 slog rådet fast att Ungern inte vidtagit några effektiva åtgärder till följd av dess 
rekommendation av den 22 juni 2018. På denna grundval utfärdade rådet den 4 december 2018 en reviderad 
rekommendation (4) till Ungern om att landet skulle vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att den 
nominella ökningen i primära offentliga nettoutgifter inte överstiger 3,3 % under 2019, vilket motsvarar en årlig 
strukturell anpassning på 1 % av BNP. Ungern rekommenderades även att använda alla oförutsedda inkomster till 
att minska sitt underskott, och angav att budgetkonsolideringsåtgärder borde syfta till att varaktigt förbättra det 
strukturella saldot i de offentliga finanserna på ett tillväxtfrämjande sätt. Rådet fastställde en tidsfrist fram till den 
15 april 2019 för Ungern att rapportera om vilka åtgärder som vidtagits till följd av rekommendationen av 
den 4 december 2018. 

(3)  Den 20 mars 2019 utförde kommissionen ett utökat övervakningsuppdrag på plats i Ungern enligt artikel - 11.2 
i förordning (EG) nr 1466/97. Efter att ha översänt sina preliminära resultat till de ungerska myndigheterna för 
synpunkter lade kommissionen fram resultaten för rådet den 5 juni 2019. Dessa resultat har därefter 
offentliggjorts. I kommissionens rapport fastställs att de ungerska myndigheterna inte planerar att följa rådets 
rekommendation av den 4 december 2018. Myndigheterna bekräftade under övervakningsuppdraget att deras 
finanspolitiska mål för 2019 var ett samlat underskott på 1,8 % i enlighet med den budget för 2019 som antogs 
i juli 2018, trots ett mer gynnsamt makroekonomiskt scenario och ett bättre än väntat offentligfinansiellt utfall 
för 2018. 

(4)  Den 15 april 2019 lämnade de ungerska myndigheterna in en rapport om vilka åtgärder som vidtagits till följd 
av rådets rekommendation av den 4 december 2018. I rapporten upprepade myndigheterna att deras mål för 
2019 var ett samlat underskott på 1,8 % av BNP för 2019, en minskning med 0,4 % av BNP jämfört med utfallet 
för 2018. Rapporten innehåller inga planer på att genomföra den finanspolitiska anpassning som 
rekommenderats av rådet. Vidare är den breda uppsättning av ekonomiska program med offentligfinansiella 
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effekter som förtecknas i rapporten till stor del inte underbyggd med kvantifierade beräkningar, och rapporten 
innehåller inte några budgetberäkningar för 2019. Rapporten efterlever således inte rådets rapporteringskrav. 
Förbättringen av det underliggande strukturella underskottet är klart sämre än vad som krävs enligt rekommen­
dationen av den 4 december 2018. 

(5)  Utgående från kommissionens vårprognos 2019, publicerad den 7 maj 2019, beräknas de primära offentliga 
nettoutgifterna öka med 6,5 % under 2019, långt över den rekommenderade takten på 3,3 %. Det strukturella 
saldot kommer jämfört med 2018 att förbättras med 0,4 % av BNP, vilket inte når upp till den rekommenderade 
anpassningen på 1 % av BNP. Båda indikatorerna tyder således på en avvikelse från den rekommenderade 
anpassningen. Utgiftsriktmärket pekar på en avvikelse på 1,2 % av BNP. Storleken på den avvikelse som det 
strukturella saldot antyder är något mindre och uppgår till 0,6 % av BNP. Det strukturella saldot påverkas 
negativt av vissa inkomstbortfall. Avläsningen av utgiftsriktmärket påverkas i betydande mån negativt av den 
potentiella BNP-tillväxt på medellång sikt som används i dess beräkning, utgående från en mycket låg potentiell 
BNP-tillväxt efter krisen. Den BNP-deflator som ligger till grund för utgiftsriktmärket verkar vidare inte i tillbörlig 
mån beakta den ökade kostnadsbörda som inverkar på de offentliga utgifterna. Efter justering för dessa faktorer 
förefaller utgiftsriktmärket ge en korrekt bild av budgetansträngningen, men tyder fortfarande på en avvikelse 
från den rekommenderade anpassningen. 

(6)  Sedan kommissionens höstprognos 2018, som låg till grund för rådets rekommendation av den 4 december 
2018, har de ungerska myndigheterna tillkännagett nya expansiva åtgärder på utgiftssidan. Efter det att de 
offentliganställdas löner ökat mer än väntat under 2018, har nya lönehöjningar för vissa kategorier också 
tillkännagetts sedan hösten 2018. Slutligen har större reserver i budgeten, tillsammans med regeringens 
uttryckliga avsikt att helt uttömma dem vid utgången av året, höjt utgiftsprognoserna för 2019. Avvikelsen från 
utgiftsriktmärket väntas följaktligen bli betydligt större än den avvikelse som konstaterades i bedömningen under 
hösten 2018. 

(7)  Slutsatsen blir därför att Ungerns åtgärder för att följa rådets rekommendation av den 4 december 2018 har varit 
otillräckliga. Budgetansträngningen är inte tillräcklig för att säkerställa att den nominella ökningen i primära 
offentliga nettoutgifter inte överstiger 3,3 % 2019, vilket skulle motsvara en årlig strukturell anpassning på 1 % 
av BNP. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ungern har inte vidtagit effektiva åtgärder till följd av rådets rekommendation av den 4 december 2018. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Ungern. 

Utfärdat i Luxemburg den 14 juni 2019. 

På rådets vägnar 
E.O. TEODOROVICI 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2019/1004 

av den 7 juni 2019 

om fastställande av regler för beräkning, verifiering och rapportering av uppgifter om avfall 
i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/98/EG och om upphävande av 

kommissionens genomförandebeslut C(2012) 2384 

[delgivet med nr C(2019) 4114] 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/98/EG av den 19 november 2008 om avfall och om 
upphävande av vissa direktiv (1), särskilt artiklarna 11a.9 och 37.7, och 

av följande skäl: 

(1)  I direktiv 2008/98/EG föreskrivs allmänna beräkningsregler för verifiering av huruvida de mål för förberedelse för 
återanvändning och materialåtervinning av kommunalt avfall för 2025, 2030 och 2035 som fastställs i artikel 
11.2 c, d och e och artikel 11.3 i det direktivet har uppnåtts. 

(2)  I bestämmelserna i artikel 11a i direktiv 2008/98/EG anges att när det gäller materialåtervinning ska avfall som 
blir går in i ett materialåtervinningsförfarande eller avfall som har upphört att vara avfall användas för 
beräkningen av målen för 2025, 2030 och 2035. Som en allmän regel ska det materialåtervunna avfallet mätas 
vid den punkt då det går in i materialåtervinningsförfarandet. Medlemsstaterna får dock tillämpa ett undantag och 
mäta kommunalt avfall som vikten av utgående avfall efter ett sorteringsförfarande, under förutsättning att 
ytterligare förluster till följd av behandling före materialåtervinningsförfarandet dras av och att det utgående 
avfallet faktiskt materialåtervinns. 

(3)  Kommunalt avfall som går in i materialåtervinningsförfarandet kan fortfarande innehålla en viss mängd 
avfallsmaterial som inte blir föremål för efterföljande upparbetning, men som inte med rimliga insatser kan 
avlägsnas genom förberedande förfaranden före materialåtervinningsförfarandet. Medlemsstaterna bör inte vara 
skyldiga att dra av sådant icke-målmaterial vid beräkningen av materialåtervunnet kommunalt avfall, förutsatt att 
materialet tolereras i materialåtervinningsförfarandet och inte hindrar en högkvalitativ materialåtervinning. 

(4)  För att säkerställa en enhetlig tillämpning av beräkningsreglerna i alla medlemsstater är det dessutom nödvändigt 
att, för de vanligaste avfallstyperna och materialåtervinningsprocesserna, fastställa vilka avfallsmaterial som bör 
ingå i beräkningen i enlighet med artikel 11a.1 c i direktiv 2008/98/EG (beräkningspunkter) och i vilket skede av 
avfallshanteringen de bör mätas i enlighet med artikel 11a.2 i det direktivet (mätpunkter). 

(5)  För att säkerställa att de uppgifter som ska rapporteras om materialåtervinning av kommunalt avfall är 
jämförbara bör de beräkningspunkter som fastställs för de vanligaste avfallstyperna och materialåtervinningspro­
cesserna också tillämpas på avfall som har upphört att vara avfall till följd av ett förberedande förfarande innan 
det upparbetats. 

(6) För att säkerställa att uppgifter om materialåtervinning av kommunalt avfall som rapporteras av avfallsan­
läggningar i olika medlemsstater är jämförbara är det nödvändigt att fastställa mer detaljerade regler för hur 
mängden sorterat avfall ska tillgodoräknas vid beräkningen av insatsmaterialet för materialåtervinningsförfarandet, 
och hur mängden materialåtervunnet kommunalt avfall ska beräknas i fall där det inte bara resulterar i materialå­
tervunnet material, utan även i bränsle eller andra energikällor, eller i återfyllnad. 

(7)  När det gäller beräkningen av biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan är det inte alltid 
möjligt att mäta tillförseln till eller utgående avfall från materialåtervinningsförfarandet, eftersom sådant avfall 
vanligen hanteras av enskilda hushåll. Därför bör en sund gemensam strategi inrättas som säkerställer en hög 
tillförlitlighet när det gäller de uppgifter som rapporteras. 
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(8)  För att säkerställa att endast materialåtervunna metaller tillgodoräknas bör det, när det gäller materialåtervunna 
metaller som separerats efter förbränning av kommunalt avfall, anges en beräkningsmetod för att fastställa metall­
innehållet i det avfallsmaterial som separeras från bottenaska från förbränning. För att uppgifterna ska vara 
relevanta bör dessutom endast metaller som härrör från förbränning av kommunalt avfall tillgodoräknas. 

(9)  Uppgifterna om förberedelse för återanvändning och materialåtervinning av kommunalt avfall som ska 
rapporteras i enlighet med artikel 11a i direktiv 2008/98/EG ska underbyggas av ett effektivt system för kvalitets­
kontroll och spårbarhet av avfallsflöden. Medlemsstaterna bör därför vara skyldiga att vidta åtgärder för att 
säkerställa att de uppgifter som samlas in är tillförlitliga och korrekta, särskilt genom att samla in uppgifter direkt 
från ekonomiska aktörer och i större utsträckning använda elektroniska register för registrering av uppgifter om 
avfall. 

(10)  Medlemsstaterna ska rapportera uppgifter till kommissionen om genomförandet av artikel 11.2 och 11.3 
i direktiv 2008/98/EG för varje kalenderår. De ska också lämna in en kvalitetskontrollrapport till kommissionen 
i det rapporteringsformat som fastställts av kommissionen. Detta format bör säkerställa att den rapporterade 
informationen utgör en tillräcklig grund för att kontrollera och övervaka uppnåendet av de mål som anges 
i artikel 11.2 och 11.3 i direktiv 2008/98/EG. 

(11)  När det gäller det mål som fastställs i artikel 11.2 a i direktiv 2008/98/EG är medlemsstaterna hänvisade till 
beräkningsreglerna i kommissionens beslut 2011/753/EU (2). De beräkningsregler för förberedelse för 
återanvändning och materialåtervinning av kommunalt avfall som fastställs i artikel 11a i direktiv 2008/98/EG 
och i detta beslut är förenliga med beräkningsreglerna i beslut 2011/753/EU. För att undvika dubbelrapportering 
bör medlemsstaterna därför ha möjlighet att använda det rapporteringsformat som upprättats för rapportering av 
uppgifter om målen i artikel 11.2 c–e och artikel 11.3 i direktiv 2008/98/EG för att rapportera uppgifter om det 
mål som fastställs i artikel 11.2 a i det direktivet. 

(12)  I enlighet med artikel 37.4 i direktiv 2008/98/EG ska medlemsstaterna för varje kalenderår rapportera uppgifter 
om mineralbaserade och syntetiska smörjoljor och spilloljor i det format som kommissionen fastställt. Formatet 
bör säkerställa att de rapporterade uppgifterna utgör en tillräcklig grund för att bedöma om det är möjligt att 
anta åtgärder för behandling av spilloljor, inbegripet kvantitativa mål för regenerering av spilloljor och eventuella 
ytterligare åtgärder för att främja regenerering av spilloljor, i enlighet med artikel 21.4 i direktiv 2008/98/EG. 

(13)  Vid rapporteringen om genomförandet av artikel 11.2 a och b i direktiv 2008/98/EG, som fastställer mål för 
hushållsavfall och liknande avfall, samt för byggnads- och rivningsavfall, är medlemsstaterna hänvisade till de 
format som fastställs i enlighet med kommissionens genomförandebeslut C(2012) 2384 (3). Bestämmelserna i det 
genomförandebeslutet om att medlemsstaterna tre gånger per år måste lämna rapport om genomförandet av 
direktiv 2008/98/EG har blivit obsoleta. Genomförandebeslut C(2012) 2384 bör därför upphävas och ersättas 
med bestämmelserna i detta beslut, som återspeglar de ändringar i rapporteringskraven som infördes i direktiv 
2008/98/EG genom Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/851 (4). För att säkerställa kontinuiteten 
bör övergångsbestämmelser antas när det gäller tidsfristen för rapportering av uppgifter om genomförandet av 
artikel 11.2 a och b för referensåren 2016–2019. 

(14)  Reglerna för beräkning, verifiering och rapportering av uppgifter om genomförandet av artikel 11.2 c–e och 
artikel 11.3 i direktiv 2008/98/EG är nära kopplade till reglerna om format för rapporteringen av dessa uppgifter 
och av uppgifterna om genomförandet av artikel 11.2 a i det direktivet. För att säkerställa samstämmighet mellan 
dessa regler och underlätta tillgången till dem bör båda uppsättningarna bestämmelser fastställas i ett enda beslut. 
För att förenkla tillgången till enhetliga format för rapportering av andra uppgifter om avfall enligt direktiv 
2008/98/EG, särskilt uppgifter om byggnads- och rivningsavfall och om mineralbaserade och syntetiska 
smörjoljor och spilloljor, bör även dessa format ingå i detta beslut. Metoden för att fastställa genomsnittliga 
förlustnivåer för avfallsmaterial som avlägsnas från sorterat avfall genom ytterligare förberedande behandling före 
materialåtervinningen kommer att bli föremål för ett separat delegerat kommissionsbeslut. 

(15)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats genom 
artikel 39 i direktiv 2008/98/EG. 
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(2) Kommissionens beslut 2011/753/EU av den 18 november 2011 om upprättande av regler och beräkningsmetoder för kontroll av 
huruvida de mål som fastställs i artikel 11.2 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/98/EG uppfylls (EUT L 310, 25.11.2011, 
s. 11). 

(3) Kommissionens genomförandebeslut av den 18 april 2012 om fastställande av ett frågeformulär för medlemsstaternas rapporter om 
genomförandet av Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/98/EG om avfall (C(2012) 2384 final). 

(4) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/851 av den 30 maj 2018 om ändring av direktiv 2008/98/EG om avfall (EUT L 150, 
14.6.2018, s. 109). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Definitioner 

I detta beslut gäller följande definitioner:  

a) mängd: massa, mätt i ton.  

b) målmaterial: kommunalt avfallsmaterial som upparbetas i ett visst materialåtervinningsförfarande till produkter, 
material eller ämnen som inte är avfall.  

c) icke-målmaterial: avfallsmaterial som inte upparbetas i ett visst materialåtervinningsförfarande till produkter, material 
eller ämnen som inte är avfall. 

d) förberedande behandling: ett behandlingsförfarande som kommunalt avfallsmaterial genomgår före det materialåtervin­
ningsförfarande varigenom dessa material upparbetas till produkter, material eller ämnen som inte är avfall. Detta 
innefattar kontroll, sortering och andra förberedande åtgärder för att avlägsna icke-målmaterial och säkerställa en 
högkvalitativ materialåtervinning.  

e) beräkningspunkt: den punkt där kommunalt avfallsmaterial går in i det materialåtervinningsförfarande varigenom 
avfallet upparbetas till produkter, material eller ämnen som inte är avfall, eller den punkt där avfallsmaterialen 
upphör att vara avfall till följd av ett förberedande förfarande innan de upparbetas.  

f) mätpunkt: den punkt där massan av avfallsmaterial mäts i syfte att fastställa avfallsmängden vid beräkningspunkten. 

g) kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan: kommunalt biologiskt avfall som materialå­
tervinns på den plats där det produceras av de personer som producerar det. 

Artikel 2 

Beräkning av kommunalt avfall som förbereds för återanvändning i enlighet med artikel 11a.1 
i direktiv 2008/98/EG 

Mängden kommunalt avfall som förbereds för återanvändning ska endast omfatta produkter eller produktkomponenter 
som efter kontroll, rengöring eller reparation kan återanvändas utan ytterligare sortering eller förbehandling. De delar av 
sådana produkter eller sådana produktkomponenter som har avlägsnats vid reparation får ingå i mängden kommunalt 
avfall som förbereds för återanvändning. 

Artikel 3 

Beräkning av materialåtervunnet kommunalt avfall i enlighet med artiklarna 11a.1, 11a.2 och 11a.5 
i direktiv 2008/98/EG 

1. Mängden materialåtervunnet kommunalt avfall ska vara mängden kommunalt avfall vid beräkningspunkten. 
Mängden kommunalt avfall som går in i ett materialåtervinningsförfarande ska omfatta målmaterial. Den får omfatta 
icke-målmaterial endast i den utsträckning som deras förekomst är tillåten för det specifika materialåtervinningsför­
farandet. 

2. De beräkningspunkter som är tillämpliga för visst kommunalt avfallsmaterial och vissa materialåtervinningsför­
faranden anges i bilaga I. 

3. Om kommunalt avfallsmaterial upphör att vara avfall vid de mätpunkter som anges i bilaga I ska mängden av 
dessa material ingå i mängden materialåtervunnet kommunalt avfall. 

4. Om mätpunkten avser produktionen i en anläggning som skickar kommunalt avfall till materialåtervinning utan 
ytterligare förberedande behandling, eller avser tillförseln till en anläggning där kommunalt avfall går in i materialåtervin­
ningsförfarandet utan ytterligare förberedande behandling, får mängden sorterat kommunalt avfall som avvisas av 
materialåtervinningsanläggningen inte inkluderas i mängden materialåtervunnet kommunalt avfall. 

5. Om en anläggning utför förberedande behandling före beräkningspunkten i den anläggningen, får det avfall som 
avlägsnas under den förberedande behandlingen inte inkluderas i den mängd materialåtervunnet avfall som rapporteras 
av den anläggningen. 
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6. Om kommunalt avfall som genererats i en viss medlemsstat har blandats med annat avfall eller med avfall från ett 
annat land före mätpunkten eller beräkningspunkten, ska andelen kommunalt avfall från en viss medlemsstat identifieras 
med hjälp av lämpliga metoder, t.ex. elektroniska register och stickprovsundersökningar. Om sådant avfall genomgår 
ytterligare förberedande behandling ska mängden icke-målmaterial som avlägsnas vid den behandlingen räknas bort med 
beaktande av andelen och, om så är lämpligt, kvaliteten hos avfallsmaterial från kommunalt avfall som härrör från en 
viss medlemsstat. 

7. Om kommunalt avfallsmaterial går in i återvinningsförfaranden där dessa material huvudsakligen används som 
bränsle eller annan energikälla, får det som produceras genom sådana processer som genomgår resursåtervinning, t.ex. 
mineralfraktionen i bottenaska från förbränning eller klinker som härrör från samförbränning, inte inkluderas i mängden 
materialåtervunnet kommunalt avfall, med undantag för metaller som separerats och materialåtervunnits efter 
förbränning av kommunalt avfall. Metaller som ingår i mineralproduktionen från samförbränningsprocessen för 
förpackningsmaterial får inte rapporteras som materialåtervunna. 

8. Om kommunalt avfallsmaterial går in i återvinningsförfaranden där dessa material inte huvudsakligen används som 
bränsle eller annan energikälla, eller för resursåtervinning, utan resulterar i produktion som innehåller materialåtervunna 
material, bränslen eller återfyllnadsmaterial i betydande andelar, ska mängden materialåtervunnet avfall fastställas med 
hjälp av en massbalansmetod som endast beaktar avfallsmaterial som materialåtervinns. 

Artikel 4 

Beräkning av materialåtervunnet kommunalt biologiskt avfall i enlighet med artikel 11a.4 i direktiv 
2008/98/EG 

1. Mängden materialåtervunnet kommunalt biologiskt avfall som går in i aerob eller anaerob behandling ska endast 
omfatta material som faktiskt genomgår aerob eller anaerob behandling, och alla material, inklusive biologiskt 
nedbrytbart material, som avlägsnas mekaniskt under eller efter materialåtervinningsförfarandet ska exkluderas. 

2. Från och med den 1 januari 2027 får medlemsstaterna räkna kommunalt biologiskt avfall som materialåtervunnet 
endast om det 

a)  samlats in separat vid källan, 

b)  samlats in tillsammans med avfall med liknande egenskaper i fråga om biologisk nedbrytbarhet och komposterbarhet, 
i enlighet med artikel 22.1 andra stycket i direktiv 2008/98/EG, eller 

c)  separerats och materialåtervunnits vid källan. 

3. Medlemsstaterna ska tillämpa den metod som anges i bilaga II för att beräkna den mängd kommunalt biologiskt 
avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan. 

4. Den mängd kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan enligt punkt 3 ska ingå 
både i mängden materialåtervunnet kommunalt avfall och i den totala mängden genererat kommunalt avfall. 

Artikel 5 

Beräkning av materialåtervunna metaller som sorterats ut efter förbränning av kommunalt avfall 
enligt artikel 11a.6 i direktiv 2008/98/EG 

1. Mängden materialåtervunna metaller som separerats från bottenaska från förbränning ska endast omfatta metaller 
som ingår i metallkoncentrat som separerats från den obehandlade bottenaska som kommer från förbränning av 
kommunalt avfall, och får inte omfatta andra material som ingår i metallkoncentratet. 

2. Medlemsstaterna ska tillämpa den metod som anges i bilaga III för beräkning av mängden materialåtervunna 
metaller som separerats från bottenaska från förbränning av kommunalt avfall. 

Artikel 6 

Uppgiftsinsamling 

1. Medlemsstaterna ska inhämta uppgifter direkt från verksamhetsutövare som hanterar avfall, beroende på vad som 
är lämpligt. 

2. Medlemsstaterna ska överväga att använda elektroniska register för att registrera uppgifter om kommunalt avfall. 
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3. Om insamlingen av uppgifter grundar sig på undersökningar ska undersökningarna uppfylla följande minimikrav: 

a)  De ska utföras med regelbundna och specificerade intervall, och på ett adekvat sätt avspegla variationen i de 
uppgifter som ska undersökas. 

b)  De ska grunda sig på ett representativt urval av den population som resultaten tillämpas på. 

Artikel 7 

Uppgiftsrapportering 

1. Medlemsstaterna ska rapportera uppgifterna och lämna in kvalitetskontrollrapporten om genomförandet av artikel 
11.2 a och b i direktiv 2008/98/EG i det format som anges i bilaga IV. 

När det gäller genomförandet av artikel 11.2 a i direktiv 2008/98/EG ska de medlemsstater som rapporterar uppgifterna 
och lämnar in kvalitetskontrollrapporten i det format som fastställs i bilaga V anses uppfylla kraven i första stycket. 

2. Medlemsstaterna ska rapportera uppgifterna och lämna in kvalitetskontrollrapporten om genomförandet av artikel 
11.2 c–e och artikel 11.3 i direktiv 2008/98/EG i det format som anges i bilaga V. 

3. Medlemsstaterna ska rapportera uppgifterna och lämna in kvalitetskontrollrapporten om mineralbaserade eller 
syntetiska smörjoljor eller oljor för industriella ändamål som släppts ut på marknaden och separat insamlade och 
behandlade spilloljor i det format som anges i bilaga VI. 

4. Kommissionen ska offentliggöra de uppgifter som rapporterats av medlemsstaterna såvida inte en medlemsstat, när 
det gäller information i kvalitetskontrollrapporterna, lämnar en motiverad begäran om att vissa uppgifter inte ska 
offentliggöras. 

Artikel 8 

Upphävande 

Genomförandebeslut (C)2012/2384 ska upphöra att gälla. Hänvisningar till det upphävda genomförandebeslutet ska 
anses som hänvisningar till artikel 7.1 i det här beslutet. 

Artikel 9 

Övergångsbestämmelser 

Medlemsstaterna ska senast den 30 september 2019 lämna uppgifter till kommissionen om genomförandet av artikel 
11.2 a och b i direktiv 2008/98/EG för referensåret 2016 och, i tillämpliga fall, för referensåret 2017. Uppgifterna för 
referensåret 2018 och, i tillämpliga fall, för referensåret 2019 ska lämnas in inom 18 månader efter utgången av varje 
respektive referensår. De uppgifter som avses i denna artikel ska överföras till kommissionen med hjälp av Eurostats 
kommunikationsstandard, som avses i artikel 5.4 i beslut 2011/753/EU. 

Artikel 10 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 7 juni 2019. 

På kommissionens vägnar 
Karmenu VELLA 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA I 

BERÄKNINGSPUNKTER ENLIGT ARTIKEL 3.2 

Material Beräkningspunkt 

Glas Sorterat glas som inte genomgår ytterligare bearbetning innan det går in i en glasugn eller 
till produktion av filtermedier, slipmaterial, glasbaserad isolering och byggnadsmaterial. 

Metaller Sorterad metall som inte genomgår ytterligare bearbetning innan den går in i ett smält­
verk eller en masugn. 

Papper/kartong Sorterat papper som inte genomgår ytterligare bearbetning innan det går in i en massa­
process. 

Plast Plast som separerats efter polymerer och inte genomgår ytterligare bearbetning innan den 
går in i ett pelleterings-, extruderings- eller formgjutningsförfarande. 

Plastflingor som inte genomgår ytterligare bearbetning innan de används i en slutpro­
dukt. 

Trä Sorterat trä som inte genomgår ytterligare bearbetning innan det används för tillverkning 
av spånskivor. 

Sorterat trä som går in i ett komposteringsförfarande. 

Textilier Sorterade textilier som inte genomgår ytterligare bearbetning innan de används för till­
verkning av textilfibrer, lump eller granulat. 

Avfall som består av flera 
olika material 

Plast, glas, metall, trä, textilier, papper och kartong samt andra enkomponentmaterial 
som kommer från behandling av avfall bestående av flera olika material, som inte genom­
går ytterligare bearbetning innan de når den beräkningspunkt som fastställts för det en­
skilda materialet i enlighet med denna bilaga eller med artikel 11a i direktiv 2008/98/EG 
och artikel 3 i detta beslut. 

Avfall som utgörs av eller 
innehåller elektrisk och 
elektronisk utrustning 
(nedan kallat elavfall) 

Elavfall som går in i en materialåtervinningsanläggning efter korrekt behandling och ge­
nomförd förberedande verksamhet i enlighet med artikel 11 i Europaparlamentets och rå­
dets direktiv 2012/19/EU (1). 

Batterier Tillförda fraktioner som går in i batteriåtervinningsprocessen i enlighet med kommissio­
nens förordning (EU) nr 493/2012 (2). 

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/19/EU av den 4 juli 2012 om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elek­
tronisk utrustning (WEEE) (EUT L 197, 24.7.2012, s. 38). 

(2)  Kommissionens förordning (EU) nr 493/2012 av den 11 juni 2012 om fastställande enligt Europaparlamentets och rådets direktiv 
2006/66/EG av närmare bestämmelser om beräkning av återvinningsgraden i återvinningsprocesserna för förbrukade batterier och 
ackumulatorer (EUT L 151, 12.6.2012, s. 9).   
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BILAGA II 

METOD FÖR BERÄKNING AV KOMMUNALT BIOLOGISKT AVFALL SOM SEPARERATS OCH 
MATERIALÅTERVUNNITS VID KÄLLAN ENLIGT ARTIKEL 4.3 

1.  Mängden kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan ska beräknas genom 
användning av följande formel: 

mMBWRS = Σ nARUi × (mFi + mGi) 

där 

mMBWRS är massan kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan, 

nARUi är antalet aktiva materialåtervinningsenheter för materialåtervinning av kommunalt biologiskt avfall vid 
källan i delprov i, 

mFi är massan kommunalt biologiskt avfall från mat- och köksavfall som materialåtervunnits vid källan per ak­
tiv materialåtervinningsenhet i delprov i, och 

mGi är massan kommunalt biologiskt avfall från trädgårds- och parkavfall som materialåtervunnits vid källan 
per aktiv materialåtervinningsenhet i delprov i.  

2.  Antalet aktiva materialåtervinningsenheter för materialåtervinning av kommunalt biologiskt avfall vid källan ska 
endast omfatta sådana materialåtervinningsenheter som används av avfallsproducenterna. Detta antal ska inhämtas 
från register över sådana enheter eller erhållas genom undersökningar av hushållen. 

3.  Mängden kommunalt biologiskt avfall som materialåtervunnits vid källan per aktiv materialåtervinningsenhet ska 
fastställas genom direkt eller indirekt mätning av det biologiska avfall som går in i aktiva materialåtervin­
ningsenheter enligt punkterna 4 och 5. 

4.  Direkt mätning kräver mätning av tillförseln till den aktiva materialåtervinningsenheten eller av enhetens produktion 
enligt följande villkor: 

a)  mätningen ska om möjligt utföras av eller på uppdrag av offentliga myndigheter, 

b) om mätningen utförs av avfallsproducenterna själva ska medlemsstaterna säkerställa att det görs en rimlighets­
kontroll av de rapporterade mängderna och att de justeras så att mängden biologiskt avfall som separerats och 
materialåtervunnits vid källan per person inte i något fall överstiger den genomsnittliga mängden kommunalt 
biologiskt avfall per person som samlats in av avfallsoperatörer på nationell, regional eller lokal nivå, 

c)  vid mätning av det utgående avfallet från en aktiv materialåtervinningsenhet ska en tillförlitlig koefficient 
användas för beräkning av mängden tillfört avfall. 

5.  Indirekt mätning kräver mätning av följande mängder genom undersökning av sammansättningen av insamlat 
kommunalt avfall, med beaktande av kommunalt biologiskt avfall som samlats in separat och kommunalt biologiskt 
avfall som inte samlats in separat: 

a)  mängden biologiskt avfall som ingår i insamlat kommunalt avfall som genereras av hushåll eller avfall från 
områden där avfallet separerats och materialåtervunnits vid källan, 

b)  mängden biologiskt avfall som ingår i insamlat kommunalt avfall som genereras av hushåll eller avfall från 
områden med egenskaper som liknar egenskaperna för hushåll eller områden som avses i led a, där avfallet inte 
separerats och materialåtervunnits vid källan. 

Mängden kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan ska fastställas på grundval 
av skillnaden mellan de mängder som anges i leden a och b. 

6. De metoder som används för att fastställa mängden kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialå­
tervunnits vid källan per aktiv materialåtervinningsenhet i enlighet med punkterna 3 och 5, särskilt de 
provtagningsmetoder som används för insamling av uppgifter vid undersökningarna, ska återspegla åtminstone 
följande faktorer: 

a)  storlek och typ av hushåll som använder en aktiv materialåtervinningsenhet när det gäller mat- och köksavfall, 

b)  storlek och skötsel av trädgårdar och parker som använder en aktiv materialåtervinningsenhet när det gäller 
trädgårds- och parkavfall, 
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c)  tillgängligt insamlingssystem, särskilt komplementär användning av avfallsinsamlingstjänster för biologiskt avfall 
och blandat kommunalt avfall, 

d)  nivå och säsongsbundenhet för generering av kommunalt biologiskt avfall. 

7.  Om det kommunala biologiska avfallet som separerats och materialåtervunnits vid källan utgör en andel som är 
mindre än 5 % av den totala mängden genererat kommunalt avfall på nationell nivå, får medlemsstaterna använda 
en förenklad metod för att beräkna kommunalt biologiskt avfall som materialåtervunnits vid källan genom att 
använda följande formel: 

mMBWRS = nP × mBWpp × qRS 

där 

mMBWRS är massan kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan, 

nP är antalet personer som är inblandade i materialåtervinningen av kommunalt biologiskt avfall vid källan, 

mBWpp är massan genererat kommunalt biologiskt avfall per person, och 

qRS är en koefficient som representerar hur mycket genererat kommunalt biologiskt avfall som sannolikt kom­
mer att separeras och materialåtervinnas vid källan som andel av den totala genererade mängden kommu­
nalt biologiskt avfall.  

8.  Vid användning av den formel som anges i punkt 7 ska medlemsstaterna säkerställa att 

a)  mBWpp beräknas på grundval av undersökningar av sammansättningen hos separat insamlat och blandat 
kommunalt avfall på nationell, regional eller lokal nivå, beroende på vad som är lämpligt, 

b)  qRS fastställs med beaktande av de faktorer som anges i punkt 6 a–d. 

9. De formler som anges i denna bilaga får tillämpas på allt kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialå­
tervunnits vid källan eller endast på kommunalt mat- och köksavfall som separerats och materialåtervunnits vid 
källan. 

10.  Undersökningar för insamling av uppgifter i syfte att använda de formler som anges i denna bilaga ska utföras för 
det första året för rapportering om kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan 
och därefter minst vart femte år, och för andra år när det finns skäl att förvänta väsentliga förändringar i mängden 
kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan. 

För de år då inga uppgifter samlas in får medlemsstaterna uppdatera den rapporterade mängden kommunalt avfall 
som materialåtervunnits vid källan genom användning av lämpliga skattningar. 

11.  Undersökningar för insamling av uppgifter i syfte att använda de formler som anges i denna bilaga ska vara 
baserade på representativa prover och lämpliga delprover. Resultaten av undersökningarna ska vara statistiskt 
signifikanta enligt vetenskapligt accepterade statistiska metoder. 

12.  Medlemsstaterna ska vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att de rapporterade mängderna kommunalt biologiskt 
avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan inte överskattas.  
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BILAGA III 

METOD FÖR BERÄKNING AV MATERIALÅTERVUNNA METALLER SOM SEPARERATS EFTER 
FÖRBRÄNNING AV KOMMUNALT AVFALL ENLIGT ARTIKEL 5.2 

1.  Följande definitioner ska gälla för de formler som anges i denna bilaga: 

mtotal IBA metals är den totala massan metaller i bottenaska från förbränning under ett visst år, 

mIBA metal concentrates är massan metallkoncentrat som separerats från obehandlad bottenaska från förbränning av kommu­
nalt avfall under ett visst år, 

cIBA metals är koncentrationen av metaller i metallkoncentraten, 

mIBA metals är massan metaller i metallkoncentrat under ett visst år, 

mnon-metallic är massan icke-metalliska material i metallkoncentrat under ett visst år, 

mMSW är massan kommunalt avfall som går in i ett förbränningsförfarande under ett visst år, 

cmetals MSW är koncentrationen av metaller i kommunalt avfall som går in i ett förbränningsförfarande, 

mW är massan av allt kommunalt avfall som går in i ett förbränningsförfarande under ett visst år, 

cmetals MSWI är koncentrationen av metaller i allt avfall som går in i ett förbränningsförfarande, och 

mMSW IBA metals är massan metaller som härrör från kommunalt avfall under ett visst år,  

2.  Efter separering av metallkoncentrat från obehandlad bottenaska efter förbränning ska den totala massan metaller 
i bottenaska från förbränning under ett visst år beräknas genom användning av följande formel: 

mtotal IBA metals ¼
X

ðmIBA metal concentrates � cIBA metalsÞ

3.  Uppgifter om massan metallkoncentrat ska inhämtas från de anläggningar som separerar metallkoncentrat från 
obehandlad bottenaska efter förbränning. 

4.  Koncentrationen av metaller i metallkoncentraten ska beräknas med hjälp av uppgifter som insamlas genom 
regelbundna undersökningar vid anläggningar som behandlar metallkoncentrat och levererar sin produktion till 
anläggningar som tillverkar metallprodukter. Åtskillnad ska göras mellan järnbaserade metaller, icke-järnmetaller och 
rostfritt stål. Följande formel ska användas för att beräkna koncentrationen av metaller i metallkoncentraten: 

cIBA metals ¼
mIBA metals

mIBA metal concentrates
¼

ðmIBA metal concentrates − mnon-metallicÞ

mIBA metal concentrates 

5.  Om kommunalt avfall förbränns tillsammans med annat avfall ska koncentrationen av metaller i det förbrända 
avfallet från olika källor fastställas genom stickprovsundersökning av det avfall som går in i förbränningsförfarandet. 
Denna undersökning ska utföras minst vart femte år och när det finns skäl att anta att det förbrända avfallets 
sammansättning har ändrats väsentligt. Massan av de metaller som härrör från kommunalt avfall ska beräknas genom 
användning av följande formel: 

mMSW IBA metals ¼
mMSW � cmetals MSW

mW � cmetals MSWI
� mtotal IBA metals 

6.  Om det kommunala avfallet utgör mer än 75 % av allt förbränt avfall får, genom undantag från punkt 5, massan av 
de metaller som härrör från kommunalt avfall beräknas genom användning av följande formel: 

mMSW IBA metals ¼
mMSW

mW
� mtotal IBA metals  
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BILAGA IV 

UPPGIFTER OM AVFALL FRÅN HUSHÅLL OCH LIKNANDE AVFALL MED ANNAT URSPRUNG, SAMT UPPGIFTER OM BYGG- OCH RIVNINGSAVFALL SOM AVSES I ARTIKEL 
7.1. 

A. FORMAT FÖR RAPPORTERING AV UPPGIFTER OM GENOMFÖRANDET AV ARTIKEL 11.2 A I DIREKTIV 2008/98/EG AVSEENDE FÖRBEREDELSER FÖR ÅTERANVÄNDNING OCH MATERIALÅTER­
VINNING AV AVFALL FRÅN HUSHÅLL OCH LIKNANDE AVFALL MED ANNAT URSPRUNG 

Beräkningsmetod (1) Genererat avfall (2) 
(t) 

Förberedelse för återanvändning och materialåtervinning (3) 
(t)    

(1)  Beräkningsmetod som valts i enlighet med beslut 2011/753/EU: den valda beräkningsmetodens nummer (1 till 4) enligt andra kolumnen i bilaga I till det beslutet ska infogas här. 
(2)  Avfall från hushåll, eller avfall från hushåll och liknande avfall med annat ursprung, enligt vad som krävs för den valda beräkningsmetoden. 
(3)  Förberett för återanvändning och materialåtervinning av avfall från hushåll, eller avfall från hushåll och liknande avfall med annat ursprung, enligt vad som krävs för den valda beräkningsmetoden.  

B.  FORMAT FÖR KVALITETSKONTROLLRAPPORTEN SOM MEDFÖLJER DE UPPGIFTER SOM AVSES I DEL A 

I.  Rapportens syfte 

Syftet med denna rapport är att samla information om de metoder för uppgiftsinsamling som använts och omfattningen av de inlämnade uppgifterna. Rapporten bör möjliggöra 
bättre förståelse för de strategier som används av medlemsstaterna och för möjligheterna och begränsningarna vid jämförelser av uppgifter mellan olika länder. 

II.  Allmänna uppgifter 

1.  Medlemsstat: 

2.  Organisation som lämnar in uppgifterna och beskrivningen: 

3.  Kontaktperson/kontaktuppgifter: 

4.  Referensår: 

5.  Leveransdag/version: 

III.  Information om avfall från hushåll och liknande avfall med annat ursprung 

1.  Hur fastställs de genererade mängderna avfall för efterlevnad av avfallsmålet?   

2.  Har en sorteringsanalys utförts för avfall från hushåll och liknande avfall med annat ursprung? Ja/Nej 
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3.  Om andra metoder har använts, beskriv dessa:   

4.  Hur förhåller sig de avfallsmängder som rapporterats i del A till den avfallsstatistik som rapporterats på grundval av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 2150/2002 (1)?   

5.  Beskriv sammansättningen av och källorna till avfall från hushåll och liknande avfall med annat ursprung genom att kryssa för de relevanta rutorna i tabellen. 

Avfallsmaterial Avfallskod (1) 

Genererat av 

Hushåll Små företag 
Restauranger, 
personalmat­

salar 

Offentliga 
lokaler 

Annat 
(ange vad) 

Papper och kartong 20 01 01, 15 01 01      

Metaller 20 01 40, 15 01 04      

Plast 20 01 39, 15 01 02      

Glas 20 01 02, 15 01 07      

Biologiskt nedbrytbart köks- och restau­
rangavfall 

20 01 08       

Inklusive hemkompostering? ja/nej 

Biologiskt nedbrytbart trädgårds- och par­
kavfall 

20 02 01       

Inklusive hemkompostering? ja/nej 

Icke biologiskt nedbrytbart trädgårds- och 
parkavfall 

20 02 02, 20 02 03      

Trä 20 01 38, 15 01 03      

Textilier 20 01 10, 
15 01 09 

20 01 11,      

Batterier 20 01 34, 20 01 33*      

Kasserad utrustning 20 01 21* 
20 01 35*, 

20 01 23*, 
20 01 36      
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Avfallsmaterial Avfallskod (1) 

Genererat av 

Hushåll Små företag 
Restauranger, 
personalmat­

salar 

Offentliga 
lokaler 

Annat 
(ange vad) 

Annat kommunalt avfall 20 03 01, 
20 03 07, 

20 03 02, 
15 01 06      

Kommunalt avfall som inte nämns ovan 
(ange vilket)        

(1) I förteckningen över avfallskoder som fastställts genom kommissionens beslut 2000/532/EG av den 3 maj 2000 om ersättning av beslut 94/3/EG om en förteckning över avfall i enlighet med arti­
kel 1 a i rådets direktiv 75/442/EEG om avfall, och rådets beslut 94/904/EG om upprättande av en förteckning över farligt avfall i enlighet med artikel 1.4 i rådets direktiv 91/689/EEG om farligt 
avfall (EGT L 226, 6.9.2000, s. 3).  

6.  För beräkningsmetoderna 1 och 2: Ange på raderna a–c nedan respektive mängd eller andel och de avfallskoder som använts för att beräkna mängden genererat avfall enligt 
följande uppdelning: 

a)  Procentandel papper, metall, plast, glas (och, för metod 2, andra flöden av specifikt avfall) i hushållsavfall (och, för metod 2, i liknande avfall) som fastställts genom 
sorteringsanalys 

× 

b)  Årlig mängd genererat hushållsavfall (och, för metod 2, liknande avfall) 

+ 

c)  Separat insamlat papper, metall, plast och glas (och, för metod 2, andra flöden av specifikt avfall) från hushåll (och, för metod 2, separat insamlat liknande avfall med annat 
ursprung) (avfallskoderna 15 01, 20 01) 

a)  

b)  

c)   

7.  Hur har uppgifterna om återanvändning och materialåtervinning sammanställts? 

a)  Är uppgifterna baserade på tillförseln till anläggningar för förberedande behandling (t.ex. sorteringsanläggning, mekanisk biologisk behandling)? Ja/Nej 

Om ja, uppge information om materialåtervinningens effektivitet:   

b)  Är uppgifterna baserade på tillförseln till den slutliga materialåtervinningsprocessen? Ja/Nej 
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c)  Beskriv förfarandet för validering av uppgifterna:   

8.  Har det varit några problem med att tillämpa reglerna för beräkning av biologiskt nedbrytbart avfall? Ja/Nej 

Om ja, beskriv problemen:   

9.  Har avfallet 

a)  transporterats till en annan EU-medlemsstat? (Ja/Nej) 

b)  exporterats från unionen för behandling? (Ja/Nej) 

Om svaret på a) och/eller b) är ja, hur har framtagningen av uppgifterna om återanvändning och materialåtervinning för de transporterade eller exporterade mängderna erhållits, 
övervakats och validerats?   

C.  FORMAT FÖR RAPPORTERING AV UPPGIFTER OM GENOMFÖRANDET AV ARTIKEL 11.2 B I DIREKTIV 2008/98/EG AVSEENDE BYGG- OCH RIVNINGSAVFALL 

Beräkningsmetod (1) Genererat avfall 
(t) 

Förberedelse för återan­
vändning 

(t) 

Materialåtervinning 
(t) 

Återfyllnad 
(t) 

Annan resursåtervinning 
(2) 
(t) 

Total resursåtervinning (3) 
(t)        

(1)  Beräkningsmetod som valts i enlighet med bilaga II till beslut 2011/753/EU. 
(2)  Detta omfattar annan resursåtervinning än förberedelse för återanvändning, materialåtervinning och återfyllnad. 
(3)  Detta är summan av de mängder som rapporterats under förberedelse för återanvändning, materialåtervinning, återfyllnad och annan resursåtervinning.  

D.  FORMAT FÖR KVALITETSKONTROLLRAPPORTEN SOM MEDFÖLJER DE UPPGIFTER SOM AVSES I DEL C 

I.  Rapportens syfte 

Syftet med denna rapport är att samla information om de metoder för uppgiftsinsamling som använts och omfattningen av de inlämnade uppgifterna. Rapporten bör möjliggöra 
bättre förståelse för de strategier som används av medlemsstaterna och för möjligheterna och begränsningarna vid jämförelser av uppgifter mellan olika länder. 

II.  Allmänna uppgifter 

1.  Medlemsstat: 

2.  Organisation som lämnar in uppgifterna och beskrivningen: 

3.  Kontaktperson/kontaktuppgifter: 

4.  Referensår: 

5.  Leveransdag/version: 
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III.  Information om bygg- och rivningsavfall 

1.  Hur fastställs mängderna genererat bygg- och rivningsavfall? Hur förhåller sig dessa mängder till de uppgifter som rapporterats på grundval av förordning (EG) nr 2150/2002?   

2.  Hur har uppgifterna om återanvändning, materialåtervinning och återfyllnad sammanställts? 

Inkludera en beskrivning av tillämpningen av den definition för återfyllnad som fastställs i artikel 3.17a i direktiv 2008/98/EG avseende rapportering av bygg- och rivningsavfall 
och en beskrivning av de olika avfallshanteringsmetoder som rapporterats i kategorin ”annan återvinning” i tabellen i del C samt deras andel (%).   

3.  Är uppgifterna baserade på tillförseln till anläggningar för förberedande behandling? Ja/Nej 

Om ja, ange effektiviteten i den förberedande behandlingen:   

4.  Är uppgifterna baserade på tillförseln till den slutliga materialåtervinningsprocessen? Ja/Nej 

5.  Beskriv förfarandet för validering av uppgifterna:   

6.  Har avfallet 

a)  transporterats till en annan EU-medlemsstat? Ja/Nej 

b)  exporterats från unionen för behandling? Ja/Nej 

Om ja, hur har uppgifterna om återanvändning och materialåtervinning för de transporterade eller exporterade mängderna erhållits och övervakats/validerats?    
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BILAGA V 

UPPGIFTER OM KOMMUNALT AVFALL SOM AVSES I ARTIKEL 7.2 

A.  FORMAT FÖR DATARAPPORTERING 

Kommunalt avfall Avfallsgenerering (1) 
(t) 

Separat insamling 
(t) 

Förberedelse för 
återanvändning 

(t) 

Materialåtervinning 
(t) 

Energiåtervinning (2) 
(t) 

Annan återvin 
ning (3) 

(t) 

Totalt       

Metaller       

Metaller som separerats efter förbränning av kommunalt 
avfall (4)       

Glas       

Plast       

Papper och kartong       

Biologiskt avfall       

Biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits 
vid källan (5)       

Trä       

Textilier       

Elektrisk och elektronisk utrustning       

Batterier       

Skrymmande avfall (6)       

Blandat avfall       
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Kommunalt avfall Avfallsgenerering (1) 
(t) 

Separat insamling 
(t) 

Förberedelse för 
återanvändning 

(t) 

Materialåtervinning 
(t) 

Energiåtervinning (2) 
(t) 

Annan återvin 
ning (3) 

(t) 

Annat       

Mörka skuggade fält: Rapportering ej tillämplig. 
Ljusa skuggade fält: Frivillig rapportering utom för metaller som separerats och materialåtervunnits efter förbränning av kommunalt avfall och biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid 
källan i det fall medlemsstaterna beaktar dessa avfallsflöden vid beräkningen av materialåtervinningsmålen. 
(1) Mängden genererat avfall per material kan baseras på uppgifter om separat insamlat avfall och på skattningar härledda från regelbundet uppdaterade undersökningar om avfallssammansättningen i kom­

munalt avfall. När det inte finns några sådana undersökningar kan kategorin blandat avfall användas. 
(2) Detta inkluderar förbränning med energiåtervinning och upparbetning av avfall för att användas som bränsle eller annan energikälla. Vikten av det avfall som kan användas för energiåtervinning, per ma­

terial, kan baseras på skattningar härledda från regelbundet uppdaterade undersökningar om avfallssammansättningen i kommunalt avfall. När det inte finns några sådana undersökningar kan kategorin 
blandat avfall användas. 

(3)  Detta utesluter förberedelse för återanvändning, materialåtervinning och energiåtervinning, men inkluderar återfyllnad. 
(4)  Metaller som separerats efter förbränning av kommunalt avfall ska rapporteras separat och ska inte tas upp i raden för metaller eller i den totala mängden avfall som går in i återvinningsförfaranden. 
(5)  Biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan ska rapporteras separat och ska inte tas upp i raden för biologiskt avfall. 
(6)  Detta inkluderar skrymmande avfall som kräver särskild insamling och behandling, såsom möbler och madrasser.  

B.  FORMAT FÖR KVALITETSKONTROLLRAPPORTEN SOM MEDFÖLJER DE UPPGIFTER SOM AVSES I DEL A 

I.  Rapportens syfte 

Kvalitetskontrollrapporten har följande syften:  

1. Kontrollera omfattningen av medlemsstaternas tillämpning av definitionen av kommunalt avfall. 

2. Utvärdera kvaliteten på förfarandena för insamling av uppgifter, inbegripet omfattning och validering av administrativa datakällor och den statistiska giltigheten hos undersöknings­
baserade metoder.  

3. Förstå orsakerna till signifikanta förändringar i rapporterade uppgifter mellan referensår och säkerställa förtroendet för uppgifternas exakthet.  

4. Säkerställa tillämpningen av reglerna och de gemensamma metoderna för att mäta metaller som separerats efter förbränning av kommunalt avfall.  

5. Verifiera överensstämmelsen med de specifika krav som fastställs i reglerna för beräkningen av materialåtervinningsmålen. 

II.  Allmänna uppgifter 

1.  Medlemsstat: 

2.  Organisation som lämnar in uppgifterna och beskrivningen: 

3.  Kontaktperson/kontaktuppgifter: 

4.  Referensår: 

5.  Leveransdag/version: 

6.  Länk till medlemsstatens offentliggörande av uppgifter (i förekommande fall): 
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III.  Information om kommunalt avfall 

1.  Beskrivning av de aktörer som är involverade i insamlingen av uppgifter 

Institutionens namn Beskrivning av huvudsakliga ansvarsområden    

Lägg till rader vid behov. 

2.  Ska de uppgifter om kommunalt avfall som rapporteras i del A användas för att bestyrka efterlevnaden av det mål som anges i artikel 11.2 a i direktiv 2008/98/EG? Ja/Nej 

3.  Beskrivning av de metoder som använts 

3.1  Generering av kommunalt avfall 

3.1.1  Metoder för att bestämma generering av kommunalt avfall (markera med kryss eller specificera i sista kolumnen) 

Komponent av kommunalt avfall Administrativa 
uppgifter Undersökningar Elektroniskt 

register 

Uppgifter från 
aktörer på avfalls­

området 

Uppgifter från 
kommuner 

Uppgifter från 
system för utökat 
producentansvar 

Annan (specifi­
cera) 

Totalt        

Metaller        

Glas        

Plast        

Papper och kartong        

Bioavfall        

Trä        

Textilier        

Elektrisk och elektronisk utrustning        
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Komponent av kommunalt avfall Administrativa 
uppgifter Undersökningar Elektroniskt 

register 

Uppgifter från 
aktörer på avfalls­

området 

Uppgifter från 
kommuner 

Uppgifter från 
system för utökat 
producentansvar 

Annan (specifi­
cera) 

Batterier        

Skrymmande avfall        

Blandat avfall        

Annan (specificera)         

3.1.2  Beskrivning av den metod som använts för att möjliggöra tillämpningen av definitionen av kommunalt avfall i datainsamlingssystemen, inbegripet den metod som använts för 
att samla in uppgifter om andelen kommunalt avfall som inte utgör hushållsavfall.   

3.1.3  Statistiska koder, användning av avfallskoder och verifiering av uppgifter om generering av kommunalt avfall. 

Komponent av kommunalt avfall Avfallskod (1) 
Annan klassifi­

cering som 
använts 

Verifieringsprocess 

Dubbelkontroll 
(ja/nej) 

Tidsseriekontroll 
(ja/nej) 

Revision 
(ja/nej) 

Beskrivning av 
verifieringspro­

cessen 

Metaller 20 01 40, 15 01 04, 15 01 11*      

Glas 20 01 02, 15 01 07      

Plast 20 01 39, 15 01 02      

Papper och kartong 20 01 01, 15 01 01      

Biologiskt avfall 20 01 08, 20 01 25, 20 02 01      

Trä 20 01 37*, 20 01 38, 15 01 03      

Textilier 20 01 10, 20 01 11, 15 01 09      
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Komponent av kommunalt avfall Avfallskod (1) 
Annan klassifi­

cering som 
använts 

Verifieringsprocess 

Dubbelkontroll 
(ja/nej) 

Tidsseriekontroll 
(ja/nej) 

Revision 
(ja/nej) 

Beskrivning av 
verifieringspro­

cessen 

Elektrisk och elektronisk utrustning 20 01 21*, 20 01 23*, 20 01 35*, 
20 01 36      

Batterier 20 01 33*, 20 01 34      

Skrymmande avfall 20 03 07      

Blandat avfall 20 03 01, 15 01 06      

Annan (specificera) 20 01 13*, 20 01 14*, 20 01 15*, 
20 01 17*, 20 01 19*, 20 01 26*, 
20 01 27*, 20 01 28, 20 01 29*, 20 
01 30, 20 01 31*, 20 01 32, 20 01 
41, 20 01 99, 20 02 03, 20 03 02, 
20 03 03, 20 03 99, 15 01 05, 15 
01 10*      

(1)  Avfallskoder fastställda genom beslut 2000/532/EG.  

3.1.4  Metoder som använts för att skatta sammansättningen av blandat kommunalt avfall genererat per material   

3.1.5  Skattad andel avfall genererat av hushåll i kommunalt avfall (i %) och beskrivning av hur skattningen beräknats   

3.1.6  Metoder för att utesluta avfall som till art och sammansättning inte liknar hushållsavfall, i synnerhet när det gäller 

—  förpackningsavfall och avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning från industriella och kommersiella källor som inte liknar avfall genererat av 
hushåll, och 

—  typer av avfall som genereras av hushåll men som inte ingår i kommunalt avfall, t.ex. bygg- och rivningsavfall.   
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3.1.7  Förklaring av de skattningar som använts för att täcka bristen på uppgifter om genererat kommunalt avfall vad gäller mängderna avfall genererat av hushåll (till exempel på 
grund av att insamlingssystemen täcker hushåll i otillräcklig grad) och mängderna liknande avfall (till exempel på grund av att avfallsinsamlingsuppgifterna täcker liknande 
avfall i otillräcklig grad).   

3.1.8  Skillnader i förhållande till uppgifter som rapporterats under tidigare år. 

Förklaring av eventuella signifikanta metodändringar i den uppgiftsinsamlingsmetod som tillämpats för kommunalt avfall under det aktuella referensåret jämfört med den 
metod som tillämpats under tidigare referensår (i synnerhet översyner i efterhand, deras karaktär och huruvida en flagga för avbrott i serierna krävs för ett visst år)   

Förklaring med närmare uppgifter om orsakerna till viktskillnaden för varje komponent av kommunalt avfall vars uppgifter avviker mer än 10 % från det föregående 
referensåret. 

Komponent av kommunalt avfall Avvikelse (%) Huvudsaklig orsak till avvikelsen     

Lägg till rader vid behov. 

3.2  Kommunal avfallshantering 

3.2.1  Klassificering av behandlingsförfaranden 

Information om den klassificering som används för behandlingsförfaranden (om en standardklassificering används, t.ex. de koder för bortskaffningsförfaranden eller 
återvinningsförfaranden som fastställs i bilagorna I och II till direktiv 2008/98/EG, ange dess namn eller specificera och beskriv alla relevanta kategorier som används).   

3.2.2  Beskrivning av metoder för att bestämma mängden behandlat kommunalt avfall (markera med kryss) 

Metoder för insamling av uppgifter/Typ av 
kommunalt avfall 

Administrativa 
uppgifter Undersökningar Elektroniskt 

register 

Uppgifter från 
aktörer på avfalls­

området 

Uppgifter från 
kommuner 

Uppgifter från 
system för utökat 
producentansvar 

Annan (specifi­
cera) 

Totalt        

Metaller        

Glas        
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Metoder för insamling av uppgifter/Typ av 
kommunalt avfall 

Administrativa 
uppgifter Undersökningar Elektroniskt 

register 

Uppgifter från 
aktörer på avfalls­

området 

Uppgifter från 
kommuner 

Uppgifter från 
system för utökat 
producentansvar 

Annan (specifi­
cera) 

Plast        

Papper och kartong        

Biologiskt avfall        

Trä        

Textilier        

Elektrisk och elektronisk utrustning        

Batterier        

Skrymmande avfall        

Blandat avfall        

Annan (specificera)         

Ytterligare information om metoder, inklusive den kombination av metoder som använts   

3.2.3  Förberedelse för återanvändning 

Beskrivning av hur de mängder som angivits under förberedelse för återanvändning har beräknats.   

3.2.4  Beskrivning av de mätpunkter för materialåtervinning som använts, t.ex. vid beräkningspunkten eller i slutet av sorteringsprocessen med avdrag för icke-målmaterial 
i tillämpliga fall, och av kriterier för när avfall upphört att vara avfall, osv., inklusive variation på regional och lokal nivå och för hushållsavfall och liknande avfall i tillämpliga 
fall. 

Komponent av kommunalt avfall Beskrivning av de mätpunkter som använts 

Metaller  

Metaller från bottenaska från förbränning  
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Komponent av kommunalt avfall Beskrivning av de mätpunkter som använts 

Glas  

Plast  

Papper och kartong  

Biologiskt avfall  

Trä  

Textilier  

Elektrisk och elektronisk utrustning  

Batterier  

Skrymmande avfall  

Annat   

Detaljerad beskrivning av den metod som använts för att beräkna mängden icke-målmaterial som avlägsnats mellan mätpunkterna och beräkningspunkterna, i tillämpliga fall   

3.2.5  Beskrivning av den metod som använts för att per material bestämma den mängd materialåtervunnet material som ingår i avfall som består av flera olika material.   

3.2.6  Användning av genomsnittliga förlusttal 

Beskrivning av det sorterade avfall som genomsnittliga förlusttal tillämpas på, typer av sorteringsanläggningar vars genomsnittliga förlusttal skiljer sig åt, metodologiskt tillväg­
agångssätt för att beräkna genomsnittliga förlusttal vid sådana punkter, inklusive statistisk exakthet för eventuella undersökningar som använts, eller karaktären av eventuella 
tekniska specifikationer. 

Sorterat avfallsmaterial och typ av sorteringsanläggning Genomsnittligt förlusttal som tillämpats (%) Beskrivning     

Lägg till rader vid behov. 
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3.2.7  Uppdelning efter avfallskälla (kommunal eller icke-kommunal) vid mätpunkten 

Beskrivning av den metod som använts för att utesluta icke-kommunalt avfall (aggregerade uppgifter för anläggningar av liknande typ godtas). 

Avfallsmaterial/ Avfallskoder Typ av anläggning Andel kommunalt avfall (%) Beskrivning av de metoder som använts för 
att få fram procentsatsen      

Lägg till rader vid behov. 

3.2.8  Fördelning av avfall mellan olika medlemsstater vid mätpunkten 

Beskrivning av den metod som använts för att utesluta avfall med ursprung i andra medlemsstater eller tredjeländer (aggregerade uppgifter för anläggningar av liknande typ 
godtas). 

Avfallsmaterial/ Avfallskoder Typ av anläggning Andel avfall från medlemsstaten (%) Beskrivning av de metoder som använts för 
att få fram procentsatsen      

Lägg till rader vid behov. 

3.2.9  Materialåtervinning av kommunalt biologiskt avfall som inte samlas in separat eller separeras och materialåtervinns vid källan (relevant till 2026) 

Information om åtgärder för att säkerställa att de villkor som anges i artikel 11a.4 första stycket i direktiv 2008/98/EG vad gäller materialåtervinning av kommunalt 
biologiskt avfall som inte samlas in separat eller separeras och materialåtervinns vid källan är uppfyllda.   

3.2.10  Kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan 

Allmän beskrivning av den metod som tillämpats, inklusive användning av direkt och indirekt mätning och tillämpning av förenklad metod för att mäta kommunalt 
biologiskt avfall som separeras och materialåtervinns vid källan.   

Beskrivning av de metoder som använts för att erhålla uppgifter om antalet aktiva materialåtervinningsenheter eller antalet personer involverade i materialåtervinning av 
kommunalt biologiskt avfall som separeras vid källan genom register eller undersökningar och för att säkerställa att antalet aktiva materialåtervinningsenheter endast omfattar 
sådana materialåtervinningsenheter som används aktivt av avfallsproducenterna.   
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Beskrivning av de metoder som använts för att fastställa de mängder kommunalt biologiskt avfall som separerats och materialåtervunnits vid källan i enlighet med formlerna 
i bilaga II.   

Detaljerad beskrivning av undersökningar, inklusive frekvens, delprov, konfidensnivåer och konfidensintervall.   

Beskrivning av åtgärder för att säkerställa att de rapporterade mängderna kommunalt biologiskt avfall som separeras och materialåtervinns vid källan inte överskattas 
(inklusive tillämpning av en koefficient kopplad till fuktighetsförlust).   

Beskrivning av åtgärder för att säkerställa att behandlingen av kommunalt biologiskt avfall som separeras och materialåtervinns vid källan utförs på ett korrekt sätt och att 
den materialåtervunna produkten används inom och leder till fördelar för jordbruk eller till förbättring av miljön.   

3.2.11  Beräkning av materialåtervunna metaller som separerats efter förbränning av kommunalt avfall. 

Detaljerad beskrivning av metoden för uppgiftsinsamling i syfte att beräkna den mängd metaller som separerats från bottenaska från förbränning.   

Beskrivning av tillvägagångssättet för att mäta den totala mängd metallkoncentrat som utvunnits ur bottenaska från förbränning.   

Beskrivning av metoden för att skatta det genomsnittliga metallinnehållet i den totala mängden metallkoncentrat, inklusive tillförlitligheten i eventuella undersökningar.   

Beskrivning av metoden för att skatta den andel kommunalt avfall som går till förbränningsanläggningar, inklusive tillförlitligheten i eventuella undersökningar.   
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3.2.12  Annan återvinning av avfall 

Beskrivning av de olika avfallsbehandlingsförfaranden som rapporterats i kategorin ”annan återvinning” i tabellen i del A och deras andel (%).   

3.2.13  Information om relevansen av tillfällig lagring av avfall för mängderna behandlat avfall under ett visst år och eventuella skattningar av avfall som materialåtervunnits under 
det innevarande referensåret efter tillfällig lagring under ett tidigare referensår (eller flera), samt avfall som går till tillfällig lagring under det innevarande referensåret   

3.2.14  Skillnader i förhållande till uppgifter som rapporterats för de tidigare referensåren. 

Signifikanta metodändringar i den beräkningsmetod som tillämpats för det aktuella referensåret jämfört med den beräkningsmetod som tillämpats för tidigare referensår, 
i förekommande fall (i synnerhet översyner i efterhand, deras karaktär och huruvida en flagga för avbrott i serierna krävs för ett visst år)   

Förklaring med närmare uppgifter om orsakerna till viktskillnaden (vilka avfallsflöden, sektorer eller skattningar som har lett till skillnaden och vilken den bakomliggande 
orsaken är) för varje komponent av materialåtervunnet kommunalt avfall vars uppgifter avviker mer än 10 procent från det föregående referensåret 

Komponent av kommunalt avfall Avvikelse (%) Huvudsaklig orsak till avvikelsen     

Lägg till rader vid behov. 

3.2.15  Verifiering av uppgifter om materialåtervinning av kommunalt avfall 

Komponent av kommunalt avfall 

Verifieringsprocess 

Dubbelkontroll 
(ja/nej) 

Tidsseriekontroll 
(ja/nej) 

Revision 
(ja/nej) 

Beskrivning av verifierings­
processen 

Metaller     

Metaller från bottenaska från förbränning     

Glas     

Plast     
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Komponent av kommunalt avfall 

Verifieringsprocess 

Dubbelkontroll 
(ja/nej) 

Tidsseriekontroll 
(ja/nej) 

Revision 
(ja/nej) 

Beskrivning av verifierings­
processen 

Papper och kartong     

Biologiskt avfall     

Trä     

Textilier     

Elektrisk och elektronisk utrustning     

Batterier     

Skrymmande avfall     

Blandat avfall     

Annat      

4.  Uppgifternas exakthet 

4.1.1  Beskrivning av de viktigaste frågor som påverkar exaktheten i uppgifter om generering och behandling av kommunalt avfall, inklusive felaktigheter i fråga om urval, täckning, 
mätning, bearbetning och uteblivna svar   

4.1.2  Förklaring av omfattning och validering av undersökningar för att samla in uppgifter om generering och behandling av kommunalt avfall   

4.1.3  Använda statistiska undersökningar om generering och behandling av kommunalt avfall 

Komponent av 
kommunalt avfall År 

Procent av popula­
tionen som under­

sökts 
Uppgifter (ton) Konfidensnivå Felmarginal 

Närmare uppgifter 
om justeringar från 

undersökningsåret till 
innevarande år 

Övrig information          

Lägg till rader vid behov 
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IV.  Konfidentialitet 

Motivering till att inte offentliggöra vissa delar av denna kvalitetskontrollrapport när så begärs.   

V.  Nationella webbplatser, referensdokument och publikationer av betydelse   

C.  FORMAT FÖR RAPPORTEN OM DE ÅTGÄRDER SOM VIDTAS I ENLIGHET MED ARTIKEL 11A.3 OCH 11A.8 I DIREKTIV 2008/98/EG  

1. Detaljerad beskrivning av det system för kvalitetskontroll och spårbarhet av kommunalt avfall som avses i artikel 11a.3 och 11a.8 i direktiv 2008/98/EG.    

2. Kvalitetskontroll och spårbarhet för kommunalt avfall som behandlas utanför medlemsstaten 

Komponent av kommunalt avfall 
Har genomgått slutlig be­
handling i medlemsstaten 

(ja/nej) 

Har transporterats till en 
annan EU-medlemsstat 

(ja/nej) 

Har exporterats ut från EU 
(ja/nej) 

Beskrivning av särskilda åtgärder för kvalitets­
kontroll och spårbarhet för kommunalt avfall, 
särskilt vad gäller insamling, övervakning och 

validering av uppgifter 

Metaller     

Metaller från bottenaska från förbränning     

Glas     

Plast     

Papper och kartong     

Biologiskt avfall     

Trä     

Textilier     

Elektrisk och elektronisk utrustning     
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Komponent av kommunalt avfall 
Har genomgått slutlig be­
handling i medlemsstaten 

(ja/nej) 

Har transporterats till en 
annan EU-medlemsstat 

(ja/nej) 

Har exporterats ut från EU 
(ja/nej) 

Beskrivning av särskilda åtgärder för kvalitets­
kontroll och spårbarhet för kommunalt avfall, 
särskilt vad gäller insamling, övervakning och 

validering av uppgifter 

Batterier     

Skrymmande avfall     

Blandat avfall     

Annat       

3. Detaljerad beskrivning av åtgärder för att säkerställa att exportören kan bevisa att avfallstransporten uppfyller kraven i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1013/2006 (1) och att behandlingen av avfallet utanför unionen ägde rum på villkor som i stort sett motsvarar de som föreskrivs i den tillämpliga unionslagstiftningen.    
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BILAGA VI 

UPPGIFTER OM MINERALBASERADE OCH SYNTETISKA SMÖRJOLJOR SAMT OLJOR FÖR INDUSTRIELLA ÄNDAMÅL OCH SPILLOLJOR SOM AVSES I ARTIKEL 7.3 

A.  FORMAT FÖR RAPPORTERING AV UPPGIFTER 

Tabell 1 

Rapportering om uppgifter om utsläppande på marknaden av mineralbaserade och syntetiska smörjoljor och oljor för industriella ändamål och om 
behandling av spilloljor  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Oljor som 
släppts ut på 

marknaden (5) 
(t) 

Genererad 
spillolja (6) 
(torrolja) 

(t) 

Separat insamlade (7) 
spilloljor 

(t) 

Exporterade (8) spil­
loljor 

(t) 

Importerade (9) spil­
loljor 

(t) 

Regenerering (10) 
(t) 

Annan materialåter­
vinning (11) 

(t) 

Energiåtervinning (12) 
(R1) 

(t) 

Bortskaffande (13) 
(t)    

Inkl. 
vatten 

Torrolja 
(14) 

Inkl. 
vatten 

Torrolja 
(14) 

Inkl. 
vatten 

Torrolja 
(14) 

Inkl. 
vatten Torrolja Inkl. 

vatten Torrolja Inkl. 
vatten Torrolja Inkl. 

vatten Torrolja 

Motoroljor och 
växellådsoljor (1)                 

Oljor för industriella 
ändamål (2)                 

Oljor för industriella 
ändamål (endast 
emulsioner) (3)                 

Olja och koncentrat 
från avskiljning (4)                 

Mörka skuggade fält: rapportering ej tillämplig. 
(1)  Inklusive motoroljor och växellådsoljor (fordon, luftfart, sjöfart, industri och andra sektorer); exklusive smörjfetter och maskinrumsolja. 
(2)  Inklusive maskinoljor, hydrauloljor, oljor för turbiner, transformatoroljor, värmeöverföringsoljor, kompressoroljor, basoljor; exklusive smörjfetter och oljor som används för emulsioner. 
(3) Inklusive metallbearbetningsoljor; om den nationella rapporteringen inte specificerar om oljor för industriella ändamål används i emulsioner eller på annat sätt, får aggregerade uppgifter om oljor för industriella än­

damål tillhandahållas och ska anges på raden ”oljor för industriella ändamål”. 
(4)  Endast spilloljor enligt kod 19 02 07* i beslut 2000/532/EG. 
(5)  Oljor som släpps ut på marknaden i en medlemsstat med beaktande av exportförluster (t.ex. export av personbilar) och importvinster (t.ex. import av personbilar). 
(6)  Mängd spilloljor, med beaktande av förluster som uppstår vid hantering och användning. Mängden genererad spillolja kan beräknas på grundval av nationell statistik eller med hjälp av de referensvärden som anges 

i tabell 4. 
(7)  Separat insamlade spilloljor. Om insamlade spilloljor kvantifieras i volym fastställs motsvarande massa med hjälp av en omräkningsfaktor på 0,9 ton/m3. 
(8)  Spilloljor som exporteras till ett annat land (med beaktande av de avfallskategorier som anges i förordning (EG) nr 1013/2006). 
(9)  Spilloljor som genereras i ett annat land och importeras från det landet (med beaktande av de avfallskategorier som anges i förordning (EG) nr 1013/2006). 
(10-13) Rapporterade mängder ska avse separat insamlade spilloljor. Summan av värdena för torrolja i kolumnerna 6–9 bör vara lika med summan av värdena för torrolja i kolumn 3, justerad för exporterade och importe­

rade spilloljor (kolumn 3 – kolumn 4 + kolumn 5 = kolumn 6 + kolumn 7 + kolumn 8 + kolumn 9). 
I enlighet med definitionen av regenerering av spilloljor i artikel 3.18 i direktiv 2008/98/EG och exklusive regenererade oljor som används för energiåtervinning eller som bränsle. 

(11)  Annan materialåtervinning än regenerering, t.ex. som fluxolja. 
(12)  Inklusive användning av återvunnen olja som bränsle, i enlighet med definitionen av återvinning i artikel 3.15 i direktiv 2008/98/EG. 
(13)  Bortskaffningsförfarande D10 Förbränning på land enligt bilaga I till direktiv 2008/98/EG. 
(14)  Spillolja exklusive vattenhalt. Halten torrolja bestäms genom mätning av vattenhalten. För andra spilloljor än emulsioner får torrsubstansen, som ett alternativ, bestämmas på grundval av en vattenhalt på 8 %. För 

torrolja i emulsioner i oljor för industriella ändamål får torrsubstansen, som ett alternativ, bestämmas på grundval av en vattenhalt på 90 %.  
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Tabell 2 

Rapportering av uppgifter om behandling av spilloljor 

1 2 3 4 5 

Typ av resultat av återvinning Regenerering (1) 
(t) 

Annan materialåtervin­
ning 

(t) 

Energiåtervinning eller 
upparbetning till material 

som ska användas som 
bränsle (inklusive regene­
rerade oljor som används 

som bränsle) 
(t) 

Bortskaffande (D10) 
(t) 

Regenererad basolja – grupp I (2) (3)     

Regenererad basolja – grupp II (4)     

Regenererad basolja – grupp III (5)     

Regenererad basolja – grupp IV (6)     

Materialåtervunna produkter (7) (specificera)     

Bränsleprodukter för extern energiåtervinning – lätt eldningsolja     

Bränsleprodukter för extern energiåtervinning – eldningsoljedestillat     

Bränsleprodukter för extern energiåtervinning – tjock eldningsolja     

Bränsleprodukter för extern energiåtervinning – återvunnen eldningsolja     

Bränsleprodukter för extern energiåtervinning – bearbetad eldningsolja     

Energiåtervinning på plats (8)     

Annat (specificera och lägg till rader efter behov)     

Mörka skuggade fält: rapportering ej tillämplig. 
(1)  Mängd regenererade oljor. Summan av uppgifterna i kolumn 2 i tabell 2 dividerad med summan av posterna i kolumn 6 i tabell 1 motsvarar omvandlingsverkningsgraden för oljeregenerering. 
(2)  Basolja grupp I innehåller mindre än 90 % mättade kolväten och/eller mer än 0,03 % svavel och har ett viskositetsindex större än eller lika med 80 och mindre än 120. 
(3)  Om den nationella rapporteringen inte specificerar grupperna I–IV får aggregerade uppgifter om regenererade basoljor tillhandahållas och ska anges på raden ”Annat”. 
(4)  Basolja grupp II innehåller mer än eller lika med 90 % mättade kolväten och mindre än eller lika med 0,03 % svavel och har ett viskositetsindex större än eller lika med 80 och mindre än 120. 
(5)  Basolja grupp III innehåller mer än eller lika med 90 % mättade kolväten och mindre än eller lika med 0,03 % svavel och har ett viskositetsindex större än eller lika med 120. 
(6)  Basolja grupp IV är polyalfaolefiner. Basolja som inte ingår i grupperna I–IV ska anges på rad ”Annat”. 
(7)  Omfattar materialåtervunna produkter från annan materialåtervinning av spilloljor som rapporteras i kolumn 7 i tabell 1. 
(8)  Energiåtervinning på plats innebär återvinning av spilloljor genom intern energiförbrukning, t.ex. i ett raffinaderi.  
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Tabell 3 

Rapportering om uppgifter om utsläppande på marknaden av mineralbaserade och syntetiska smörjoljor och oljor för industriella ändamål och om 
behandling av spilloljor som inte anges i tabell 1  

1 2 3 4 5 6 7 

Insamlade (1) spilloljor 
(t) 

Exporterade (2) spil­
loljor (t) 

Importerade (3) spil­
loljor (t) 

Bortskaffande (4) (D10) 
(t) Regenerering (t) (5) Annan materialåtervin­

ning (6) (t) Energiåtervinning (t) (7)  

Inkl. 
vatten Torrolja Inkl. 

vatten Torrolja Inkl. 
vatten Torrolja Inkl. 

vatten Torrolja Inkl. 
vatten Torrolja Inkl. 

vatten Torrolja Inkl. 
vatten Torrolja 

Processoljor               

Oljor för industriella 
ändamål som inte är 
smörjoljor               

Smörjfetter               

Extrakt från 
raffinering av 
smörjmedel               

Maskinrumsolja               

Ljusa skuggade fält: Rapportering är frivillig. 
(1–7)  Se kolumnerna 3–9 i tabell 1 och tillhörande anmärkningar för förklaringar av de begrepp som används.  

Tabell 4 

Referensvärden för beräkning av genererad spillolja  

1 

Fraktion av oljor som släppts ut på marknaden (%) 

Motoroljor och växellådsoljor  

Motoroljor 52 

Växellådsoljor 76 

Oljor för industriella ändamål  

Maskinoljor 50 

20.6.2019 
L 163/96 

Europeiska unionens officiella tidning 
SV     



1 

Fraktion av oljor som släppts ut på marknaden (%) 

Hydrauloljor 75 

Turbinoljor 70 

Transformatoroljor 90 

Värmeöverföringsoljor 90 

Kompressoroljor 50 

Basoljor 50 

Metallarbetsoljor som används i emulsioner 49  

B.  MALL FÖR KVALITETSKONTROLLRAPPORTEN SOM MEDFÖLJER DE UPPGIFTER SOM AVSES I DEL A 

I.  Allmän information 

1.  Medlemsstat: 

2.  Organisation som lämnar in uppgifterna och beskrivningen: 

3.  Kontaktperson/kontaktuppgifter: 

4.  Referensår: 

5.  Leveransdag/version: 

6.  Länk till medlemsstatens offentliggörande av uppgifter (i förekommande fall): 

II.  Information om oljor som släppts ut på marknaden och spilloljor 

1.  Metoder för insamling av uppgifter relevant kolumn markeras med ett kryss, den sista kolumnen fylls i) 

Metoder för insamling av uppgifter/upp­
sättning av uppgifter 

Administrativa 
uppgifter Undersökningar Elektroniskt 

register 

Uppgifter från 
aktörer på avfalls­

området 

Uppgifter från 
system för utökat 
producentansvar 

Annan (specificera) Detaljerad beskriv­
ning av metoden 

Oljor som släppts ut på marknaden        

Insamlade spilloljor        
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Metoder för insamling av uppgifter/upp­
sättning av uppgifter 

Administrativa 
uppgifter Undersökningar Elektroniskt 

register 

Uppgifter från 
aktörer på avfalls­

området 

Uppgifter från 
system för utökat 
producentansvar 

Annan (specificera) Detaljerad beskriv­
ning av metoden 

Regenerering av spilloljor        

Annan materialåtervinning av spillol­
jor        

Energiåtervinning av spilloljor        

Bortskaffande av spilloljor         

Lägg till rader för behandling av specifika typer av spillolja, i förekommande fall. 

2.  Beskrivning av den metod som använts för att fastställa mängden genererad spillolja   

3.  Beskrivning av den metod som använts för att bestämma halten torrolja i spilloljan (t.ex. kemisk analys av vattenhalten, expertis osv.).   

4.  Beskrivning av resultaten av behandlade spilloljor som rapporterats under kategorin ”annan materialåtervinning” och en indikering av mängderna   

5.  Beskrivning av den metod som använts för att fastställa mängden basoljor som används som bränsle   

6.  Uppgifter om behandling av spillolja utanför medlemsstaten   

7.  Detaljerad beskrivning av de särskilda åtgärderna för kvalitetskontroll och spårbarhet för spilloljor, särskilt vad gäller övervakning och validering av uppgifter   
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8.  Beskrivning av uppgiftskällorna för behandling av spilloljor i en annan medlemsstat eller utanför unionen (t.ex. förordning (EG) nr 1013/2006 eller primärdata från den aktör 
som utför behandlingen) och uppgifternas kvalitet   

9.  Beskrivning av eventuella svårigheter med att samla in uppgifter från aktörer som utför behandling och som är etablerade i en annan medlemsstat eller utanför unionen   

10.  Beskrivning av åtgärder för att säkerställa att exportören av spilloljor utanför unionen kan visa att avfallstransporten uppfyller kraven i förordning (EG) nr 1013/2006 och att 
behandlingen av avfall utanför unionen skedde under förhållanden som i stort sett motsvarar kraven i den relevanta unionslagstiftningen på miljöområdet   

11.  Uppgifternas exakthet 

11.1  Beskrivning av de viktigaste frågor som påverkar kvaliteten och exaktheten hos uppgifter om generering, insamling och behandling av spilloljor, inklusive felaktigheter i fråga om 
urval, täckning, mätning, bearbetning och uteblivna svar   

11.2  Fullständighet i uppgiftsinsamlingen om mineralbaserade och syntetiska smörjoljor, oljor för industriella ändamål och spilloljor 

Detaljerad information om på vilket sätt uppgiftskällorna omfattar samtliga mängder mineralbaserade och syntetiska smörjoljor och oljor för industriella ändamål som släppts ut 
på marknaden samt spilloljor som samlats in och behandlats, samt om eventuella mängder som lagts till genom att använda skattningar, inbegripet hur skattningarna fastställs 
och hur stor del av den totala mängden av respektive uppsättning uppgifter som de står för.   

11.3  Skillnader jämfört med uppgifterna från föregående referensår 

Signifikanta metodändringar i beräkningsmetoden för det innevarande referensåret i förhållande till den beräkningsmetod som tillämpats föregående år.   
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Förklaring med närmare uppgifter om orsakerna till viktskillnaden (vilka spilloljor, sektorer eller skattningar som har lett till skillnaden och vilken den bakomliggande orsaken 
är) för varje kategori spillolja vars uppgifter avviker mer än 10 procent från det föregående referensåret. 

Kategori spillolja och behandling Avvikelse (%) Huvudsaklig orsak till avvikelsen     

Lägg till rader vid behov. 

III.  Sekretess 

Motivering för att inte offentliggöra vissa delar av denna rapport, om detta begärs.   

IV.  Nationella webbplatser, referensdokument och publikationer av betydelse 

Detta inbegriper rapporter om aspekter avseende uppgifternas kvalitet, omfattning eller andra aspekter rörande efterlevnad, t.ex. rapporter om bästa praxis för insamling och 
behandling av spillolja samt rapporter om import, export eller förluster av olja.    
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2019/1005 

av den 19 juni 2019 

om fastställande av att ett tillfälligt upphävande av förmånstullarna inte är lämpligt för import av 
bananer med ursprung i Nicaragua 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 20/2013 av den 15 januari 2013 om tillämpning 
av den bilaterala skyddsklausulen och stabiliseringsmekanismen för bananer i avtalet om upprättande av en associering 
mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Centralamerika, å andra sidan (1), särskilt 
artikel 15.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom avtalet om upprättande av en associering mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 
sidan, och Centralamerika, å andra sidan (2) (nedan kallat avtalet) infördes en stabiliseringsmekanism för bananer, 
som började tillämpas provisoriskt i de centralamerikanska länderna under 2013, för Nicaraguas del den 
1 augusti 2013. 

(2)  Enligt stabiliseringsmekanismen för bananer, som genomförs genom förordning (EU) nr 20/2013, får 
kommissionen, när importen av färska bananer (nummer 0803 90 10 i Europeiska unionens kombinerade 
nomenklatur av den 1 januari 2012) från ett av de berörda länderna har överskridit en fastställd tröskelvolym, 
anta en genomförandeakt genom vilken den antingen kan tillfälligt upphäva förmånstullen på import av färska 
bananer från det landet, eller besluta att ett sådant upphävande inte är lämpligt. 

(3)  Den 25 mars 2019 överskred importen av färska bananer med ursprung i Nicaragua den fastställda 
tröskelvolymen på 14 500 ton enligt bilagan till förordning (EU) nr 20/2013. 

(4)  I enlighet med artikel 15.3 i förordning (EU) nr 20/2013 har kommissionen beaktat den berörda importens 
inverkan på situationen på unionsmarknaden för bananer när den fattat beslut om huruvida förmånstullen 
tillfälligt bör upphävas. Kommissionen undersökte den berörda importens betydelse för prisnivån i unionen, 
utvecklingen av importen från andra källor samt den övergripande stabiliteten på unionsmarknaden för färska 
bananer. 

(5)  Importen av färska bananer från Nicaragua utgjorde 1,5 % av den import till unionen av färska bananer som 
omfattas av stabiliseringsmekanismen för bananer när importen överskred tröskelvolymen för 2019. 

(6)  Samtidigt uppgick importen från de stora exportländer med vilka unionen också har ett frihandelsavtal, 
dvs. Colombia, Ecuador och Costa Rica, till 14,4 %, 19,3 % och 16,9 % av respektive lands tröskelvolym. De 
”outnyttjade” volymerna inom ramen för stabiliseringsmekanismen, som uppgår till ungefär 5 miljoner ton, 
överskrider väsentligt den totala importen från Nicaragua den 25 mars 2019, som uppgick till 15 600 ton. 

(7)  Importpriset från Nicaragua var i genomsnitt 572 euro/ton under de första två månaderna 2019, vilket är 16 % 
lägre än genomsnittspriset för den övriga importen av färska bananer till unionen, som var 648 euro/ton. År 
2018 var importpriset för bananer från Nicaragua i genomsnitt 26 % lägre än genomsnittspriset för den övriga 
importen av färska bananer till unionen. 

(8)  Även om det genomsnittliga grossistpriset på bananer av alla ursprung i januari och februari 2019 var 8,3 % 
lägre än motsvarande pris i januari och februari 2018, dvs. 944 euro/ton i januari och februari 2019 jämfört 
med 1 029 euro/ton i januari och februari 2018, var det genomsnittliga grossistpriset på bananer producerade 
i unionen 7,7 % högre i januari och februari 2019 än i januari och februari 2018, dvs. 1 086 euro/ton i det 
förstnämnda fallet jämfört med 1 008 euro/ton i det sistnämnda fallet. 
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(9)  Eftersom importen av bananer från Nicaragua är liten har den inte påverkat bananpriserna på unionsmarknaden. 
Det finns således inte några tecken på att stabiliteten på unionsmarknaden har påverkats negativt av den import 
av färska bananer från Nicaragua som överskrider den fastställda årliga tröskelimportvolymen, eller på att det har 
haft någon större inverkan på situationen för unionens producenter. 

(10)  Det finns inte heller några tecken på att det föreligger ett hot om allvarlig försämring på unionsmarknaden eller 
om allvarlig försämring av det ekonomiska läget för unionens yttersta randområden i mars 2019. 

(11)  Därför förefaller det inte vara lämpligt att tillfälligt upphäva förmånstullarna på import av bananer med ursprung 
i Nicaragua i detta skede. 

(12)  Det bör erinras om att importen från Nicaragua 2018 överskred tröskelvolymen den 10 april och att den 
uppgick till 81 000 ton i slutet av det året. Kommissionen konstaterade emellertid i sin efterföljande analys att 
varken denna import eller annan import från de länder som omfattas av stabiliseringsmekanismen orsakade 
störningar på unionsmarknaden. 

(13)  Eftersom den årliga tröskelvolymen överskreds redan i mars kommer kommissionen, trots att den totala importen 
från Nicaragua till unionsmarknaden är låg, att fortsätta med sin övervakning i detta avseende och kan i ett 
senare skede komma att vidta åtgärder om så är lämpligt. 

(14)  I enlighet med artikel 14.4 i förordning (EU) nr 20/2013 bör detta beslut träda i kraft så snart som möjligt. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ett tillfälligt upphävande av förmånstullarna på import av färska bananer som klassificeras enligt nummer 0803 90 10 
i Europeiska unionens kombinerade nomenklatur och har ursprung i Nicaragua är inte lämpligt. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 19 juni 2019. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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EUROPEISKA CENTRALBANKENS BESLUT (EU) 2019/1006 

av den 7 juni 2019 

om ändring av beslut ECB/2011/20 om detaljerade regler och förfaranden för att genomföra de 
kriterier enligt vilka värdepapperscentraler ges tillträde till de tjänster som TARGET2-Securities 

erbjuder (ECB/2019/15) 

ECB-RÅDET HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken, särskilt artiklarna 3.1, 
12.1, 17, 18 och 22 i denna, 

med beaktande av Europeiska centralbankens riktlinje ECB/2012/13 av den 18 juli 2012 om TARGET2-Securities (1), 
särskilt artikel 4.2 d och artikel 15, och 

av följande skäl: 

(1)  I Europeiska centralbankens beslut ECB/2011/20 (2) fastställs ansökningsförfarandet för att värdepapperscentraler 
ska erhålla tillträde till T2S-tjänster, som inkluderar ett krav om att de behöriga myndigheterna måste bedöma 
dem positivt i förhållande till Eurosystemets/Europeiska värdepapperstillsynskommitténs rekommendationer för 
system för värdepappersavveckling. Eurosystemets/Europeiska värdepapperstillsynskommitténs rekommendationer 
för system för värdepappersavveckling har ersatts av principerna för finansmarknadernas infrastruktur utgivna av 
Kommittén för betalnings- och marknadsinfrastruktur och Internationella organisationen för värdepap­
perstillsyn (3) eller en uppsättning regler som genomför dessa principer; inom Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet har principerna genomförts i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 (4). 

(2)  Den 25 januari 2019 antog ECB-rådet Europeiska centralbankens beslut (EU) 2019/166 (ECB/2019/3) (5) som 
inrättade styrelsen för marknadsinfrastruktur (MIB) i dess nuvarande form. Tidigare har MIB haft olika 
sammansättningar och T2S-styrelsen utgjorde en av dessa särskilda sammansättningar. 

(3) Vissa ändringar har gjorts av reglerna och förfarandena för att genomföra de kriterier enligt vilka värdepappers­
centraler ges tillträde till tjänsterna som TARGET2-Securities erbjuder, särskilt tillträdeskriterium 2 för värdepap­
perscentraler. 

(4)  Beslut ECB/2011/20 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändringar 

Beslut ECB/2011/20 ska ändras på följande sätt:  

1. I artikel 1 ska punkt 4 ersättas med följande:  

”4) tillträdeskriterium 2 för värdepapperscentraler: det kriterium som framgår av artikel 15.1 b i Europeiska 
centralbankens riktlinje ECB/2012/13 (*), dvs. att värdepapperscentraler är tillträdesberättigade till T2S-tjänster 
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om de av de behöriga myndigheterna har bedömts positivt i förhållande till i) Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 909/2014 (**) för värdepapperscentraler belägna i en EES-stat, eller ii) principerna för 
finansmarknadernas infrastruktur utgivna av Kommittén för betalnings- och marknadsinfrastruktur och 
Internationella organisationen för värdepapperstillsyn (***) eller ett rättsligt ramverk som genomför dessa 
principer, för värdepapperscentraler belägna i en stat utanför EES.  

(*) Europeiska centralbankens riktlinje ECB/2012/13 av den 18 juli 2012 om TARGET2-Securities (EUT L 215, 
11.8.2012, s. 19). 

(**) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 om förbättrad värdepappers­
avveckling i Europeiska unionen och om värdepapperscentraler samt ändring av direktiv 98/26/EG och 
2014/65/EU och förordning (EU) nr 236/2012 (EUT L 257, 28.8.2014, s. 1). 

(***) CPMI-IOSCO, Principles for Financial Market Infrastructures (april 2012).”  

2. I artikel 1 ska punkt 11 ersättas med följande:  

”11. styrelsen för marknadsinfrastruktur (MIB-styrelsen): Eurosystemets ledningsorgan som inrättats i enlighet med 
Europeiska centralbankens beslut (EU) 2019/166 (ECB/2019/3) (*).  

(*) Europeiska centralbankens beslut (EU) 2019/166 av den 25 januari 2019 om styrelsen för marknadsinfrastruktur 
och upphävande av beslut ECB/2012/6 om inrättande av en styrelse för TARGET2-Securities (ECB/2019/3) 
(EUT L 32, 4.2.2019, s. 14).”  

3. I artikel 1 ska punkt 12 ersättas med följande:  

”12) den rådgivande gruppen för marknadsinfrastrukturer för värdepapper och säkerheter eller AMI SeCo: samma betydelse 
som framgår av artikel 2.25 i riktlinje ECB/2012/13.”  

4. I artikel 3.1 ska ordet ”utvärderingsrapport” ersättas med”självutvärdering”.  

5. I artikel 3.2 ska ordet ”utvärderingsrapporten” ersättas med”självutvärderingen”.  

6. Artikel 5 ska ersättas med följande: 

”Artikel 5 

Kontinuerlig uppfyllelse av de fem kriterierna för en värdepapperscentrals tillträde 

1. En värdepapperscentral med tillgång till T2S-tjänster ska, även efter det att den övergått till T2S, kontinuerligt 
uppfylla de fem kriterierna för en värdepapperscentrals tillträde och dessutom 

a)  med hjälp av en tillförlitlig årlig självutvärdering och med stöd av relevant dokumentation säkerställa att den 
uppfyller kriterierna 1, 3, 4 och 5 för en värdepapperscentrals tillträde, 

b)  snabbt förse MIB-styrelsen med de senaste resultaten av utvärderingarna från de behöriga myndigheterna huruvida 
värdepapperscentralen uppfyller förordning (EU) nr 909/2014, principerna för finansmarknadernas infrastruktur 
utgivna av Kommittén för betalnings- och marknadsinfrastruktur och Internationella organisationen för värdepap­
perstillsyn (PFMI) eller ett rättsligt ramverk som genomför PFMI. Om resultaten av utvärderingarna inte finns 
tillgängliga ska värdepapperscentralen själv utfärda ett intyg baserat på relevant dokumentation. 

c)  ansöka om en ny utvärdering hos behöriga myndigheter huruvida de uppfyller förordning (EU) nr 909/2014, 
PFMI eller ett rättsligt ramverk som genomför PFMI när det inträffar omfattande förändringar i värdepapperscentra­
lens system, 

d)  utan opåkallat dröjsmål informera MIB-styrelsen om en utvärdering från en behörig myndighet eller en 
självutvärdering kommer fram till att något av de fem kriterierna för en värdepapperscentrals tillträde inte längre 
uppfylls, 

e)  på begäran av MIB-styrelsen ta fram en utvärderingsrapport som visar att värdepapperscentralen fortfarande 
uppfyller de fem kriterierna för en värdepapperscentrals tillträde. 

2. MIB-styrelsen får göra egna utvärderingar och granska huruvida de fem kriterierna för en värdepapperscentrals 
tillträde uppfylls eller begära information från en värdepapperscentral. Om MIB-styrelsen beslutar att en värdepap­
perscentral inte uppfyller ett av de fem kriterierna för en värdepapperscentrals tillträde ska den påbörja det förfarande 
som framgår av avtalen med värdepapperscentralerna i enlighet med artikel 16 i riktlinje ECB/2012/13.” 
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7. I artiklarna 3 och 4 samt i bilagan ska hänvisningar till ”styrelsen för T2S” ersättas av ”styrelsen för marknadsinfra­
struktur (MIB)”.  

8. I artikel 4 ska alla hänvisningar till ”den rådgivande gruppen för T2S” ersättas med ”AMI SeCo”.  

9. Bilagan ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Övergångsbestämmelse 

Vad gäller kravet att värdepapperscentraler kontinuerligt ska uppfylla tillträdeskriterium 2, ska resultatet av den 
utvärdering som görs av de behöriga myndigheterna i förhållande till Eurosystemets/Europeiska värdepapperstillsyns­
kommitténs rekommendationer för system för värdepappersavveckling ha fortsatt giltighet fram till dess att de behöriga 
myndigheterna har granskat huruvida den berörda värdepapperscentralen uppfyller kraven enligt förordning (EU) 
nr 909/2014, PFMI eller ett rättsligt ramverk som genomför PFMI. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdad i Frankfurt am Main den 7 juni 2019. 

Mario DRAGHI 

ECB:s ordförande  
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BILAGA 

Bilagan till beslut ECB/2011/20 ska ändras på följande sätt:  

1. Avsnitt II ska ersättas med följande: 

”II. Genomförande av tillträdeskriterium 2 för värdepapperscentraler 

En värdepapperscentral ska tillhandahålla följande dokumentation för bedömningen av detta kriterium: 

a)  när det gäller en värdepapperscentral som är belägen i en EES-stat, resultatet av utvärderingen eller bevis om 
auktorisation (beroende på vilket av dessa som är mest aktuellt) av den relevanta behöriga myndigheten 
i förhållande till förordning (EU) nr 909/2014 (*); om det saknas intyg om att CSDR uppfylls ska värdepappers­
centralen själv utfärda ett intyg som överensstämmer med utvärderingen och/eller auktorisationen, eller 

b)  när det gäller en värdepapperscentral som inte är belägen i en EES-stat, resultatet av utvärderingen eller bevis om 
auktorisation (beroende på vilket av dessa som är mest aktuellt) av den relevanta behöriga myndigheten 
i förhållande till principerna för finansmarknadernas infrastruktur utgivna av Kommittén för betalnings- och 
marknadsinfrastruktur och Internationella organisationen för värdepapperstillsyn (PFMI) (**) respektive ett rättsligt 
ramverk som genomför PFMI. Om ett intyg saknas om att ett rättsligt ramverk som genomför PFMI uppfylls, ska 
värdepapperscentralen själv utfärda ett intyg som överensstämmer med utvärderingen och/eller auktorisationen. 

Om de relevanta behöriga myndigheterna upptäcker att en värdepapperscentral brister i uppfyllelsen av förordning 
(EU) nr 909/2014, PFMI eller ett rättsligt ramverk som genomför PFMI, ska värdepapperscentralen ge MIB-styrelsen 
information om relevanta detaljer och lämna förklaringar och bevis avseende dessa brister. Värdepapperscentralen ska 
dessutom tillställa MIB de relevanta behöriga myndigheternas slutsatser som framgår av bedömningen. 

Om de relevanta behöriga myndigheterna upptäcker att en värdepapperscentral brister i uppfyllelsen av förordning 
(EU) nr 909/2014, PFMI eller ett rättsligt ramverk som genomför PFMI, får dessa brister inte vara så allvarliga att de, 
enligt ECB-rådets bedömning, äventyrar ett säkert och effektivt tillhandahållande av T2S-tjänster. 

Informationen ovan kommer att behandlas i enlighet med de relevanta förfarandena för tillgång till T2S-tjänster och 
ett kontinuerligt uppfyllande av de fem kriterierna för en värdepapperscentrals tillträde. 

En värdepapperscentral uppfyller detta tillträdeskriterium för värdepapperscentraler om 

a)  en värdepapperscentral som är belägen i en EES-stat har auktoriserats enligt förordning (EU) nr 909/2014 eller 
bedömts positivt i förhållande till förordning (EU) nr 909/2014 i den senaste bedömningen som utförts av de 
relevanta behöriga myndigheterna, eller 

b)  en värdepapperscentral som är belägen i en stat utanför EES har bedömts positivt i förhållande till PFMI eller ett 
rättsligt ramverk som genomför PFMI i den senaste bedömningen som utförts av de relevanta behöriga 
myndigheterna. 

Om en värdepapperscentral är auktoriserad/har bedömts i förhållande till en annan rättslig ram än PFMI eller 
förordning (EU) nr 909/2014, måste värdepapperscentralen styrka för MIB-styrelsen och ECB-rådet att den har 
bedömts utifrån ett rättsligt ramverk som till sin natur är jämförbart med PFMI eller förordning (EU) nr 909/2014. 

Om de behöriga myndigheternas bedömning innehåller konfidentiell information ska värdepapperscentralen 
tillhandahålla en sammanfattning av utvärderingen som visar hur väl värdepapperscentralen uppfyller kriterierna.  

(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 om förbättrad värdepappersav­
veckling i Europeiska unionen och om värdepapperscentraler samt ändring av direktiv 98/26/EG och 
2014/65/EU och förordning (EU) nr 236/2012 (EUT L 257, 28.8.2014, s. 1). 

(**) CPMI-IOSCO, Principles for Financial Market Infrastructures (april 2012).” 
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2. Följande avsnitt VI ska läggas till: 

”VI. Allmänna bestämmelser 

Om en värdepapperscentral med tillgång till T2S-tjänster inte länge uppfyller ett av de fem kriterierna för en 
värdepapperscentrals tillträde påbörjar MIB-styrelsen det förfarande som framgår av avtalen med värdepapperscen­
tralerna.”.  
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RIKTLINJER 

EUROPEISKA CENTRALBANKENS RIKTLINJE (EU) 2019/1007 

av den 7 juni 2019 

om ändring av riktlinje ECB/2012/13 om TARGET2-Securities (ECB/2019/16) 

ECB-RÅDET HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 127.2 första strecksatsen i detta, 

med beaktande av stadgan för Europeiska centralbankssystemet och Europeiska centralbanken, särskilt artiklarna 3.1, 
12.1, 17, 18 och 22, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 25 januari 2019 antog ECB-rådet Europeiska centralbankens beslut (EU) 2019/166 (ECB/2019/3) (1) som 
inrättade styrelsen för marknadsinfrastruktur (MIB) i dess nuvarande form. Tidigare har MIB haft olika 
sammansättningar och T2S-styrelsen, som ursprungligen inrättades genom Europeiska centralbankens beslut 
ECB/2012/6 (2) som upphörde att gälla efter antagandet av beslut (EU) 2019/166 (ECB/2019/3), utgjorde en av 
dessa särskilda sammansättningar. I sin nya form är styrelsen för marknadsinfrastruktur (MIB) det ledningsorgan 
som stöder ECB-rådet när det gäller att säkerställa att Eurosystemets infrastrukturtjänster upprätthålls och 
vidareutvecklas, samt även att projekt som berör Eurosystemets infrastrukturtjänster hanteras, i enlighet med 
fördragsmålen för Europeiska centralbankssystemet (ECBS), ECBS verksamhetsbehov, de tekniska framstegen samt 
reglerings- och tillsynskrav tillämpliga på Eurosystemets infrastrukturtjänster och projekt, med ett kontinuerligt 
beaktande av mandatet för en ECBS-kommitté som inrättats av ECB-rådet med stöd av artikel 9 i arbetsordningen 
för Europeiska centralbanken (3). 

(2) I artikel 15.1 i Europeiska centralbankens riktlinje ECB/2012/13 (4) fastställs kriterierna för att värdepappers­
centraler ska vara tillträdesberättigade till T2S-tjänster, och ett av dessa kriterier är att de behöriga myndigheterna 
har bedömt dem positivt i förhållande till Eurosystemets/Europeiska värdepapperstillsynskommitténs rekommen­
dationer för system för värdepappersavveckling. Eurosystemets/Europeiska värdepapperstillsynskommitténs 
rekommendationer för system för värdepappersavveckling har ersatts av principerna för finansmarknadernas 
infrastruktur utgivna av Kommittén för betalnings- och marknadsinfrastruktur och Internationella organisationen 
för värdepapperstillsyn i april 2012 eller en uppsättning regler som genomför dessa principer; inom Europeiska 
ekonomiska samarbetsområdet har principerna genomförts i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 909/2014 (5). 

(3)  Riktlinje ECB/2012/13 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändringar 

Riktlinje ECB/2012/13 ska ändras på följande sätt:  

1. I alla artiklar ska varje hänvisning till T2S-styrelsen ersättas med styrelsen för marknadsinfrastruktur (MIB). 
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(1) Europeiska centralbankens beslut (EU) 2019/166 av den 25 januari 2019 om styrelsen för marknadsinfrastruktur och upphävande av 
beslut ECB/2012/6 om inrättande av en styrelse för TARGET2-Securities (ECB/2019/3) (EUT L 32, 4.2.2019, s. 14). 

(2) Europeiska centralbankens beslut ECB/2012/6 av den 29 mars 2012 om inrättande av en styrelse för Target2-Securities (Target2- 
Securities Board) samt om upphävande av beslut ECB/2009/6 (EUT L 117, 1.5.2012, s. 13). 

(3) Enligt vad som framgår av Europeiska centralbankens beslut ECB/2004/2 av den 19 februari 2004 om antagande av arbetsordningen för 
Europeiska centralbanken (EUT L 80, 18.3.2004, s. 33). 

(4) Europeiska centralbankens riktlinje ECB/2012/13 av den 18 juli 2012 om TARGET2-Securities (EUT L 215, 11.8.2012, s. 19). 
(5) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 om förbättrad värdepappersavveckling i Europeiska 

unionen och om värdepapperscentraler samt ändring av direktiv 98/26/EG och 2014/65/EU och förordning (EU) nr 236/2012 
(EUT L 257, 28.8.2014, s. 1). 



2. I artikel 2 ska punkt 18 utgå.  

3. I artikel 2 ska punkt 26 ersättas med följande:  

”26. styrelsen för marknadsinfrastruktur (MIB): Eurosystemets ledningsorgan som inrättats i enlighet med Europeiska 
centralbankens beslut (EU) 2019/166 (ECB/2019/3) (*).  

(*) Europeiska centralbankens beslut (EU) 2019/166 av den 25 januari 2019 om styrelsen för marknadsinfrastruktur 
och upphävande av beslut ECB/2012/6 om inrättande av en styrelse för TARGET2-Securities (ECB/2019/3) 
(EUT L 32, 4.2.2019, s. 14).”  

4. Artikel 5 ska ersättas med följande: 

”Artikel 5 

Styrelsen för marknadsinfrastruktur 

Sammansättning och mandat för MIB-styrelsen fastställs i beslut (EU) 2019/166 (ECB/2019/3). MIB-styrelsen ska 
ansvara för de arbetsuppgifter som den tilldelats i enlighet med beslut (EU) 2019/166 (ECB/2019/3).”  

5. I artikel 15.1 ska led b ersättas med följande: 

”b)  av de behöriga myndigheterna har bedömts positivt i förhållande till i) Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 909/2014 (*) för värdepapperscentraler belägna inom en EES-jurisdiktion, eller ii) principerna för 
finansmarknadernas infrastruktur utgivna av Kommittén för betalnings- och marknadsinfrastruktur och 
Internationella organisationen för värdepapperstillsyn i april 2012 eller ett rättsligt ramverk som genomför dessa 
principer, för värdepapperscentraler belägna inom en icke-EES-jurisdiktion.  

(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 om förbättrad värdepappersav­
veckling i Europeiska unionen och om värdepapperscentraler samt ändring av direktiv 98/26/EG och 2014/65/EU 
och förordning (EU) nr 236/2012 (EUT L 257, 28.8.2014, s. 1).” 

Artikel 2 

Verkan 

Denna riktlinje får verkan samma dag som den delges de nationella centralbankerna i de medlemsstater som har euron 
som valuta. 

Artikel 3 

Adressater 

Denna riktlinje riktar sig till alla centralbanker i Eurosystemet. 

Utfärdad i Frankfurt am Main den 7 juni 2019. 

På ECB-rådets vägnar 
Mario DRAGHI 

ECB:s ordförande  
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III 

(Andra akter) 

EUROPEISKA EKONOMISKA SAMARBETSOMRÅDET 

BESLUT AV EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET nr 4/19/KOL 

av den 6 februari 2019 

om ändring för hundrafjärde gången av procedurreglerna och de materiella reglerna inom området 
för statligt stöd [2019/1008] 

EFTAS ÖVERVAKNINGSMYNDIGHET (nedan kallad myndigheten) har antagit detta beslut 

med beaktande av 

avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (nedan kallat EES-avtalet), särskilt artiklarna 61–63 och protokoll 
26, 

avtalet mellan Eftastaterna om upprättande av en övervakningsmyndighet och en domstol (nedan kallat 
övervakningsavtalet), särskilt artiklarna 24 och 5.2 b, och 

av följande skäl: 

Enligt artikel 24 i övervakningsavtalet ska myndigheten ge verkan åt bestämmelserna om statligt stöd i EES-avtalet. 

Enligt artikel 5.2 b i övervakningsavtalet ska myndigheten utfärda meddelanden eller riktlinjer i frågor som behandlas 
i EES-avtalet, om EES-avtalet eller övervakningsavtalet uttryckligen föreskriver det eller om myndigheten anser det 
nödvändigt. 

Kapitlet om kortfristig exportkreditförsäkring i myndighetens riktlinjer för statligt stöd (1) upphörde att gälla den 
31 december 2018. 

Kapitlet motsvarade meddelandet från Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) till medlemsstaterna om 
tillämpningen av artiklarna 107 och 108 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt på kortfristig exportkredit­
försäkring (2), som också skulle ha upphört att gälla den 31 december 2018. 

Den 19 december 2018 offentliggjorde kommissionen ett meddelande till medlemsstaterna om förlängning till och med 
den 31 december 2020 av meddelandet om tillämpningen av artiklarna 107 och 108 i fördraget om Europeiska 
unionens funktionssätt på kortfristig exportkreditförsäkring (3). 

Kommissionen antog förlängningen mot bakgrund av behovet av kontinuitet och rättssäkerhet vid behandlingen av 
statligt stöd på området för kortfristig exportkreditförsäkring. Genom förlängningen anpassades också riktlinjernas sista 
giltighetsdag till dem som gäller för flertalet av de riktlinjer för statligt stöd som antagits i enlighet med programmet för 
modernisering av det statliga stödet. Eftersom försäkrings- eller återförsäkringskapaciteten inte var tillräcklig när det 
gällde export till Grekland beslutade kommissionen dessutom att förlänga det tillfälliga borttagandet av Grekland från 
förteckningen över länder med marknadsmässiga risker till och med den 31 december 2019. 
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(1) EUT L 343, 19.12.2013, s. 54, och EES-supplement nr 71, 19.12.2013, s. 1, punkt 40. 
(2) EUT C 392, 19.12.2012, s. 1, punkt 40. 
(3) EUT C 457, 19.12.2018, s. 9. 



En enhetlig tillämpning av reglerna om statligt stöd i EES-avtalet måste garanteras i hela Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet i överensstämmelse med målet att uppnå enhetlighet som fastställs i artikel 1 i EES-avtalet. För att få 
enhetlighet för allt slags statligt stöd, för att beakta behovet av kontinuitet och rättssäkerhet vid behandlingen av statligt 
stöd på området för kortfristig exportkreditförsäkring och för att säkerställa att reglerna om statligt stöd tillämpas 
enhetligt i hela Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, bör kapitlet om kortfristig exportkreditförsäkring 
i myndighetens riktlinjer om statligt stöd antas på nytt. 

Övervakningsmyndigheten har samrått med Europeiska kommissionen. 

Övervakningsmyndigheten har även samrått med Eftastaterna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Kapitlet om kortfristig exportkreditförsäkring i myndighetens riktlinjer om statligt stöd ska antas på nytt med verkan 
från och med den 1 januari 2019 med följande ändringar: 

—  Den första meningen i punkt 40 i kapitlet om kortfristig exportkreditförsäkring i myndighetens riktlinjer för statligt 
stöd ska ha följande lydelse: 

(40) Myndigheten kommer att tillämpa principerna i dessa riktlinjer till och med den 31 december 2020. 

—  Grekland ska tillfälligt tas bort från förteckningen över länder med marknadsmässiga risker i bilagan till kapitlet om 
kortfristig exportkreditförsäkring i Eftas övervakningsmyndighets riktlinjer för statligt stöd till och med den 
31 december 2019. 

Artikel 2 

Endast den engelska versionen av detta beslut är giltig. 

Utfärdat i Bryssel den 6 februari 2019. 

För Eftas övervakningsmyndighet 

Bente ANGELL-HANSEN Frank J. BÜCHEL Högni KRISTJÁNSSON Carsten ZATSCHLER 

Ordförande 

Ansvarig kollegieledamot 

Kollegieledamot Kollegieledamot Kontrasignerande som 
direktör för avdelningen för 

rättsliga och exekutiva frågor   
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